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Important Safety Instructions                                

 
About manual 

This manual covers general functional features of your decoder (signal converter). All initial 

information is provided in this document. Prior operation, please, ensure that your decoder is 

properly installed. After, using a remote control please perform indications, provided in this manual. 

Since you will familiarize with the remote control and analyse features of decoder, this manual will 

be useful as a source of references. 

Manufacturer reserves a right to modify construction of a hub and user’s menu without prior 
notification.  

 

About your hub 

DVB-T hub of high resolution can accept digital over-ground channels, compressed under HD 

MPEG4 (H.264) and MPERG-2 standards. Enjoy broadcastings of high DVB-T video quality. 

Device has decoding card-reader, allowing decoding programmes, encoded by “Conax”.  
 

 

Security 

 Prior use of this hub, please read this manual carefully. 

 Only horizontal hub position is allowed, do not place in a shelf (book-shelf, etc.). 

 In case of thunder, a hub must be switched off. Keep away from direct sunlight. Do not place any 

vases with liquids. 

 Prior connecting antenna or any other connecting cables, please disconnect a hub from power 

source. 

 In case you leave home or not using a hub for prolonged period or thunder is forecasted, please, 

disconnect power adapter from power source. 

 Technical maintenance is to be performed only if a hub is completely disconnected from a power 

source. 

 In order to ensure proper venting, the distance around a hub should be at least 5 cm. 

 Do not place any objects of open fire (candles, etc.). 

 Keep a hub away from the places, where water is splashing or dripping; do not place any objects 

with liquids near. 

 A hub is to be used inside only, ambient temperature +5  +40 
o
C. 

 Complete disconnection of a hub is achieved by mean of adapter plug. Hub is disconnected if an 

adapter is unplugged from power source. Alternative disconnection is performed unplugging an 

alternative dipolar automatic device of disconnection and protection.  

 In case power plug or electricity connection is used as a disconnection device, the access to it 

must be without obstructions.  

 In case no light is on, a hub is disconnected from power source. 

 Furthermore, electricity installation of premises must include disconnection device, which has to 

be used to disconnect a hub from power source completely, in case of technical maintenance.  

 Adapter should be used for hub power (included in a package). 

 A hub is to be used under normal climate conditions.  

 

 

 



Accessories  

                            

                 
AAA battery                    Power adapter  

                                                                          
Remote Control   User Manual 

Front and Rear Panel                      

 

1.Front panel 

 
 

1. MENU: To enter into the main menu and exit all menus 

2. VOL-: Decrease the volume of sound 

3. CH-: Change channels or items from top to bottom on the menus 

4. OK: Press to proceed of confirmation 

5. VOL+: Increase the volume of sound 

6. LED SCREEN: information panel 

7. USB: For software upgrade and media playback 

8. POWER: Allows to completely switch off the receiver 

9. CH+: Change channels or items from top to bottom on the menus 

10. CARD SLOT: Decode the smart card (You can select open or close the door) 

 
 



2. Rear panel 

 
1. RF IN: Use to connect an antenna.  

2. RF LOOP THROUGH: Use it when connecting to another STB  

3. TV SCART: Use this connector to connect your receiver with your TV set using a SCART 

cable 

4. SPDIF: Digital audio output 

5. USB: For software upgrade and media playback 

6. HDMI: High definition multimedia interface 

7. DC12: power cable coupler 

 

 
Remote Control 

 

 

POWER: Switch the receiver in and out of standby model. 

MUTE: Disable Audio output 

<0>-<9>: Numeric keys. 

CH-/CH+: Program changing keys.  

MENU: Display main menu on TV screen, and press again to exit current menu. 

OK: To confirm current setting, or display all programs in no-menu mode. 

VOL-/VOL+: Turns up/down volume.  

▲▼►◄: Press to move the cursor.  

EPG: Shows the Electronic Program Guide.  

FAV: Display your favorite channels list. Press FAV again to access to the other 

favorite lists.  

V-FORMAT: Switch the HDMI 720P and 1080P. 

RECALL: Go back to the previous viewed channel.  

Red/green/yellow/blue: Use to navigate between pages in teletext mode and 

special functions in menu or EPG  

PVR: Use to access recorded current in USB drive 

ASPECT: Switch 4:3/16:9.  

TTX: Switch on Teletext, if current channel has this option ,and use EXIT key to quit Teletext 

SUBTITLE: Display subtitle options (availability depends on the channel) 

LANG: Change the Audio language and Left/Right channel (availability depends on the 

channel) 

TIMESHIFT: Use after RECORD button for timeshift 

EXIT: Use this key to quit current menu.  

INFO: Display information about the current channel.  



TV/RADIO: Switch between Digital Radio and DVB-T modes.  

PAGE+/PAGE-: To navigate inside the menus. 

TIMER: Use to access ON/OFF timer directly.  

 

 
PVR and Multimedia keys 

 

Installation the Batteries 

 

Insert the batteries while observing the correct (+) and (-) polarities as illustrated below: 

 

 
 

About the batteries 

 If the remote control unit fails to work even when it is operated near the LCD TV / monitor, 

please replace the batteries. 

 Use size UM-4 (AAA) batteries. 

Notes: 

 Do not use rechargeable (Ni-Cd) batteries. 

 Does not attempt to recharge, short circuit, disassemble heat or throw the batteries into the 

fire. 

 Do not drop, step on or cause any impact to the remote control unit. This may damage it, 

resulting malfunction. 

 Do not mix old and new batteries. 

 If the remote control unit is not going to be used for a long time, remove the batteries. 

Caution 

Keep batteries out of children’s reach. If batteries are swallowed, contact a physician immediately. 

 

Connecting to a Television  

For a basic connection from your Set Top Box to the television, use the Composite connection 

outlined below. 

For a higher quality connection, use the Component Video connection outlined below combined 

with the Composite Audio Connection. 

For the highest quality connection use a direct HDMI connection, see below. 

 



 
 

Connecting to an Audio System  

 

 
 

 

First time Installation 

After all connections have been made properly,switch on TV and make sure the unit is connected to 

the main Power.Press power button to switch the unit on. 

If you are using the unit first time or have restored the unit to 

Factory Default,the Installation Guide Menu will appear on you TV 

screen. 

OSD Language : Press RIGHT/LEFT key to select a language 

Country: Press RIGHT/LEFT key to select your country of 

residence 



Channel Search: Press RIGHT or OK key to begin Automatic channel search 

Once channel tuning is complete ,you can star watching TV programs. 

 

Basic Operation 

 

Program Manage Settings 

 

To access the Menu,press the MENU button and select 

[Program].Use the RIGHT/LEFT keys to navigate through the 

menu.The Menu provide options to adjust the Program 

Mangage Settings.Select an option and press OK or RIGHT to 

adjust that setting.Press the EXIT button to exit the Menu. 

(a) Program Edit 

To edit your program prederences (lock/skip/favourite/move or delete),you will need to enter 

the Program Edit Menu.This Menu requires a password to access.Enter the default 

password’0000’. The master unlock password is ‘8888’ 
 

Set Favourite Channels 

You can create a shortlist of favourite programs that you can easily 

access. Set Favourite TV or Radio program: 

1. Select your desired channel then press the FAVOURITE 

button. A heart-shaped symbol will appear and the is marked 

as a favourite. 

2. Repeat the previous step to select more Favourite channels. 

3. To confirm and exit the Menu, press the EXIT key. 

 

Disable Favourite TV or Radio Channel: 

Select the Favorite channel and press Favorite button on the remote control to cancel. 

 

View Favourite Channel 

While in normal viewing mode, press Favourite button and the Favourite Menu will appear. 

1. Press UP/DOWN to browse through your Favourite Channels 

2. Press OK to select your favourite channel. 

 

Delete a TV or Radio Program 

1. Select the Program and then press the BLUE button.  

Awarning message will appear. Press OK to delete the channel. 

2. Repeat the previous step to select more channels to delete. 
 

 

Skip TV or Radio Channel 

1. Select the chennel you would like to skip and press the GREEN button.  

A skip symbol is displayed. The channel is marked as a skip. 

2. Repeat the previous step skip to more channels. 

3. To save your settings and exit the menu, press EXIT key. 

 

Disable the Skip Channel function: 

Select the Skip channel and press the GREEN button on the remote control to cancel. 

 

 



Move a TV or Radio Program 

1. Select the preferred channel then press the RED button. A move symbol will appear. 

2. Press UP/DOWN to move the channel. 

3. Press OK to confirm. 

4. Repeat the above steps to move more channels 
 

Lock Program 

You can lock selected programs for restricted viewing. 

Lock a TV or Radio channel: 

1. Select the preferred channel then press the YELLOW button. A lock-shaped symbol is 

displayed. The channel is now marked as locked. 

2. Repeat the previous step to select more channels. 

3. To confirm your settings and exit the menu, press the EXIT button. 

4. Press the YELLOW button to disable the locked channels function. 

5. To view the locked channels, you will be required to enter either the default password '0000' 

or your last set password. The master unlock password is '8888'. 

 

(b) EPG (Electronic Program Guide) 

The EPG is an on-sreen TV guide that shows sheduled programs seven days on advance for 

every tuned channel. Press the EPG button on the Remote 

Control to access the guide. 

 

You can use the UP/DOWN key to select the preferred program. If 

there is more than one page of information, use the BLUE button for 

page up and the YELLOW button for page down.  

 

Press “OK” button to schedule a recording as long as you have 

connected a USB device to the unit. You can check the schedule 

menu that appears and then press “OK” to register scheduled recording. During recording you can 
only use Volume and Stop keys of the remote control! 

 

You can start a non scheduled recording any time by pressing REC button, as long as you have 

already connected a USB device to the unit 
 

 

(c) Sort 

Sort you channels from the following options: 

[By LCN]  sort the channels in ascending order 

[By Service Name]  Sort the channels in alphabetical order 

[By Service ID]  Sort the channels according to the station 

[By ONID]  Sort the channels accroding to ONID 

 

(d) LCN (Logical channel number) 

Set LCN on or OFF if you want to sort the channels manually. 

 

Picture Setting 

To access the Menu,Press MENU then select [Picture] using the 

RIGHT/LEFT key .The Menu provides options to adjust the 

video settings.Press UP/DOWN to select an option and press 

RIGHT/LEFT to adjust that setting.Press EXIT to exit the 

menu. 



(a) Resolution 

You can change this setting if the picture resoltion dose not apper to be correct. This setting is 

to match the most common setting for HDMI. 

[480P] for NTSC TV system 

[576P] for PAL TV system 

[720P] for NTSC or PAL TV system 

[1080P] for NTSC or PAL TV system 

 

(b) TV Format 

If the picture dose not appear to be cerrect you can change this setting. This should match the 

most common setting for TVs in your country. 

[NTSC]: for NTSC system TV. 

[PAL]: for PAL system TV 

 

Channel Search 

To access the Menu, Press MENU then select [Search Channel] 

using the RIGHT/LEFT key. The Menu provides options to 

adjust the Search Channel settings. Press UP/DOWN to select 

an option and press RIGHT/LEFT to adjust the setting. Press 

EXIT to exit the Menu. 

 

(a) Auto Search 

This option will automatically search for channels and save 

them once the scanning is complete. All previously saved 

channels and settings will be deleted. 

1. Select (Auto Search) and press OK or RIGHT to star 

channel search.  

2. To cancel channel search, press EXIT .Any channels that 

have been found will be saved. 

 

(b) Manual Search 

This option allows you to scan for new channels without deleting 

previously saved channel and settings. 

 

Select (Manual Search) then press OK or RIGHT. The channel 

search screen will appear. 

Press the RIGHT/LEFT key to select the channel frequency 

Press OK to start searching channels. 

If a channel is found, it is saved and added to the channels list.If 

channels can not be found during searching ,the unit will exit 

automatically. 

 

(c) Country 

Select your country of residence. 

 

(d) Antenna Power 
Enable Antenna Power if an external active antenna is connected. 

 



 

Time Setting 

To access the Menu, Press MENU then select [Time] using the RIGHT/LEFT key .The Menu 

provides options to adjust the time settings.Press UP/DOWN to select an option and press 

RIGHT/LEFT to adjust the setting. Press EXIT to exit the Menu. 

 

(a) Time offset 

Select auto or manual for GMToffset adjustments. 

 

(b) Country Region 

Select the Country Region when [Time Offset] is set to Auto. 

 

(c) Time Zone 

Select the Time Zone Offset when [Time Offset] is set to 

Manual. 
 

Option 

To access the Menu, Press MENU then select [Option] using the RIGHT/LEFT key .The 

Menu provides options to adjust the OSD Language,Subtitle Language and Audio Language. 

Select an option and press RIGHT/LEFT to adjust the setting. Press EXIT to exit the Menu.  

 

(a) OSD (On Screen Display) Language 

Select an OSD language. 

 

(b) Subtitle Language 

Select the preferred subtitle language. 

 

(c) Audio Language 

Select the preferred audio language for watching TV channels. 

If the language is not available, the default program language will be 

used. 
 

System Setting 

To access the Menu, Press MENU then select [System] using 

the RIGHT/LEFT key .The Menu provides options to adjust the 

system settings. 

Press UP/DOWN to select an option and press RIGHT/LEFT to 

adjust the setting. Press EXIT to exit the Menu. 

 

(a) Set Password 

Set or change the password for locked programs. Enter your old 

password nor the default password ’0000’. You will then be asked to 

enter your new password. Press OK button to confirm your new password. 

Once it is confirmed, press EXIT to exit the Menu. The master unlock password is ‘8888’’. 
 

(b) Restore Factory Default 

Reset you STB to the Default Factory Settings. 

In Main Menu select [Restore Factory Default] using the 

RIGHT/LEFT keys and press OK or RIGHT to select. Enter your 

password or the default password ‘0000’ and press OK to confirm. 



This option will delete all preset channels and settings. The master unlock password is ‘8888’ 
 

(c) Information 

View model, hardware and software information 

 

(d) Start Time 

This is the time that the unit will scan for software updates 

 

Conax CA System 

This feature allows the user to view conditional access (Conax encryption system), the CA 

information. 

 1st ĸ / ĺ key to move the cursor to the CA system and press the OK button. 
 Conax card without this type of menu is inactive! 

 2nd Ĺ / Ļ key to select the desired function and press the OK button. 
 

USB 

To access the Menu, Press MENU then select [USB] using the 

RIGHT/LEFT keys. The Menu provides options to playback 

Music, Photo and Multimedia files .It can support AVI, 

MP3,WMA,JPEG and BMP formats. 

The unit will only support USB device with FAT32 file system. 

It will not support NTFS file system. 

 

Multimedia: 

When a USB device is attached you can select from the Music, 

Photo, Movie or PVR options in this menu using the RIGHT/LEFT 

keys and OK to select. If a USB device is not connected, the warning 

message ‘no USB device is found’ will appear. 

 

(b) Photo configure: 

-Slide Time: adjust slide show interval to 1~8 seconds. 

-Slide Mode: adjust slide show effect as mode 0~59 or random. 

 

-Aspect Ratio: 

[Keep]: Play picture in its original aspect. 

[Discard]: Play picture in full screen mode. 

 

(c) Movie Configure: 

- Aspect Ratio: 

[Keep]: Play movie in its original aspect. 

[Discard]: Play movie in full screen mode. 

 

 

- Subtitle Specific: 

[Small]: Displays the subtitle as small mode. 

[Normal]: Displays the subtitle as normal mode. 

[Big]: Displays the subtitle as big mode. 

 

- Subtitle BG: 

[White]: Displays the subtitle in white background. 



[Transparent]: Displays the subtitle in transparent background. 

[Grey]: Displays the subtitle in grey background. 

[Yellowgreen]: Displays the subtitle in yellowgreen background. 
 

- Subtitle Font Color: 

[Red]: Displays Subtitle in red font. 

[Blue]: Displays Subtitle in blue font. 

[Green]: Displays Subtitle in green font. 

 

(d) USB PVR Configure: 

The most unique feature on your is its ability to record live TV. 

There is two ways you can go about this the first is to simply 

connect a USB storage device to your and press the record button on 

the remote. The other way is to schedule a program to record using the blue button. 

 

To schedule a recording follow the below steps: 

Press “timer” button enter into “schedule” menu, then press the red button start to edit. 
Highlight the yellow you wish to setting start-time, end-time, channel No. 

Press the OK button 

Press the EXIT button 

 

The schedule window will be displayed with a number of options. You will be able to select from 

the following two options: 

Mode: View or Record 

Once you have made your selections press the enter key to confirm the recording time slot. 

 

If at anytime you wish to delete a Scheduled recording event, you can press the blue button to view 

the list of scheduled events. Use the arrow keys on the remote to highlight the event you wish to 

delete then press the blue button to delete it. 

 

The recording files can be deleted on this unit, you can go to the PVR, and press yellow bottun to 

delete it. The program is recorded to file at. PVR format, which can be played back on this unit and 

PC using a suitable player, but can not be played back on DVD or PDVD 

 

For recording the high definition TV programs, the version of usb device should be 2.0 or above, 

otherwise the unit may can not record the hd programs correctly. 

 

When recording to usb stick or external hard disc on this model, you have to wait a few seconds 

before pushing rec. after inserting the media. Otherwise the unit can freeze in the signal. If that 

happens, then please take off power and connect again to fix this. 

 

Note: 

Scheduled recording only works when the unit power is on,it can not 

work when the unit is standby. 

Note: 

- We cannot guarantee compatibility (operation and/or bus power) 

with all USB mass storage devices and assume no responsibility for 

any loss of data that may occur when connected to this unit. 

- With large amounts of data, it may take longer for the system to 

read the contents of a USB device. 



- Some USB devices may not be properly recognized. 

- Even when they are in a supported format, some files may not play or display depending on the 

content. 

 

(e) Timeshift 

 

When you are playing the program, you can insert the USB, and at 

any time you can press the [Time shift] button, the frame will be 

paused, and you may press the [PLAY] button after a second, it will 

start to timeshift now. You may press the PLAY button to return the 

normal program playing, and the timeshift is continuing, you may 

see from the below picture’s bottom which is showing the 

time shift status. In this case, you may make the unit to play the 

recorded program from the start. 

 

Press [Info] key to see time shift information as below: 

You can press [fast forward]/[fast back] to move the slide to left or right of the current recording. 

Note: Time Shifting will only be available when USB HDD is connected to the system and 

read/write speed is high enough to do that. 

Press [Stop] button to end the timeshift, and it will back to the normal playing of the program 

 

 

Troubleshooting 
 

Problem Potential Reasons What to do 

 

No picture 

Power isn’t connected Connect the power 

The power switch is not on Switch on the power 

Scrambled 

channel 

The service is sold Decoding on the card, contact your 

service provider 

 

Screen shows’ 
No Signal’ 

DVB-T cable not connected Plug in the DVB-T cable 

Aerial cable is faulty Check aerial cable and connections 

 

No sound from 

speaker 

No or incorrect connection with 

audio cable 

Connect the audio cable correctly 

Sound on mute Turn off mute function 

 

 

Only sound, no 

image on the 

screen 

Resolution not supported by TV 

set 

Press V-format button to change 

resolution 

No or incorrect connection with 

AV cable 

Make sure cables are connected correctly 



The program is a radio program Press<TV/Radio>key to shift into TV 

mode 

 

Remote Control 

is not responding 

The battery is exhausted Change battery 

Remote Control is not facing or 

close enough to the STB 

Adjust the position of the Remote Control 

and move closer to the unit 

Picture is 

breaking up 

The signal is too weak Check aerial cable and connections. 

 

 

Technical Specifications 

 

Item Sub Item Parameter 

 

 

 

Tuner 

Input Frequency 174~230MKz 

470~862MKz 

RF Input level -82~-20dBm 

IF Bandwidth 7MHz and 8MHz 

Modulation QPSK, 16QAM, 64QAM 

 

 

Video 

Decoder Format MPEG1; MPEG2; MPEG4 (H.264), SD, HD  

Output Format SD 720x576, HD 1280x720 (720p), 1920x1080 (1080i), 

4:3 ir 16:9 

Output Port HDMI (V1.3C), RGB, CVBS/SCART 

 

Audio 

Decoder Format MPEG Layers I, II; mono, stereo; AAC; AC3 

Audio Output SPDIF 

 

USB2.0 

Supported Capacity 500GB 

Supported Media MP3, WMA, JPEG, BMP, AVI, MKV 

 

 

Power 

Supply Voltage ~220-240V   50/60Hz, 12V adapter  

Maximum power  

consumption 

 

15W 

 

 

The manufacturer reserves the right to change the configuration, technical or any other parameters 

without prior notice. 

 

 

www.tvstar.eu 

 

 

  

 

 

 

 

 



WARRANTY     
 IE 

 

CONDITIONS OF WARRANTY 

 

Warranty period: 12 months. 

 

 
During warranty period for the product the manufacturer assumes obligations stated in the warranty. 

Warranty period starts from the moment of retail sale of the product. The product is characterized by 

appropriate qualitative properties and will function without obstructions if you will follow the attached 

manual in operation. In case of obstructions in functioning the relevant authorized service-centre 

according to the request order of warranty owner during warranty period and on own account provide 

elimination of obstructions and malfunctions of the product.  

Maximum term of repairing by the service-centre is 45 days. Warranty period is extended for the time 

of repairing. If repair will not be fulfilled by the time fixed the seller/manufacturer will replace the 

product with new one. 

Exceptions are the cases of malfunctions due to improper or careless use of the product. 

 

→arranty is valid if the date of sale is confirmed by the seller’s stamp and signature and if there is a 
receipt confirmed this purchase on sheet of the warranty.  

Warranty is valid in the presence of all original parts/components. 

The device is intended not for professional, but exceptionally for in-home use!   

 

Warranty is terminated in the following cases: 

- when it is defined that unauthorized person broke the product integrity or installlation of 

unoriginal parts/components took place;  

- if malfunction occured due to electric shock or inflammation;  

- if product contacted with water or any other liquid; 

- if malfunction occured by any other reason beyond the control of the manufacturer; 

- if malfunction occured due to mechanical damage;  

- if product was used or stored at the temperature below +5С and above +40С at humidity over 
60%;   

WARRANTY SERVICE COUPON 

Serial number:.....................................................  

Warranty period: 12 months,  

Date of sale: ......................................................... 

                                                               Stamp and signature of the seller 

Full name of the buyer: ................................... 

Street ......................................................................... 

City ........................................................................ 

Telephone  ...................................................................... 

 

AUTHORIZED SERVICE-CENTRE: 

 

MSE Accessories Ltd, Unit T9/10 Maple Avenue, Stillorgan Industrial Park, 

Blackrock, County Dublin, Ireland 

Telephone +3531 295 5441 

Email accessories@msegroup.ie 

 

mailto:accessories@msegroup.ie
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Ʋžanga                                

 

1. Apie šƳ vadovą 
Šiame vartotojo vadove aprašomos bendrosios jūsų dekoderio (signalo keitiklio) funkcinės 
galimybės. Čia rasite visą pradinę informaciją. Pirmiausia Ƴsitikinkite, kad jūsų dekoderis yra 
tinkamai Ƴdiegtas. Po to paimkite nuotolinio valdymo pultą ir Ƴvykdykite šiame vadove pateiktus 
nurodymus. Kai suprasite, kaip veikia nuotolinio valdymo pultas, ir išnagrinėsite pagrindines 
dekoderio ypatybes, šis vadovas bus naudingas, kaip nuorodų šaltinis. 
Gamintojas pasilieka teisę keisti priedėlio konstrukciją bei vartotojo meniu be atskiro Ƴspėjimo. 
 

2. Apie jūsų priedėlƳ 
Aukštos raiškos DVB-T priedėlis gali priimti skaitmeninius antžeminius kanalus, glaudintus HD 
MPEG4 (H.264) ir MPERG-2 standartu. Gėrėkitės puikios vaizdo kokybės DVB-T  transliacijomis. 

Ʋrenginyje yra dekodavimo kortelių skaitytuvas, leidžiantis dekoduoti „Conaxį koduotas programas.  
 

Sauga ir Ƴspėjimai                         
 

1. Sauga 
 Prieš pradėdami naudoti priedėlƳ, perskaitykite šƳ vartotojo vadovą. 
 Priedėlio naudojimo padėtis leidžiama tik horizontali, negalima dėti Ƴ lentyną (knygų ar pan.). 
 Išjunkite priedėlƳ perkūnijos metu. Taip pat jis neturi būti apšviestas tiesioginės saulės spindulių. 

Kita sąlyga – ant Ƴrenginio nestatykite indų su skysčiais . 
 Jungiant antenos ar kitus jungiamuosius laidus, priedėlis turi būti atjungtas nuo elektros srovės. 
 Jei išvykstate, ilgesnƳ laiką neplanuojate naudotis priedeliu ar laukiant perkūnijos, ištraukite 

maitinimo adapterƳ iš elektros rozetės. 
 Techninę priežiūrą galima atlikti tik visiškai atjungus priedėlƳ nuo elektros srovės. 
 Mažiausias laisvas tarpas apie priedėlƳ, kad nebūtų trukdomas vėdinimas 5 cm. 
 Ant priedėlio neturi būti statomi atviros liepsnos šaltiniai (žvakės ar pan.). 
 Priedėlis neturi būti naudojamas ar statomas ten, kur trykšta ar laša vanduo, nedėti šalia daiktų su 

skysčiais. 
 PriedėlƳ galima naudoti tik uždarų patalpų sąlygomis, temperatūra +5  +40 

o
C. 

 Pilnam priedėlio atjungimui naudojama maitinimo adapterio šakutė. Priedėlis atjungiamas iš 
elektros tinklo ištraukiant ją iš rozetės. Taip pat galima atjungti naudojant rezervinƳ dvipolƳ 
automatinƳ atjungimo ir apsaugos Ƴtaisą.  

 Jei elektros tinklo šakutė ar elektros jungtis yra naudojama kaip atjungimo Ƴtaisas, tai jis turi būti 
lengvai pasiekiamas naudoti. 

 Jei ant priedėlio nešviečia nei viena lemputė, vadinasi jis yra atjungtas nuo elektros tinklo. 
 Be to, patalpos elektros Ƴrangos instaliacijoje, turi būti Ƴrengtas atjungimo Ƴtaisas, leidžiantis 

aparatą pilnai atjungti nuo elektros tinklo, kai jƳ reikia techniškai prižiūrėti. 
 Priedėlio maitinimui naudoti adapterƳ (komplektuojamas kartu su priedėliu). 
 Priedėlis naudojamas tik vidutinio klimato sąlygomis. 
 

 

 



Aparatūros Ƴjungimo Ƴ elektros tinklą schema 

 

 
 

Ʋspėjimas 
 Laikykitės šių nurodymų, kad nepažeistumėte elektros laido ar maitinimo adapterio šakutės. 
1. Nemėginkite savavališkai modifikuoti ar perdirbti elektros laido ar maitinimo adapterio šakutės. 
2. Elektros laido stipriai nelenkite ir nesukite. 

3. Elektros laidą atjunkite laikydami už maitinimo adapterio šakutės. 
4. Šildymo prietaisus statykite kuo toliau nuo elektros laido, kad neišsilydytų laidas. 
 

 Laikykitės šių nurodymų. Nesilaikant, galite gauti elektros smūgƳ. 
1. Nemėginkite atidaryti pagrindinės korpuso dalies. 
2. Nemėginkite patalpinti Ƴ gaminio vidų metalinių ar nedegių daiktų. 
3. Nelieskite maitinimo adapterio šakutės šlapia ranka. 
4. Žaibuojant, atjunkite elektros laidą. 
 Nenaudokite sugedusio Ƴrenginio. Jei toliau mėginsite naudoti sugedusƳ ƳrenginƳ, tai gali sukelti 

rimtą gedimą. Susisiekite su vietiniu gaminio platintoju, jei gaminys neveikia. 

 

Priedai  

                            

                 
AAA batterija                    Maitinimo adapteris   

                                                                          
Nuotolinio valdymo pultas   Vartotojo vadovas 

Pastaba: 
Kadangi gali kilti sutrikimų, jei nuotolinio valdymo pultas ilgą laiką paliekamas be 

baterijos, bateriją visuomet laikykite nuotolinio valdymo pulte. 



Bendroji informacija                      

 

1.Priekinis skydelis 

 
 

1. MENU: meniu mygtukas 

2. VOL-: garso mažinimo mygtukas 

3. CH-: naudojamas kanalų keitimui be nuotolinio valdymo pultelio 

4. OK: patvirtinimo mygtukas 

5. VOL+: garso didinimo mygtukas 

6. LED EKRANAS: informacinis skydelis 

7. USB: programinės Ƴrangos atnaujinimui ir duomenų atkūrimui 
8. POWER: spauskite norėdami Ƴjungti/išjungti maitinimą 

9. CH+: naudojamas kanalų keitimui be nuotolinio valdymo pultelio 

10. DEKODA↑IMO KORTELƠS ANGA: Ƴdėti dekodavimo (CA) kortelę  
 
2. Užpakalinės dalies skydelis 

 
1. RF IN: Ƴ šƳ lizdą jungiama išorinė antena.  
2. RF LOOP THROUGH: per šƳ lizdą  vyksta jūsų RF signalo perdavimas televizoriui arba 

kitai vaizdo sistemai.  

3. TV SCART 

4. SPDIF: skaitmeninė garso signalo jungtis 

5. USB: programinės Ƴrangos atnaujinimui ir duomenų atkūrimui 
6. HDMI: aukštos kokybės audio ir video išeigos naudojamos prijungti HDMI prietaisą 

7. DC12: maitinimo laido prijungimo jungtis 

 

 



 

Nuotolinis valdymas 
 
Nuotolinio valdymo pultelis  

 

POWER: priedėlio Ƴjungimas ir išjungimas iš budėjimo režimo. 
<0>-<9>: skaitmeniniai mygtukai. 

CH-/CH+: programų pakeitimų mygtukai.  
MENU: pagrindinio meniu rodymas televizijos ekrane ir vėl dingsta pakartotinai paspaudus 
mygtuką. 
OK: patvirtinti norimą nustatymą arba visų programų, kurių nėra MENIU režime, pateikimas.  
VOL-/VOL+: padidinti arba sumažinti garsą.  
▲▼►◄: spauskite norėdami judinti žymeklƳ.  
EPG: rodo elektroninių programų gidą.  
FAV: pateikia jūsų rinktinių programų sąrašą. Spauskite FAV dar kartą norėdami patekti Ƴ kitus 
rinktinių programų puslapius.  
V-FORMAT: Ƴjungti HDMI720P ir 1080i. 
RECALL: grƳžti Ƴ prieš tai žiūrėtą kanalą.  
Raudonas/žalias/geltonas/mơlynas: naudojami naršyti tarp puslapių teleteksto rėžimu.  
DTV/VCR: leidžia pakeisti DTV-T režimą Ƴ Scart režimą.  
TTX: Ƴjungti teletekstą, jei kanalas tokƳ turi ir naudoti EXIT mygtuką norint jo atsisakyti. 
SUBTITLE: parodo subtitrų parinktis (prieinamumas priklauso nuo kanalo). 

LANG: kalbos keitimas kairys/dešinys kanalai (prieinamumas priklauso nuo kanalo). 
EXIT: naudokite šƳ mygtuką norėdami atsisakyti esamo meniu.  
INFO: pateikia informaciją apie esamą kanalą.  
TV/RADIO: perjungimas tarp skaitmeninio radijo ir DTV-T režimo.  
MUTE: navigacija tarp meniu.  

PAGE+/PAGE-: navigacija tarp meniu. 

LIST: visų programų pateikimas.  
 

 
PVR ir multimedijos mygtukai 

 

Elementų Ƴdơjimas  
Nuimkite elementų vietą saugantƳ dangtelƳ  nuotolinio valdymo pultelio užpakalyje ir Ƴdėkite 2xAAA dydžio  
elementus Ƴ jiems skirtą vietą. 
Ʋsitikinkite, kad elementų poliai atitinka pažymėtus polius pultelio viduje.  
 

 

 
1. Atidarykite dangtelƳ 
2. Ʋdėkite elementus 

3. Uždarykite dangtelƳ.  



Prijungimas prie televizoriaus  

Pagrindiniam prietaiso  dėžutės jungimui prie televizoriaus naudokitės kombinuotą schema, pateikta 
žemiau. Norėdami aukštesnės kokybės sujungimo, naudokitės derinimo su video sujungimo schema, 
pateikiama žemiau kartu su kombinuoto garso jungimo schema. Aukščiausiai kokybei gauti 
naudokitės tiesioginio jungimo su HDMI schema, žiūrėti žemiau.  
 

 
 

  

 

 

 

 

Prijungimas prie garso sistemos  

 
 

 



Pirmas Ƴdiegimas 

 

Kai visi sujungimo darbai tinkamai atlikti, Ƴjunkite televizorių ir 
Ƴsitikinkite, kad prietaisas  Ƴjungtas Ƴ elektros maitinimo šaltinƳ. 
Paspauskite POWER mygtuką, kad Ƴjungtumėte prietaisą. Jeigu 
naudojatės prietaisu pirmą kartą arba perkraunate prietaisą Ƴ 
gamyklinƳ režimą, televizoriaus ekrane atsiras instaliavimo vadovo 
meniu.  

(1) [OSD kalba] spauskite RIGHT/LEFT (kairƳ/dešinƳ) 
mygtuką norėdami pasirinkti kalbą.  

(2) [ŠALIS] spauskite RIGHT/LEFT (kairƳ/dešinƳ) mygtuką 
norėdami pasirinkti šalƳ, kurioje gyvenate.  

(3) [KANALO PAIEŠKA] spauskite RIGHT arba OK mygtuką norėdami pradėti automatinę 
kanalų paiešką.  

(4) Kai kanalų nustatymas baigtas galite pradėti žiūrėti TV programas.  
 

Pagrindinơ operacija  
 

(1). Programos valdymo nustatymai  
Norėdami Ƴeiti Ƴ meniu spauskite MENU mygtuką ir pasirinkite 
Programos naudodamiesi RIGHT/LEFT mygtukais meniu 

valdymui.  

Meniu pateikia parinktis programų valdymo nustatymams 
sureguliuoti. Pasirinkite parinktƳ ir spauskite OK arba RIGHT 

norėdami sureguliuoti nustatymą. Spauskite EXIT mygtuką 
norėdami išeiti iš meniu.  

 

(a) Programų nustatymas 

Norėdami nustatyti programas (užrakinti, peršokti, žiūrimiausios, 
persiųsti ar ištrinti) jums reikės Ƴeiti Ƴ Programų nustatymo meniu. 

Šis meniu reikalauja slaptažodžio Ƴėjimui. Ʋveskite numatytą 
slaptažodƳ 0000. Pagrindinis atrakinimo slaptažodis 8888. 

 

Rinktinių programų nustatymas  
 

Jūs galite susikurti lengvai pasiekiamą rinktinių programų sąrašą. 
Rinktinių TV arba radijo programų nustatymas:  

1. Pasirinkite norimą kanalą ir tada paspauskite FAVOURITE mygtuką. Atsiras širdelės 
formos simbolis ir kanalas bus pažymėtas kaip rinktinis.  

2. Pakartokite anksčiau padarytus veiksmus, norėdami pasirinkti daugiau mėgstamų rinktinių 
programų.  

3. Norėdami patvirtinti ir išeiti iš meniu spauskite EXIT mygtuką.  
 

Atsisakyti rinktinių T↑ ar radijo programų:  
Norėdami atsisakyti programos pasirinkite rinktinę programą ir paspauskite FAVOURITE 

mygtuką nuotolinio valdymo pultelyje. 
 

Rodyti rinktines programas 
1. Normaliame rodymo režime spauskite FAVOURITE mygtuką ir atsiras rinktinių 

programų meniu. 



2. Spauskite UP/DOWN mygtuką norėdami naršyti po rinktines programas.  

3. Spauskite OK mygtuką norėdami pasirinkti rinktinę programą.  

 

Rinktinơs T↑ ar Radijo programos pašalinimas  
1. Pasirinkite programą ir tada spauskite BLUE (mėlyną) mygtuką. Pasirodys perspėjimo 

žinutė.  Spauskite OK mygtuką norėdami ištrinti programą.  
2. Pakartokite anksčiau padarytus veiksmus, norėdami ištinti daugiau programų.  

 

T↑ kanalo ar radijo programos „peršokimasį  
1. Pasirinkite kanalą, kurƳ norėtumėte „peršoktiį ir paspauskite GREEN (žalias) mygtuką. 

Atsiras „peršokimo simbolis. Kanalas bus pažymėtas kaip praleidžiamas.  
2. Pakartokite anksčiau padarytus veiksmus norėdami pasirinkti daugiau praleidžiamų kanalų.  
3. Norėdami išsaugoti parinktis ir išeiti iš meniu spauskite EXIT mygtuką.  
 

Kanalų „peršokimasį funkcijos atsisakymas: 
Pasirinkite „peršokamą kanalą ir  GREEN (žalias) mygtuką nuotolinio valdymo pultelyje. 
 

T↑ arba radijo programos perkơlimas  
1. Pasirinkite norimą kanalą ir spauskite RED (raudonas) mygtuką. Atsiras perkėlimo simbolis.  
2. Spauskite UP/DOWN mygtuką norėdami perkelti kanalą.  

3. Spauskite OK mygtuką norėdami patvirtinti pasirinkimą.  
4. Pakartokite anksčiau padarytus veiksmus, norėdami perkelti daugiau kanalų.  
 

Programų užrakinimas  
Jūs galite užrakinti programas ribotam žiūrėjimui.  
TV ar radijo kanalų užrakinimas:  

1. Pasirinkite norimą kanalą ir spauskite YELLOW (geltoną) mygtuką. Atsiras spynos 
simbolis. Dabar kanalas bus pažymėtas kaip užrakintas.  

2. Pakartokite anksčiau padarytus veiksmus, norėdami užrakinti daugiau kanalų.  
3. Norėdami išsaugoti parinktis ir išeiti iš meniu spauskite EXIT mygtuką.  
4. Spauskite YELLOW (geltoną) mygtuką norėdami atšaukti užrakintų kanalų funkciją.  
5. Norėdami matyti užrakintus kanalus turėsite Ƴvesti arba numatytą 0000 slaptažodƳ arba 

paskutinƳ nustatytą slaptažodƳ. Pagrindinis atrakinimo slaptažodis 8888.  

 

(b) EPG (elektroninis programų gidas)   
EPG yra TV gido ekrane, kuris rodo iš anksto suplanuotas 
programas septynių dienų programas kiekvienam suderintam 
kanalui. Spauskite EPG mygtuką nuotolinio valdymo pultelyje 
norėdami pasiekti gidą.  
Jūs galite naudotis UP/DOWN mygtuku norėdami pasirinkti norimą 
programą. Jeigu informacijos yra daugiau negu vienas puslapis 
naudokitės BLUE (mėlyną) mygtuku, kad patektumėte Ƴ sekantƳ 
puslapƳ ir YELLOW (geltoną) mygtuku, kad patektumėte Ƴ buvusƳ puslapƳ.  

 

(c) Rūšiavimas  
Pradėkite rūšiuoti kanalus nuo sekančios pasirinkties: 

[LCN] – rūšiuoja kanalus didėjimo tvarka. 
[Serviso pavadinimas] – rūšiuoja kanalus alfabeto tvarka.  
[Serviso ID] – rūšiuoja kanalus pagal  stotis.  
[ONID] – rūšiuoja kanalus pagal ONID.  



 

(d) LCN (Loginis kanalo numeris)  

Nustatykite LCN ON arba OFF.  

 

Vaizdo sureguliavimas  
Norėdami patekti Ƴ meniu spauskite MENU mygtuką tada pasirinkite 
Vaizdas  naudodamiesi RIGHT/LEFT mygtukais. Meniu pateikia 

parinktis video nustatymams sureguliuoti. Spauskite  UP/DOWN 

mygtuką norėdami išsirinkti parinktƳ ir spauskite RIGHT/LEFT 

mygtuką norėdami koreguoti nustatymą. Norėdami išeiti iš meniu 
spauskite EXIT mygtuką.  
 

(a) Rezoliucija  

Jūs galite pakeisti šƳ nustatymą, jeigu vaizdo rezoliucija yra bloga. 
Šis nustatymas yra vienas dažniausių derinamų HDMI nustatymų.  

[480P]: NTSC TV sistemoms.  

[576P]: PAL TV sistemoms. 

[720P]: NTSC arba PAL TV sistemoms. 

[1080I]: NTSC arba PAL TV sistemoms. 

 

(b) TV formatas  

Jeigu vaizdas nėra geras jūs galite pakeisti šią parinktƳ. Tai turėtų atitikti labiausiai paplitusƳ TV 
nustatymą jūsų šalyje.  

[NTSC]: NTSC TV sistemoms.  

[PAL]: PAL TV sistemoms.  

 

Programų paieška  
Norėdami patekti Ƴ meniu spauskite MENU mygtuką ir pasirinkite 
Programų paieška naudodamiesi RIGHT/LEFT mygtukais.  

Šis meniu pateikia parinktis, leidžiančias koreguoti kanalų paieškos 
Programų paieška parinktis.  

Spauskite  UP/DOWN mygtuką norėdami išsirinkti parinktƳ ir 
spauskite RIGHT/LEFT mygtukus norėdami koreguoti parinktƳ.  
Norėdami išeiti iš meniu spauskite EXIT mygtuką. 

 

(a) Automatinơ paieška  
Su šia parinktimi galėsite automatiškai surasti visus kanalus ir juos 
išsaugoti vienu kartu. Visi anksčiau išsaugoti kanalai ir nustatymai 
bus ištrinti.  

1. Pasirinkite Automatinơ paieška ir spauskite OK arba 

RIGHT mygtuką norėdami pradėti kanalų paiešką.  
2. Norėdami atšaukti kanalų paiešką spauskite EXIT mygtuką. 

Visi surasti kanalai bus išsaugoti.  
 

(b) Rankinơ paieška  
Ši parinktis leidžia jums ieškoti naujų kanalų nepanaikinant jau 
išsaugotų kanalų ir nustatymų.  

1. Pasirinkite Rankinơ paieška ir spauskite OK arba RIGHT 

mygtuką. Atsiras kanalų paieškos langas.  



2. Spauskite  RIGHT/LEFT mygtukus norėdami pasirinkti kanalų pasikartojimą.  
3. Spauskite OK norėdami pradėti kanalų paiešką.  
Kai kanalas surandamas jis yra išsaugomas ir pridedamas prie kanalų sąrašo. Jei kanalo 
nerandama, paieška nutraukiama automatiškai.  
(c) Šalis 

Pasirinkite šalƳ, kurioje gyvenate.  
(d) Srovơ antenoje  

Atjunkite srovę antenoje, jeigu išorinė veikianti antena yra prijungta.  
 

Laiko nustatymas  

Norėdami patekti Ƴ meniu spauskite MENU mygtuką ir pasirinkite 
Laikas naudodamiesi RIGHT/LEFT mygtukais. Meniu pateikia 

parinktis, leidžiančias koreguoti laiko nustatymą.  
Spauskite  UP/DOWN mygtuką norėdami pasirinkti parinktƳ ir tada 
spauskite RIGHT/LEFT mygtukus, norėdami atnaujinti 
nustatymus. Norėdami išeiti iš meniu spauskite EXIT mygtuką. 

 

(a) Laiko perơjimas 

Pasirinkite AUTO arba Rankinis GMT perėjimo atnaujinimams.  
(b) Šalis arba regionas  

Pasirinkite šalies regioną, kai Laiko juosta nustatytas AUTO.  

(c)  Laiko juosta  

Pasirinkite laiko juostos perėjimą, kai Laiko juosta nustatytas Rankinis.  

 

Pasirinktis  

Norėdami patekti Ƴ meniu spauskite MENU mygtuką ir pasirinkite 
Pasirinktis naudodami RIGHT/LEFT mygtukus. Meniu pateikia 

pasirinktis OSD kalbos, subtitrų kalbos ir audio kalbos nustatymams.  
Pasirinkite variantus ir spauskite RIGHT/LEFT mygtukus 

norėdami atnaujinti nustatymus.  
Norėdami išeiti iš meniu spauskite EXIT mygtuką. 

 

(a) OSD kalba  (kalba ekrane)  

Pasirinkite OSD kalbą. 
 

(b) Subtitrų kalba  
Pasirinkite norimą subtitrų kalbą.  

(c) Audio kalba  

Pasirinkite norimą audio kalbą TV kanalų žiūrėjimui.  
Jei norima kalba yra neprieinama, bus palikta numatyta programos kalba bus palikta.  

 

Sistemos nustatymas 
Norėdami patekti Ƴ meniu spauskite MENU mygtuką ir pasirinkite 
Sistema naudodami RIGHT/LEFT mygtukus. Meniu pateikia 

pasirinktis sistemos atnaujinimams. 

Spauskite  UP/DOWN mygtuką norėdami išsirinkti parinktƳ ir tada 
spauskite RIGHT/LEFT mygtukus sistemos atnaujinimams. 

Norėdami išeiti iš meniu spauskite EXIT mygtuką.  
 

(a) Slaptažodžio nustatymas  



Nustatykite arba pakeiskite slaptažodƳ užrakintoms programoms. Ʋveskite savo seną slaptažodƳ arba 
nustatytą slaptažodƳ 0000. Tada būsite paprašytas Ƴvesti savo naują slaptažodƳ. Spauskite OK 

norėdami patvirtinti naują slaptažodƳ.  
Kai slaptažodis patvirtintas, spauskite EXIT mygtuką norėdami išeiti iš meniu. Pagrindinis 
atrakinimo slaptažodis 8888.  

 

(b) Atkurti gamyklinius nustatymus  

Atstato jūsų prietaiso gamyklinius parametrus.  
Pagrindiniame meniu pasirinkite Atkurti gamyklinius nustatymus naudodamiesi RIGHT/LEFT 

mygtukais ir tada spauskite OK arba RIGHT pasirinkimams. Ʋveskite savo arba numatytą 0000 
slaptažodƳ ir OK norėdami patvirtinti. Ši pasirinktis ištrins visus esamus kanalus ir nustatymus. 
Pagrindinis atrakinimo slaptažodis 8888.  

 

(c) Informacija  

Pateikia modelio, programinės Ƴrangos ir techninės Ƴrangos informaciją.  
 

(d) Programinơs Ƴrangos atnaujinimai  
Jeigu būsena nustatyta Ʋjungti, ji patikrins visą transliuotojo informaciją pagal jūsų pasirinktą laiką 
„Startavimo laikasį parinktyje.  

 

„Startavimo laikasį  
Tai laikas kai prietaisas bus skanuojamas ir atnaujinimai diegiami.  

 

Conax CA sistemos nustatymas 

Ši funkcija leidžia vartotojui matyti sąlyginės prieigos (Conax 
kodavimo sistemos) CA  informaciją. 
1. ĸ/ĺ mygtuku žymeklƳ perkelkite Ƴ CA Sistemos  ir 
paspauskite OK mygtuką.  
Be Conax tipo kortelės šis meniu neaktyvus ! 

2. Ĺ/Ļ mygtuku pasirinkite norimą funkciją ir paspauskite OK 

mygtuką. 
 

USB  
Norėdami patekti Ƴ meniu spauskite MENU mygtuką ir pasirinkite 
[USB] naudodami RIGHT/LEFT mygtukus. Meniu pateikia 

pasirinktis muzikos atkūrimui, foto ir multimedijos failus. Ji gali 
skaityti AVI, MP3, WMA, JPEG ir BMP formatus. Prietaisas 

patvirtins USB laikmeną tik su FAT32 failų sistema. Ji nenuskaitys 
NTFS failų sistemos.  

 

(a) Multimedija: Kai USB prietaisas yra prijungtas jūs galite 
rinktis iš Muzikos, Foto ar Filmų pasirinkčių šiame meniu 
naudodamiesi RIGHT/LEFT mygtukais OK norėdami 
pasirinkti. Jeigu USB prietaisas neprijungtas – atsiras 

perspėjimas „ Nerandamas ←SB Ƴrenginys”.  

 

(b) Nuotraukų konfigūravimas  
- Skaidrių kaitos laikas:  nustatykite skaidrių rodymo 

intervalą nuo 1 iki 8 sekundžių.  
- Skaidrių būsena: nustatykite skaidrių rodymo efektą kaip 



režimą nuo 0~59 ar atsitiktinƳ.  
- Padơčių proporcijos:  
[IŠLAIKYTI]: rodo originalų paveikslėlƳ.  
[IŠTEMPTI]: rodo paveikslėlƳ visame ekrane.  
 

(c) Filmų konfigūravimas:  
- Padơčių proporcijos:  
[IŠLAIKYTI]: rodo filmą originaliose proporcijose.  
[IŠTEMPTI ]: rodo filmą visame ekrane.  
- Subtitrų specifika:  
[Mažas] – rodo subtitrus smulkiu šriftu.  
[Normalus] – rodo subtitrus normaliu šriftu.  
[Didelis] – rodo subtitrus dideliu šriftu.  
 

Subtitrų BG:   
[Baltas] – rodo subtitrus baltame fone.  

[Skaidrus] - rodo subtitrus skaidriame fone.  

[Pilkas] – rodo subtitrus pilkame fone.  

[Gelsvai žalias] - – rodo subtitrus gelsvai žaliame fone.  

- Subtitrų šrifto spalva: 
[Raudona] – subtitrų šrifto spalva raudona.  
[Mėlyna] - subtitrų šrifto spalva mėlyna.  
[Žalia] - subtitrų šrifto spalva žalia.  

 

(e) Timeshift (laiko pakeitimas) 

Pirmą kartą nuspaudę mygtuką [RECORD], vėliau galėsite bet 
kuriuo metu nuspausti mygtuką [TIMESHIFT]; prietaisas pradės groti Ƴrašytą programą nuo jos 
pradžios. 
 

Nuspauskite mygtuką [SHIFT], jeigu norite iškviesti laiko pakeitimo informaciją (žiūrėkite žemiau): 
Norėdami skaidrę pastumti Ƴ kairę arba dešinę pusę spauskite mygtuką [LEFT] arba [RIGHT]. 
Tačiau negalima viršyti esamo laiko. Norėdami peržiūrėti pasirinktą skaidrės vietą nuspauskite 
mygtuką [OK]. Jūs taipogi galite valdyti pasirinktą Ƴrašą mygtukų [PAUSE] (Pauzė), 
[FAST/FORWRD] (Greitas prasukimas Ƴ priekƳ), [FAST/BACK] (Greitas prasukimas atgal) pagalba.  

Pastaba: laiko keitimo funkcija yra galima tik tada, kai USB HDD modulis yra prijungtas prie 

sistemos ir kai nuskaitymo/Ƴrašymo greitis yra pakankamas atlikti šią funkciją. 
Pirmą kartą nuspaudus mygtuką [STOP] išsijungs grojimo funkcija. Prietaisas ir toliau Ƴrašinės, 
tačiau jis grƳš Ƴ esamą laiką. Jeigu jūs nuspausite mygtuką [TIMESHIFT] dar kartą, Ƴrašas bus 
paleistas nuo jo pradžios. Antrą kartą nuspaudus mygtuką [STOP] Ƴrašinėjimas bus nutrauktas. 

Pastaba:  
- Mes negalime garantuoti visų USB prietaisų suderinamumo 

(veikimo ir/arba kanalų gebos) ir neatsakome už duomenų 
praradimą jungiantis prie šio prietaiso.  

- Esant dideliems duomenų kiekiams USB rakte sistema gali 
trukti ilgiau juos skaitydama.  

- Kai kurie USB prietaisai gali būti neatpažinti.  
- Net ir esantys tinkamame formate failai ne visada yra 

perskaitomi, priklausomai nuo duomenų turinio. 
  



Tiesioginės TV Ƴrašymas  
Unikaliausia prietaiso savybė yra tiesiogiai Ƴrašyti TV. Yra du būdai tai atlikti: pirmasis yra tiesiog 

prijungti USB prietaisą ir paspausti Ƴrašymo mygtuką ant nuotolinio 
valdymo pultelio. Kitas būdas: pasirinkti programą, kurią norite 
Ƴrašyti naudojantis EPG.  
Numatant programą Ƴrašymui vadovaukitės šiais nurodymais:  

Spauskite EPG mygtuką ant nuotolinio valdymo pultelio. 

Pažymėkite kanalą, kurƳ norite Ƴrašyti.  
Spauskite EPG mygtuką.  
Pažymėkite programą, kurią norite Ƴrašyti.  
Spauskite ENTER mygtuką.  

Langas su sąrašu atsiras ekrane su parinktimis. Jūs galėsite pasirinkti iš dviejų:  
- DARBINIS REŽIMAS: pasirinkite kaip dažnai norite Ƴrašinėti laiko atkarpą.  
- PASIRINKTIES TIPAS: pasirinkite transliuoti ar Ƴrašinėti.  

Kai pasirinkote spauskite ENTER mygtuką, kad patvirtintumėte Ƴrašomą laiko atkarpą.  
Jeigu norėtume ištrinti numatytą Ƴrašyti programą, eikite Ƴ EPG, spauskite žalią mygtuką, kad 
matytumėte planuojamas rodyti programas. Naudodamiesi rodyklėmis ant nuotolinio valdymo 
pultelio, pažymėkite programas, kurias norite ištrinti ir spauskite raudoną mygtuką, kad ištrintumėte.  
Ʋrašomi failai negali būti ištrinami iš šio prietaiso, prašome ištrinti duomenis kompiuteriu. TV 
programos yra Ƴrašomos Ƴ failą PVR formatu ir gali būti peržiūrėtos su šiuo prietaisu arba 
kompiuteriu naudojantis tinkamu grotuvu, bet negali būti atkurti DVD arba  PDVD pagalba.  

Ʋrašant aukštos kokybės TV programas USB rakto versija turi būti apie 2, nes kitu atveju, prietaisas 
gali neteisingai Ƴrašyti HD programas.  
Ʋrašant programas Ƴ USB pirštelius arba išorinius kietuosius diskus su šiuo modeliu, jūs turite 
palaukti kelias sekundes prieš išimdami Ƴrašą. Kitaip prietaiso signalas gali užstrigti. Jeigu taip 
atsitiko, atjunkite maitinimo šaltinƳ ir vėl Ƴjunkite.  

 

Trikdžių šalinimas 

 

Prieš susisiekdami su vietine paslaugų tarnyba, peržiūrėkite šiuos nurodymus: 
Ar ant priekinio skydelio nėra jokio pranešimo ir ar gaminiu neteka elektros srovė. 

 Patikrinkite pagrindinƳ elektros srovės tiekimo laidą ir pažiūrėkite, ar jis Ƴjungtas Ƴ tinkamą 
elektros srovės lizdą. 

Nėra vaizdo. 
 Ʋsitikinkite, kad gaminys veikimo režime. 
 Patikrinkite, ar AV kabelis tvirtai prijungtas prie TV. 

 Patikrinkite, ar išorinio tinklo kabelis teisingai prijungtas prie Ƴrenginio. 
 Patikrinkite TV ryškumą. 
 Ʋsitikinkite, kad vyksta transliacija. 
Prasta vaizdo ir garso kokybė. 
 Ʋrenkite išorinio tinklo bloką tokioje vietoje, kur nėra trukdžių. 
 Pažiūrėkite, ar greta Ƴrenginio nėra mobilaus telefono ar mikrobangų krosnelės. 
Nėra garso arba prastas garsas. 
 Patikrinkite TV ir priedėlio garso lygƳ. 
 Patikrinkite TV ir gaminio tylos režimą. 
 Paspauskite garso mygtuką ir pakeiskite garso takelio tipą. 
Neveikia nuotolinio valdymo pultas. 



 Kad galėtumėte valdyti ƳrenginƳ nuotolinio valdymo pultu, nuotolinio valdymo pulto 
priekinis galas turi būti nukreiptas tiesiai Ƴ priedėlio nuotolinio valdymo priimančiąją dalƳ. 

 Patikrinkite nuotolinio valdymo pulto bateriją. 
Neišlieka ankstesnis nustatymas. 
 Patikrinkite, ar jis nesikerta su kitu ankstesniuoju nustatymu. 

 Patikrinkite, ar nėra išjungta elektros srovė. 
 

Problema  Galimos priežastys  Ką daryti  

Transliacija koduota ar nevyksta. 
Gaunamas transliacijos signalas, bet 

tai nėra garso ar vaizdo signalas. 
Patikrinkite, ar šiuo metu vyksta 
transliacija. 

 

Transliuotojas nenutraukė 
transliacijos. 

 

Kanalas skirtas duomenų 
perdavimui. 

Negalite žiūrėti kanalo Ƴprastiniu 
būdu. 

Koduotas kanalas. Paslauga parduodama  
Del dekodavimo kortelės kreipkitės Ƴ 
paslaugos teikėją 

Ekrane rodoma „Nơra signaloį  
DVB-T laidas neprijungtas  Prijunkite DVB-T laidą 

Antenos kabelis su defektu  Patikrinkite antenos kabelƳ ir jungtis  

Nėra garso per kolonėles  
Neprijungtas arba negerai prijungtas 

audio laidas  
Teisingai prijunkite audio laidą  

Nustatytas begarsis režimas  Išjunkite begarsƳ režimą  

Nėra signalo arba silpnas signalas  
Ar teisingai sumontuotas maitinimo 

tinklo blokas? 

Pakartotinai sumontuokite tinklo 

bloką 

Neprijungta antena Prijunkite išorinio tinklo anteną 

Neveikia nuotolinio valdymo 

pultelis  

Išsikrovė elementai  Pakeiskite elementus  

Nuotolinio valdymo pultelis yra 

nenukreiptas arba per toli nuo 

prietaiso  

 

Pataisykite nuotolinio valdymo 

pultelio padėti ir prieikite arčiau 

Vaizdas trūkinėja  Signalas per silpnas  Patikrinkite antenos kabelƳ ir jungtis 

 

Techninės charakteristikos 

 
Elementas  Priedas  Parametrai  

Priedėlis  Ʋvesties dažnis  170~230 MHz 

470~862 MHz 

Ʋvesties varža 75 Ohms 

IF dažnių juostos plotis  7 MHz; 8 MHz  

Moduliacija  QPSK,16QAM,64QAM 

Video  Dekoderio formatas  MPEG1; MPEG2; MPEG4 (H.264), SD, HD  

Rezoliucija  SD 720x576, HD 1280x720 (720p), 1920x1080 (1080i), 4:3 

ir 16:9 

Išeigos prievadas  HDMI(V1.3C), RGB, CVBS/SCART 

Audio  Dekoderio formatas  MPEG Layers I,II; mono, stereo; AAC; AC3 

Audio išeiga SPDIF (OPTICAL) 

USB 2.0 Palaikymo talpa 500GB 

Palaikomos laikmenos MP3, WMA, JPEG, BMP, AVI, MKV 

Srovė Maitinimo Ƴtampa  100-240V~ 50/60 Hz, 12V maitinimo adapteris 

Energijos suvartojimas iki  15W 

 

Gamintojas pasilieka teisę be atskiro Ƴspėjimo keisti konfigūracijas, techninius ar bet kuriuos kitus 
parametrus. 

 

www.tvstar.eu 



 

 

 

  Pardavimo data 201   m. ............................. mėn.      d. 
 

 

  

 

 

 

Eil. 
Nr. 

Gaminio pavadinimas Serijinis Nr.  
Gedimas 

1    

2     

3     

4    
 

 

Pardavơjas:                                                 Parašas:  ____ 

  

Montavo:      _____________________________________     Parašas:  ____ 

                                   (vardas, pavardė) 
Montavo:      _____________________________________     Parašas:  ____ 

          (vardas, pavardė) 
 
Garantinis aparatūros aptarnavimas atliekamas pateikus apmokėjimo dokumentus - kasos čekƳ arba sąskaitą faktūrą, jei Ƴvykdytos visos žemiau 
išvardintos sąlygos. 
DVB-T priedėliams, antenoms ir kt.  taikoma 12 mėn. garantija. 
LED televizoriams taikoma 24 mėn. garantija. 
Baterijų garantinis aptarnavimo laikas 6 mėn. 
LCD ekranams garantinis aptarnavimas atliekamas, kai ekrane pasireiškia ne mažiau kaip  9 mirę taškai. 
 

1. Garantinė pažyma turi būti teisingai užpildyta. 
2. Garantinis aptarnavimas gali būti atliekamas kliento namuose, jeigu aparatūra buvo sumontuota UAB "IT Partner” darbuotojų. Kitais atvejais 

klientas sugedusią aparatūrą pristato ten kur ta aparatūra buvo pirkta. 
3. Garantinis aptarnavimas neatliekamas, jeigu aparatūra buvo sugadinta vėtros, žaibo, gaisro ar kitų stichinių nelaimių pasekoje. 

4. Garantinis aptarnavimas neatliekamas, jeigu aparatūra buvo taisyta ne UAB "IT Partner”. 
5. Garantinis aptarnavimas neatliekamas esant gedimams, kurie atsirado dėl netinkamo aparatūros naudojimo ar aptarnavimo sąlygų nesilaikymo. 
6. Garantinis aptarnavimas neatliekamas esant gedimams, kurie yra atsiradę dėl aparatūros mechaninių pažeidimų. 
7. Remontas ir detalių pakeitimas garantijos trukmės nepratęsia. 
8. Nuotolinio valdymo pultui garantija nesuteikiama. 

 

 

 

 

 

Galioja pateikus pirkimo dokumentus – kasos čekƳ arba sąskaitą faktūrą 

A.V. 

KAUNE: 

UAB „IT Partnerį, PC Rėda 

V. Krėvės pr. 49, Kaunas 

TEL.:   +370 616 27034 

E-mail: servisas@itpartner.lt 

 

VILNIUJE: 

UAB įIT Partner”, PC "Parkas Outlet" 

Verkių g. 29, 15 korp, Vilnius LT-09108 

TEL. +3706 1627032,  

e'mail servisas@itpartner.lt 

mailto:servisas@itpartner.lt
mailto:servisas@itpartner.lt
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Lietotāja rokasgrāmata 

Ievads 

Par šo rokasgrƗmatu 

ŠajƗ lietotƗja rokasgrƗmatƗ aprakstƗmas vispƗrƝjƗs jūsu dekodera (signƗla mainƯtƗja) funkcionƗlƗs 
iespƝjas. Šeit atradƯsiet visu sƗkuma informƗciju. Vispirms pƗrliecinieties, vai jūsu dekoderis ir 
pareizi pievienots. PƝc tam paņemiet tƗlvadƯbas pulti un izpildiet šajƗ rokasgrƗmatƗ sniegtos 
norƗdƯjumus. Kad sapratƯsiet, kƗ darbojas tƗlvadƯbas pults un izpƝtƯsiet galvenƗs dekodera ƯpašƯbas, 
šƯ rokasgrƗmata noderƝs kƗ norƗžu avots. 
RažotƗjs saglabƗ tiesƯbas mainƯt uztvƝrƝja konstrukciju un lietotƗja izvƝlni bez atsevišķa 
brƯdinƗjuma. 
 

Par jūsu uztvƝrƝju 

Augstas izšķirtspƝjas DVB-T uztvƝrƝjs var uztvert HD izšķirtspƝjas digitƗlos virszemes kanƗlus, 
saspiestus MPEG4 un MPERG-2 standartƗ. Baudiet DVB-T translƗcijas lieliskas kvalitƗtes attƝlu. 
IekƗrtƗ ir viedkaršu lasƯtƗjs, kurš ƺauj dekodƝt „Conax“ kodƝtas programmas.  
 

Drošības pasākumi un brīdinājums 

Drošības pasƗkumi 
 Pirms sƗkdami izmantot uztvƝrƝju, izlasiet šo lietotƗja rokasgrƗmatu. 
 Novietojiet uztvƝrƝju labi vƝdinƗmƗ un vƝsƗ vietƗ. 
 NepƗrslogojiet kontaktligzdu, pagarinƗtƗju vai adapteri, jo tas var izraisƯt ugunsgrƝku vai 

Ưssavienojumu. 
 NeatstƗjiet uztvƝrƝju ieslƝgtu negaisa un lietus laikƗ. To tƗpat vajadzƝtu aizsargƗt no tiešiem 

saules stariem. Cits nosacƯjums– uz iekƗrtas nelieciet traukus ar šķidrumiem. 
 Pievienojot vadus, uztvƝrƝjam ir jƗbūt atvienotam no elektriskƗs strƗvas. 
 Kad uztvƝrƝjs ilgu laiku nav lietojams, atvienojiet strƗvas padeves vadu no kontaktligzdas. 

 Tehnisko apkopi var izpildƯt tik pilnƯgi atvienojiet uztvƝrƝju no elektriskƗs strƗvas. 
 UztvƝrƝja nominƗlƗ lietojamƗ strƗva 1.5A. 
 MinimƗlƗ brƯvƗ vieta ap uztvƝrƝju, lai netiktu traucƝta ventilƗcija, ir 5 cm. 
 Virs uztvƝrƝja nedrƯkst atrasties atvƝrtas liesmas avoti.  
 UztvƝrƝjs nedrƯkst tikt lietots vai novietots vietƗs, kur plūst vai pil ūdens, nenovietot tuvu 

objektiem, kas satur šķidrumus.  

 UztvƝrƝju drƯkst lietot tikai iekštelpu apstƗkƺos, temperatūra +5  +40 
o
C. 

 UztvƝrƝja elektrotƯkla kontaktdakša ir lietojama, kƗ atslƝgšanas ierƯce. UztvƝrƝjs tiek atslƝgts no 
elektrotƯkla, to izraujot no rozetes.  

 Ja elektrotƯkla kontaktdakša vai savienotƗjs tiek lietots, kƗ izslƝgšanas ierƯce, tƗ izmantošanai ir 
jƗbūt viegli pieejamai.  

 Ja uz uztvƝrƝja nedeg neviena no lampiņƗm, tƗtad tas ir atslƝgts no elektrotƯkla.  
 Ja uztvƝrƝjs tiek barots no elektrotƯkla, tam ir jƗbūt aprƯkotam ar atslƝgšanas ierƯci, kas atdala 

aparƗtu no elektrotƯkla, ja nepieciešama tƗ tehniskƗ aprūpe.  
 UztvƝrƝja barošanai var lietot adapteri.  
 Lietojiet ierƯci vidƝjos klimatiskos apstƗkƺos. 
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BrīdinƗjums 

 IevƝrojiet šos norƗdƯjumus, lai nesabojƗtu strƗvas padeves vadu vai kontaktdakšu. 
1. NemƝģiniet patstƗvƯgi modificƝt vai mainƯt strƗvas padeves vadu vai kontaktdakšu. 
2. StrƗvas padeves vadu stipri nelociet un negrieziet. 
3. StrƗvas padeves vadu atvienojiet turƝdami aiz kontaktdakšas. 
4. Apsildes ierƯces turiet pƝc iespƝjas tƗlƗk no strƗvas padeves vada, lai vada izolƗcija neizkustu. 
 

 IevƝrojiet šos norƗdƯjumus. Tos neievƝrojot, variet dabūt elektriskƗs strƗvas triecienu. 
1. NemƝģiniet atvƝrt galvenƗs korpusa daƺas. 
2. NemƝģiniet iebƗzt izstrƗdƗjuma iekšpusƝ metƗla vai citus priekšmetus. 
3. Neaizskariet kontaktdakšu ar slapju roku. 
4. Negaisa laikƗ atvienojiet strƗvas padeves vadu. 
 

 Nelietojiet sabojƗjušos iekƗrtu. Ja tƗlƗk mƝģinƗsiet izmantot sabojƗjušos iekƗrtu, tas var izraisƯt 
nopietnu bojƗjumu. Sazinieties ar vietƝjo izstrƗdƗjuma izplatƯtƗju, ja izstrƗdƗjums nedarbojas. 

 

Piederumi 

               

 

   

 

AAA baterija    Adapteris   

 

                             

 

                                            

  TƗlvadības pults   LietotƗja rokasgrƗmata 

 

 

PiezƯme: 

TƗ kƗ var rasties traucƝjumi, ja tƗlvadƯbas pults ilgu laiku atstƗjama bez baterijas, 
tƗlvadƯbas pultƯ vienmƝr turiet bateriju. 
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Priekšējais panelis un aizmugurējais panelis 

PriekšƝjais panelis 

 

1. MENU: menu poga 

2. VOL-: skaluma samazinƗšanas poga 

3. CH-:  tiek izmantots, lai mainƯtu kanƗlus bez tƗlvadƯbas pults palƯdzƯbas.  
4. OK: taustiņš apstiprinƗjumam 

5. VOL+: skaluma palielinƗšanas poga 

6. LED displejs: informƗcijas panelis 

7. USB: programmatūras atjauninƗšanai un datu atjaunošanai 
8. POWER: nospiediet, lai izslƝgtu/izslƝgtu jaudu 

9. CH+: tiek izmantots, lai mainƯtu kanƗlus bez tƗlvadƯbas pults.  
10. AT↑ERE DEKODƜŠANAS KARTEI: ielikt dekodƝšanas (CA) viedkarti 
 

AizmugurƝjais panelis 

 

1. RF IN: pie šƯs ligzdas tiek pieslƝgta antena. 
2. RF LOOP THROUGH: caur šo ligzdu norit Jūsu RF signƗla nodošana televizoram vai 

citai attƝlu sistƝmai.  
3. TV SCART 

4. SPDIF:  

5. USB: programmatūras atjauninƗšanai un datu atjaunošanai 
6. HDMI: augstas kvalitƗtes audio un video izejas ierƯce, kuru izmanto, lai pieslƝgtos HDMI 
7. DC12: ieslƝdz / izslƝdz uztvƝrƝju 
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Tālvadības vadīšana 

TƗlvadības pults  

POWER: uztvƝrƝja  ieslƝgšana un izslƝgšana no dežūras režƯma. 
<0>-<9>: ciparu pogas. 

CH-/CH+: programmu nomaiņas pogas. 
MENU: galvenƗs izvƝlnes attƝls televƯzijas ekrƗnƗ, pazūd atkƗrtoti nospiežot pogu.  
OK: lai apstiprinƗtu vƝlamo režƯmu vai visu programmu, kuru nav MENU režƯmƗ, 
nokƺūšana.  
VOL-/VOL+: PastiprinƗt vai samzinƗt skaņu.  
▲▼►◄:  nospiediet, lai virzƯtu norƗdƯtƗju.  
EPG: rƗda elektroprogrammu gidu.  
FAV: piedƗvƗ  Jūsu izlases programmu sarakstu. Nospiediet FAV vƝl vienu reizi, ja 

vƝlaties pieprasƯt citas izlases programmu lapas.  
V-FORMAT: ieslƝgt HDMI720P un 1080i. 
RECALL: atgriezties uz iepriekš aplūkoto kanƗlu.  
Sarkans/zaļš/dzeltens/zils: izmanto, lai virzƯtos starp teleteksta režƯma lapƗm.  
DTV/VCR: ƺau izmainƯt DTV-T režƯmu uz Scart režƯmu.  
TTX: ieslƝgt teletekstu, ja kanƗlam tƗds ir, lietot EXIT pogu, ja vƝlaties no tƗ 
atteikties.  

SUBTITLE: ParƗda subtitru opcijas (pieejamƯba atkarƯbƗ no kanƗla). 
LANG:  valodas maiņa  pa kreisi /pa labi kanƗli (pieejamƯba atkarƯbƗ no kanƗla). 
EXIT: Lietojiet šo pogu, ja vƝlaties atteiksties no izvƝlnes.  
INFO: Iesniedz informƗciju par konkrƝto kanƗlu.  
TV/RADIO: PƗrslƝgšana no ciparu radio uz DTV-T režƯmu.  
MUTE: navijƗcija izvƝlnƝ.   

PAGE+/PAGE-: navgƗcija izvƝlnƝ.  
LIST: visu programmu  iesniegšana.  

 
PVR un multimƝdija pogas  
 

Elementu ielikšana  
Noņemiet elementa vietas aizsargvƗciņu tƗlvadƯbas pults aizmugurƝ un ievietojiet 2x AAA lieluma 
elementus tiem paredzƝtajƗ vietƗ.  

PƗrliecinieties, ka elementu poli atbilst iezƯmƝtajiem poliem pults vidū.  

 

1. Atveriet vƗciņu; 
2. Ievietojiet elementus; 
3. Aizveriet vƗku 
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TƗlvadības pults lietošana  
Lietojot tƗlvadƯbas pulti, novietojiet to uz priekšu attiecƯbƗ pret digitƗlo ierƯci. TƗlvadƯbas pults darbojas 7 m 
attƗlumƗ, lƯdz pat 60 ° grƗdu leņķim. 
 
 
TƗlvadƯbas pults nedarbosies, ja tƗs darbƯbas ceƺš būs bloķƝts.  

 Saule vai arī ļoti spilgta gaisma var samazinƗt tƗlvadības pults jūtību. 
Pieslėgšana pie televizora  
Izmantojiet kombinƝto shƝmu, kura norƗdƯta zemƗk, lai galvenƗs ierƯces kasti pieslƝgtu pie televizora. Ja vƝlaties 
augstƗkas kvalitƗtes pieslƝgšanu, izmantojiet kombinƗciju ar video savienošanas shƝmu, kura norƗdƯta zemƗk kopƗ ar 
kombinƝto skaņas savienošanas shƝmu. Lai iegūtu augstƗko kvalitƗti, izmantojiet tiešo saslƝgšanu ar HDMI shƝmu, 
skatƯt zemƗk.  
 

 

Pieslėgšana pie skanas sistėmas 
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Sākotnėjā iestatīšana 
Kad visi pieslƝgšanas darbi ir atbilstoši veikti, ieslƝdziet televizoru 
un pƗrliecinieties, ka ierƯce ir pieslƝgta pie elektrƯbas barošanas 
avota. NospiedIet POWER pogu, lai ieslƝgtu ierƯci. Ja lietojiet 
ierƯci pirmo reizi vai pƗrlƗdƝjiet to ražošanas uzstƗdƯjumu 
sƗkotnƝjƗ stƗvoklƯ, televizora ekrƗnƗ parƗdƯsies izvƝlnes ceƺvedis.  

 

(1) [OSD VALODA] nospiediet  RIGHT/LEFT (pa kreisi/pa 

labi) pogu, lai izvƝlƝtos valodu.  
(2) [VALSTS] nospiediet RIGHT/LEFT (pa kreisi/pa labi) 

pogu, ja vƝlaties izvƝlƝties valsti, kurƗ dzƯvojat.   
(3) [KANƖLA MEKLƜŠANA] nospiediet RIGHT vai OK pogu, lai izvƝlƝtos sƗkt 

automƗtisko kanƗlu meklƝšanu. 
(4)  Kad kanƗlu uzstƗdƯšana ir beigta, varat sƗkt skatƯties TV programmas.  
 

Pamata darbība  
 

Programmas pƗrvaldīšanas uzstƗdījumi  
Ja vƝlaties ieiet izvƝlnes sadaƺƗ, spiediet MENU pogu un izvƝlieties 
programmas, izmantojot RIGHT/LEFT pogas, lai pƗrvaldƯtu 
izvƝlni. 

IzvƝlne piedƗvƗ opcijas, lai noregulƝtu programmu pƗrvaldƯšanas 
uzstƗdƯjumus. IzvƝlieties opciju un nospiediet OK vai RIGHT, ja 

vƝlaties noregulƝt uzstƗdƯjumu. Nospiediet EXIT pogu, ja vƝlaties 
iziet no izvƝlnes.  

 

 

(a) Programmu uzstƗdīšana  
Ja vƝlaties uzstƗdƯt programmu uzstƗdƯjumus (bloķƝt, pƗrlƝkt, izlases, 
pƗrcelt vai izdzƝst), Jums vajadzƝs doties uz Programmu 

uzstƗdīšanas izvƝlni. ŠƯ izvƝlne pieprasa paroli ieiešanai. Ievadiet 
noteikto paroli 0000. Pamata piekƺuves parole 8888. 

 

Izlases programmu uzstƗdīšana  
Jūs varat izveidot parocƯgi lietojamu Jūsu izlases programmu 
sarakstu.  

Izlases  TV vai radio programmu uzstƗdƯšana: 
1. IzvƝlieties vajadzƯgo kanƗlu un tad nospiediet FAVOURITE pogu. ParƗdƯsies sirds formas 

simbols un kanƗls tiks atzƯmƝts kƗ izlases kanƗls.  
2. AtkƗrtojiet iepriekš veiktƗs darbƯbas, ja vƝlaties atzƯmƝt vairƗkus iecienƯtƗkos kanƗlus;  
3. Ja vƝlaties apstiprinƗt vai iziet no izvƝlnes, nospiediet EXIT pogu.  

Atteikties no izlases TV vai radio programmas: 

Ja vƝlaties atteikties no programmas, izvƝlieties izlases programmu un nospiediet FAVOURITE 

pogu uz tƗlvadƯbas pults.  
 

RƗdīt izlases programmas  
1. NormƗlajƗ rƗdƯšanas režƯmƗ nospiediet FAVOURITE pogu un parƗdƯsies izlases 

programmu saraksts.  
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2. Nospiediet UP/DOWN pogu, ja vƝlaties pƗrvietoties pa izlases programmu sarakstu.  

3. Nospiediet OK pogu, ja vƝlaties izvƝlƝties izlases programmu.  
 

 

Izlases T↑ vai radio programmas izdzƝšana  
1. IzvƝlieties konkrƝto programmu un tad nospiediet BLUE  (zilo) pogu. ParƗdƯsies 

brƯdinƗjuma ziņa. Nospiediet OK pogu, ja vƝlaties, lai programma tiktu dzƝsta.  
2. AtkƗrtojiet iepriekš veiktƗs darbƯbas, ja vƝlaties izdzƝst vairƗkas programmas.  
TV kanƗlu un radio programmu „pƗrlekšana“ 

1. IzvƝlieties kanƗlu, kuru Jūs vƝlƝtoes „pƗrlekt‘ un nospiediet GREEN (zaƺo) pogu. ParƗdƯsies 

„pƗrlekšanas“simbols. KanƗls tiks iezƯmƝts kƗ izlaižamas.  
2. Veiciet iepriekš veiktƗs darbƯbas, ja vƝlaties vairƗkus izlaistus kanƗlus.  
3. Lai saglabƗtu izvƝles un izietu no izvƝlnes, nospiediet EXIT pogu.  

 

AtteikšanƗs no kanƗlu „pƗrlekšanas“ funkcijas: 
IzvƝlieties „pƗrlecamo“ kanƗlu un nospiediet GREEN (zaƺo) pogu tƗlvadƯbas pultƯ.  

 

T↑ vai radio programmu pƗrcelšana  
1. IzvƝlieties vƝlamo kanƗlu un nospiediet RED (sarkano) pogu. ParƗdƯsies pƗrcelšanas 

simbols.  

2. Nospiediet UP/DOWN pogu, ja vƝlaties pƗrcelt kanƗlu.  

3. Nospiediet OK pogu, ja vƝlaties apstiprinƗt izvƝli.  
4. AtkƗrtojiet iepriekš veiktƗs darbƯbas, ja vƝlaties pƗrcelt vairƗk kanƗlu.  
 

Programmu bloƷƝšana  
Jūs varat bloķƝt programmas, lai ierobežotu to skatƯšanos.  
TV un radio kanƗlu bloķƝšana:  

1. IzvƝlieties vƝlamo kanƗlu un nospiediet YELLOW (dzelteno pogu). ParƗdƯsies atslƝgas 
simbols. Tagad kanƗls tiks atpazƯts kƗ bloķƝts; 

2. AtkƗrtojiet iepriekš veiktƗs darbƯbas, ja vƝlaties bloķƝt vairƗkus kanƗlus; 
3. Ja vƝlaties saglabƗt opcijas un iziet no izvƝlnes, nospiediet EXIT pogu; 

4. Nospiediet YELLOW (dzelteno) pogu, ja vƝlaties atcelt bloķƝto kanƗlu funkciju; 
5. Ja vƝlaties skatƯties bloķƝtos kanƗlus, Jums vajadzƝs ievadƯt vai noteikto  0000 paroli, vai arƯ 

pƝdƝjo noteikto paroli. Pamata piekƺauves parole 8888. 
 

(b) EPG (elektronisko programmu gids)   

EPG ir TV gids ekrƗnƗ, kurš rƗda iepriekš saplƗnotƗs 
programmmas, septiņu dienu programmu katram saskaņotajam 
kanƗlam. Nospiediet EPG pogu tƗlvadƯbas pultƯ, ja vƝlaties 
aktivizƝt gidu.  

 

Jūs varat izmantot UP/DOWN pogas, lai izvƝlƝtos vƝlamo 
programmu. Ja informƗcijas apjoms ir vairƗk nekƗ viena lapa, 
izmantojiet BLUE (zilo) pogu, lai pƗrvietotos uz nƗkamo lapu un 
YELLOW (dzelteno) pogu, ja vƝlaties atgriesties iepriekšƝjƗ lapƗ. 
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(c) ŠƷirošana  
SƗciet šķirot kanƗlus sekojošos veidos:  

[LCN] – Šķiro kanƗlus augošƗ kƗrtƯbƗ; 
[SERVISA NOSAUKUMS] – Šķiro kanƗlus alfabƝta kƗrtƯbƗ; 
[SERVISA ID] – Šķiro kanƗlus pƝc stacijas; 
[ONID] – Šķiro kanƗlus pƝc ONID.  
 

(d) LCN (LoģiskƗ kanƗla numurs)  
UzstƗdiet  LCN ON vai OFF.  

 

 

3. AttƝla noregulƝšana 

Ja vƝlaties nokƺūt izvƝlnƝ, nospiediet MENU pogu, tad, izmantojot RIGHT/LEFT pogas 

izvƝlieties AttƝls. IzvƝlne piedƗvƗ opcijas video uzstƗdƯjumu noregulƝšanai. Nospiediet UP/DOWN 

pogu, lai izvƝlƝtos vƝlamo opciju, un nospiediet RIGHT/LEFT pogu, ja vƝlaties koriģƝt 
uzstƗdƯjumu. Ja vƝlaties iziet no izvƝlnes, nospiediet EXIT.  
 

(a) Rezolūcija 

Jūs varat izmainƯt šo uzstƗdƯjumu, ja attƝla rezolūcija ir slikta. Šis 
uzstƗdƯjums ir viens no biežƗk regulƝjamajiem HGMI 
uzstƗdƯjumiem.  
[480P]: NTSC TV sistƝmƗm.  
[576P]: PAL TV sistemƗm. 
[720P]: NTSC vai PAL TV sistƝmƗm. 
[1080I]: NTSC vai PAL TV sistƝmƗm. 
 

(b) T↑ formƗts 

Ja attƝls nav kvalitatƯvs, Jūs varat izmainƯt šo opciju. Tam ir jƗatbilst visvairƗk izplatƯtajam TV 
uzstƗdƯjumam Jūsu valstƯ.  
[NTSC]: NTSC TV sistƝmƗm.  
[PAL]: PAL TV sistƝmƗm.  
 

Programmu meklƝšana   
Ja vƝlaties nokƺūt izvƝlnƝ, nospiediet MENU pogu un,  izmantojot 

RIGHT/LEFT pogu, izvƝlieties Programmu meklƝšanu.  

ŠƯ izvƝlne piedƗvƗ opcijas, kuras ƺauj koriģƝt kanƗlu meklƝšanas 
Programmu meklƝšanas opcijas.  

Nospiediet UP/DOWN pogu, izvƝloties opciju, un nospiediet 
RIGHT/LEFT pogu, izvƝloties koriģƝt opciju.   

 

(a) AutomƗtiskƗ meklƝšana  
Ar šo opciju Jūs varƝsiet automƗtiski meklƝt visus kanƗlus un tos 
vienlaicƯgi arƯ saglabƗt. Visi iepriekš saglabƗtie kanƗli un 

uzstƗdƯjumi tiks izdzƝsti.  
1. IzvƝlieties AutomƗtisko meklƝšanu un nospiediet OK vai 

RIGHT pogu, ja vƝlaties sƗkt kanƗlu meklƝšanu.  
2. Ja vƝlaties atcelt kanƗlu meklƝšanu, nospiediet EXIT pogu. 

Visi jau atrastie kanƗli tiks saglabƗti.  
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(b) ManuƗlƗ meklƝšana  

ŠƯ funkcija Jums ƺauj meklƝt jaunus kanƗlus, neanulƝjot jau 
saglabƗtos kanƗlus un uzstƗdƯjumus.  

1. IzvƝlieties ManuƗlo meklƝšanu un nospiediet OK vai 

RIGHT pogu. AtvƝrsies kanƗlu meklƝšanas logs.  
2. Nospiediet RIGHT/LEFT pogu, ja vƝlaties izvƝlƝties 

kanƗlu atkƗrtošanu.  
3. Nospiediet OK, ja vƝlaties sƗkt kanƗlu meklƝšanu.  

TiklƯdz kanƗls tiek atrasts, tas tiek saglabƗts un tiek pievienots pie 
kanƗlu saraksta.  
 

 

(c) Valsts   

IzvƝlieties valsti, kurƗ dzƯvojat.  
 

(d) StrƗva antenƗ  
Atvienojiet strƗvu antenƗ, ja darbƯbƗ esošƗ ƗrƝjƗ antena ir pievienota.  
 

Laika uzstƗdīšana   
Ja vƝlaties nokƺūt izvƝlnƝ, nospiediet MENU pogu un, izmantojot RIGHT/LEFT pogu, izvƝlieties 
Laiks. IzvƝlne piedƗvƗ opcijas, kuras ƺauj koriģƝt laika uzstƗdƯjumus.  
Nospiediet UP/DOWN pogu, izvƝloties opciju, tad nospiediet RIGHT/LEFT pogu, ja vƝlaties 
atjaunot uzstƗdƯjumus. Ja vƝlaties iziet no izvƝlnes, nospiediet EXIT pogu.  

 

(a) Laika maiņa  
IzvƝlieties AUTO vai ManuƗlo GMT pƗrejas atjauninƗjumus.   
 

(b) ↑alsts vai reģions  
IzvƝlieties valsts reģionu, kad Laika josla ir uzstƗdƯta kƗ AUTO.  
 

(c)  Laika josla   

IzvƝlieties laika joslas nomaiņu, kad Laika josla ir uzstƗdƯta kƗ 
ManuƗla.  
 

IzvƝle 

Ja vƝlaties nokƺūt izvƝlnƝ, nospiediet MENU pogu un izvƝlieties IzvƝle, izmantojot RIGHT/LEFT 

pogu. IzvƝlne piedƗvƗ OSD valodu, subtitru valodas un audio valodu uzstƗdƯjumu izvƝli.  
IzvƝlieties variantus un nosipediet RIGHT/LEFT pogu, ja vƝlaties 
atjaunot uzstƗdƯjumus.  
Ja vƝlaties iziet no izvƝlnes, nospiediet EXIT pogu.  

 

(a) OSD (valoda uz  ekrƗna) valoda 

IzvƝlieties OSD valodu. 

 

(b) Subtitru valoda 

IzvƝlieties vƝlamo subtitru valodu.  
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(c) Audio valoda 

 IzvƝlieties sev vƝlamo audio valodu, lai skatƯtos TV kanƗlus.  
Ja vƝlamƗ valoda nav pieejama, tiks saglabƗta noteiktƗ 
programmas valoda.  

 

SistƝmas uzstƗdījumi 
Ja vƝlaties nokƺūt izvƝlnƝ, nospiediet MENU pogu un izvƝlieties 
SistƝma, izmantojot RIGHT/LEFT pogu. IzvƝlne piedƗvƗ sistƝmas 
atjauninƗjumu izvƝles.  
Nospiediet UP/DOWN pogu, lai izvƝlƝtos opciju, tad nospiediet 
RIGHT/LEFT pogu sistƝmas atjauninƗšanai. Ja vƝlaties iziet no 
izvƝlnes, nospiediet EXIT pogu.  

 

(a) Paroles uzstƗdīšana  
UzstƗdiet vai izmaniet paroli bloķƝtajƗm programmƗm. Ievadiet savu veco paroli vai  jau noteikto 
paroli 0000. Jums tiks piedƗvƗts ievadƯt jauno paroli. Nospiediet OK, ja vƝlaties apstiprinƗt jauno 
paroli.  

Kad parole ir apstiprinƗta, nospiediet EXIT pogu, ja vƝlaties iziet no konkrƝtƗs izvƝlnes. Pamata 
piekƺuves parole 8888.  
 

(b) Atjaunot rūpnīcas uzstƗdījumus  
Atjauno rūpnƯcas uzstƗdƯjumus ierƯcƝ.  
 

(c) Pamata izvƝlnƝ izvƝlieties Atjaunot rūpnīcas uzstƗdījumus, izmantojot RIGHT/LEFT 

pogu, tad nospiediet OK vai RIGHT, lai izvƝles tiktu apstiprinƗtas. Ievadiet savu vai jau 
noteikto paroli 0000 un nospiediet OK, lai veiktu apstiprinƗjumu. ŠƯ izvƝle izdzƝsƯs visus jau 
esošos kanƗlus un uzstƗdƯjumus. Pamata piekƺuves parole 8888.  

 

(d) InformƗcija 

Sniedz modeƺa, ierƯces programmatūras un ierƯces tehnisko informƗciju.  
 

(e) Programmatūras atjauninƗjumi 
Ja stƗvoklis ir uzstƗdƯts uz IeslƝgt, tiks pƗrbaudƯta visa translƝtƗja informƗcija, saskaņƗ ar Jūsu 
izvƝlƝtƗ laika Starta laiks izvƝli. 
 

(f) Starta laiks 

Tas ir laiks, kad ierƯce tiks skenƝta un tiks ieviesti atjauninƗjumi.  
  

Conax CA SistƝma 

ŠƯ funkcija ƺauj lietotƗjam redzƝt nosacƯtƗs piekƺuves (Conax 
kodƝšanas sistƝmas) CA  informƗciju. 
1. Ar  ĸ/ĺ taustiņu kursoru pƗrvietojiet uz CA Systema un 

nospiediet OK taustiņu. Ja Jums nav atzƯmes viedkartƝ, ieiet 
nevarƝsiet. 
2. Ar Ĺ/Ļ taustiņu izvƝlieties vƝlamo funkciju un nospiediet OK 

taustiņu. 
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USB   
Ja vƝlaties nokƺūt izvƝlnƝ, nospiediet MENU pogu un izvƝlieties [USB], izmantojot RIGHT/LEFT 

pogas. IzvƝlne piedƗvƗ iespƝjas, lai atjaunotu mūziku, foto un multimƝdiju failus. Var tikt nolasƯti 
AVI, MP3, WMA, JPEG un BMP formƗti. IerƯce apstiprinƗs USB informƗcijas nesƝju tikai ar 
FAT32 failu sistƝmu. Netiks nolasƯtas NTFS failu sistƝmas.  

 

(a) MultimƝdijs: Kad USB ierƯce ir pieslƝgta, Jūs varat 
izvƝlƝties piedƗvƗtƗs Mūzikas, Foto vai Filmu iespƝjas, 
lietojot RIGHT/LEFT pogu, OK, ja vƝlaties akceptƝt  
konkrƝu izvƝli. Ja USB ierƯce nav pieslƝgta – parƗdƯsies 
brƯdinƗjums  „←SB ierīce nav atrodama“.  

 

(b) FotogrƗfiju konfigurƗcija  
- Slaidu maiņas laiks: uzstƗdiet slaidu rƗdƯšanas intervƗlu no 

1 lƯdz 8 sekundƝm.  
- Slaidu stƗvoklis: uzstƗdiet slaidu rƗdƯšanas efektu, kƗ 

režƯmu no 0~59 vai izlases veidƗ.  
- StƗvokļu prporcijas:  

[SAGLABƖT]: rƗda oriģinƗlu attƝlu; 
[PALIELINƖT]: rƗda attƝlu pa visu ekrƗnu.  
 

(c)  Filmu kofigurƗcija:  
- StƗvokļu proporcijas: 

[SAGLABƖT]: rƗda filmu oriģinƗla proporcijƗs;  
[PALIELINƖT]: rƗda filmu pa visu ekrƗnu.  
 

-    Subtitru specifika:  

[MAZS] – rƗda maza šrifta subtitrus;  
[NORMƖLS] – rƗda normƗla šrifta subtitrus;  
[LIELS] – rƗda liela šrifta subtitrus.  
 

Subtitru  BG:   
[BALTS] – rƗda subtitrus uz balta fona;  
[CAURSPƮDƮGS] - rƗda subtitrus uz skaidra ekrƗna;  
[PELƜKS] – rƗda subtitrus uz pelƝka fona;  
[DZELTENƮGI ZAƹŠ]  – rƗda subtitrus uz dzeltenƯgi zaƺa fona.  
 

-  Subtitru šrifta krƗsa:  
[SARKANS] – subtitru šrifta krƗsa ir sarkana;  
[ZILS] - subtitru krƗsa ir zila;  
[ZAƹŠ] - subtitru krƗsa ir zaƺa.  
 

Piezīme:  
- MƝs nevaram garantƝt visu USB ierƯču saderƯbu (darbƯbas 

un/vai kanƗlu iespƝjas) un neesam atbildƯgi par datu 
pazušanu, pieslƝdzoties pie šƯs ierƯces.  

- Esot apjomƯgiem datiem USB spraudnƯ, sistƝma, nolasƯšanas 
laikƗ,  var darboties ilgƗk. 
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-  Atsevišķas UAB ierƯces var tikt neatpazƯtas.  
- AtkarƯbƗ no datu satura, pat arƯ atbilstoša formƗta  faili ne vienmƝr var tikt nolasƯti. 
TiešƗ T↑ ierakstīšana   

IerƯces lieliskƗkƗ ƯpašƯba ir TV tiešƗ ierakstƯšanas funkcija. Ir divi 
veidi, lai to veiktu: 

 Pirmais, tieši pieslƝgties pie USB un nospiest ieraksta pogu uz 
tƗlvadƯbas pults.  
Otrs veids: izvƝlƝties programmu, kuru vƝlaties ierakstƯt, lietojot 
EPG.  

 IzraudzƯtƗs programmas ieraktƯšanai, vadieties pƝc šiem 
norƗdƯjumiem: 
Nospiediet EPG pogu uz tƗlvadƯbas pults;  
IezƯmƝjiet kanƗlu, kuru vƝlaties ierakstƯt.; 
Nospiediet EPG pogu; 

IezƯmƝjiet programmu, kuru vƝlaties ierakstƯt;  
Nospiediet ENTER pogu.  

Logs ar ierakstu un opcijƗm parƗdƯsies uz ekrƗna. Jūs varƝsiet izvƝlƝties vienu no divƗm iespƝjƗm:  
- DARBƮBAS REŽƮMS: izvƝlƝties, cik bieži vƝlaties ierakstƯt laika intervƗlu; 
- IZVƜLES TIPS izvƝlieties-  translƝt vai ierakstƯt  

Kad esat izvƝlƝjies, nospiediet ENTER pogu, lai apstiprinƗtu ieraksta laika intervƗlu.  
Ja vƝlaties izdzƝst ierakstƯšanai paredzƝto programmu, ejiet uz EPG, nospiediet zaƺo pogu, lai varƝtu 
redzƝt, kad ir bijis ieplƗnots ierakstƯt programmu. Izmantojot norƗdes uz tƗlvadƯbas pults, iezƯmƝjiet 
programmas, kuras vƝlaties izdzƝst un nospiediet sarkano pogu, lai tƗs izdzƝstu.  
IerakstƗmie faili nevar tikt izdzƝsti no šƯs ierƯces, lūdzu, izdzƝsiet datus ar datora palƯdzƯbu. TV 
programmas  tiek ierakstƯtas PVR faila formƗtƗ un var tikt apskatƯtas ar šo ierƯci vai datoru, lietojot 
attiecƯgu nolasƯtƗju, taču nevar tikt atjaunotas ar DVD vai PDVD palƯdzƯbu.  
Ierakstot augstas kvalitƗtes TV prgrammas, USB spraudņa versijai jƗbūt aptuveni 2, citƗ gadƯjumƗ, 
ierƯce var neatbilstoši ierakstƯt HD programmas.  
Ierakstot programmas uz USB vai ƗrƝjiem cietajiem diskiem ar šo modeli, Jums ir jƗpagaida dažas 
sekundes, pirms izņemt ierakstu. CitƗ gadƯjumƗ signƗls var aizķerties. GadƯjumƗ, ja tas ir noticis, 

atvienojiet to no barošanas avota un ieslƝdziet vƝlreiz.  
 

Traucėjumu novėršana 
  
Pirms sazinƗšanƗs ar vietƝjo pakalpojumu sniegšanas dienestu, pƗrskatiet šos norƗdƯjumus: 
1. Vai uz priekšƝjƗ paneƺa nav nekƗda paziņojuma un vai izstrƗdƗjumam pienƗk elektriskƗ strƗva? 

 PƗrbaudiet galveno strƗvas padeves vadu un paskatieties, vai tas ir ieslƝgts atbilstošƗ elektriskajƗ 
kontaktligzdƗ. 

 PƗrbaudiet, vai slƝdzis ir „On“ stƗvoklƯ. 
2. Nav attƝla. 
 PƗrliecinieties, kad izstrƗdƗjums ir darbƯbas režƯmƗ. 
 PƗrbaudiet, vai AV kabelis stingri pievienots pie TV. 

 PƗrbaudiet, vai ƗrƝjƗ tƯkla kabelis pareizi pievienots pie iekƗrtas. 
 PƗrbaudiet TV spilgtumu. 
 PƗrliecinieties, ka notiek translƗcija. 
3. Slikta attƝla un skaņas kvalitƗte. 
 IerƯkojiet ƗrƝjƗ tƯkla bloku tƗdƗ vietƗ, kur nav traucƝjumu. 
 Paskatieties, vai iekƗrtas tuvumƗ nav mobilƗ tƗlruņa vai mikroviƺņu krƗsns. 
4. Nav skaņas vai slikta skaņa. 
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 PƗrbaudiet TV un uztvƝrƝja skaņas lƯmeni. 
 PƗrbaudiet TV un izstrƗdƗjuma klusuma režƯmu. 
 Nospiediet skaņas taustiņu un izmainiet skaņas celiņa tipu. 
5. Nedarbojas tƗlvadƯbas pults. 
 Lai varƝtu vadƯt iekƗrtu ar tƗlvadƯbas pulti, tƗlvadƯbas pults priekšƝjam galam ir jƗbūt virzƯtam tieši uz 

uztvƝrƝja tƗlvadƯbas signƗla uztverošo daƺu. 
 PƗrbaudiet tƗlvadƯbas pults bateriju. 
6. NesaglabƗjas iepriekšƝjais iestatƯjums. 
 PƗrbaudiet, vai tas nav pretrunƗ ar citu iepriekšƝju iestatƯjumu. 
 PƗrbaudiet, vai nav izslƝgta elektriskƗ strƗva. 

 

 
ProblƝma  IespƝjamie cƝloņi Ko darīt  
Nav attƝla   Nav pieslƝgts barošanas avots  PieslƝdziet pie barošanas avota  

StrƗvas poga nav ieslƝgta  IeslƝdziet strƗvas pogu   
EkrƗnƗ tiek rƗdƯts „Nav signƗla“  DVB-T kabelis nav pievienots  Pievienojiet DVB-T kabeli 

Antenas kabelis ar defektu   PƗrbaudiet antenas kabeli un 
savienojumu  

Nav skaņas caur skaƺruņiem Audio kabelis vav pieslƝgts vai ir 
pieslƝgts neatbilstoši  

Atbilstoši pieslƝdziet audio kabeli  

Ir uzstƗdƯts bez skaņas signƗls   IzslƝdziet bez skaņas signƗlu   
Ir tikai skaņa, taču nav attƝla uz 
ekrƗna  

Nav savienojuma vai arƯ  AV kabelis 
ir savienots neatbilstoši  

PƗrliecinieties, ka kabeƺi ir savienoti 
atbilstoši 

Programma ir radio parogramma  Nospiediet <TV/RADIO> pogu, lai 

pƗrslƝgtos uz TV režƯmu  
NestrƗdƗ tƗlvadƯbas pults   IzlƗdƝjušies elementi   Nomainiet elementus   

TƗlvadƯbas pults ir novieta 
neatbilstoši vai par tƗlu no ierƯces  

Salabojiet tƗlvadƯbas pults stƗvokli 
un pienƗciet tuvƗk  

AttƝls iztrūkst   SignƗls ir par vƗju   PƗrbaudiet antenas kabeli un 
savienojumu  

 

 Tehniskais raksturojums  
Elements  Pielikums   Parametri 

UztvƝrƝjs  Ievades biežums   170~230 MHz 

470~862 MHz 

IF frekvenču joslas platums   7 MHz ir 8 MHz  

ModulƗcija  QPSK,16QAM,64QAM 

Video  Dekodera formƗts  MPEG1; MPEG2; MPEG4 (H.264), 

SD, HD 

Izejas formƗts   SD 720x576, HD 1280x720 (720p), 

1920x1080 (1080i), 4:3 ir 16:9 

Izejas ports HDMI(V1.3C), RGB, CVBS/SCART 

Audio  Dekodera formƗts   MPEG Layers I,II; mono, stereo; AAC; 

AC3 

Audio izeja  SPDIF (OPTICAL) 

USB 2.0 Atbalsta lielums   500GB 

Atbalsta nesƝjs   MP3, WMA, JPEG, BMP, AVI, MKV 

StrƗva  Barošanas spriegums   100-240V~ 50/60 Hz; 12V adapter 

MaksimƗlais strƗvas patƝriņš   15W 

 

MƝs paturam tiesƯbas bez brƯdinƗjuma mainƯt konfigurƗciju, tehniskos vai citus iestatƯjumus. 
 

www.tvstar.eu 
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  LV 

PārdošaŶas datuŵs ϮϬϭ...  g.  __. ŵaijā 

GARANTIJAS I))IŅA Nr. ................................ 
Derīga iesŶiedzot pirkuŵa dokuŵeŶtus – kases čeku vai faktūrrēķiŶu  
 

 

Kārt. 
Nr. 

Izstradājuŵa Ŷosaukuŵs Sērijas Nr.  
 

Bojājuŵs 

1    

2    

 

Pārdevējs:        Paraksts:  ____ 

    

                          ;vārds, uzvārdsͿ 
 

Uzstādīja:      _____________________________________ Paraksts:  ____ 

   ;vārds, uzvārdsͿ 

 

Aparatūras garaŶtijas apkalpošaŶa tiek veikta, iesŶiedzot apŵaksas dokuŵeŶtus - kases čeku vai 
faktūrrēķiŶu, ja tiek izpildīti visi zeŵāk ŵiŶētie ŶosaĐījuŵi.  
DVB-T dekoderiem, aŶteŶāŵ u.Đ. tiek pieŵērota ϭϮ ŵēŶ. garaŶtija.  
LED televizorieŵ tiek pieŵērota Ϯϰ ŵēŶ. garaŶtija. 
Bateriju garaŶtijas apkalpošaŶas laiks ir ϲ ŵēŶeši.  
LCD ekrāŶieŵ garaŶtijas apkalpošaŶa tiek veikta, kad ekrāŶā parādās visŵaz ϵ „ŵirušie” pikseļi.  
 

1. GaraŶtijas izziņai jāďūt pareizi aizpildītai.  
Ϯ. GaraŶtijas apkalpošaŶa var tikt veikta klieŶta ŵājās, ja aparatūru uzstādīja SAS "IT PartŶer" darďiŶieks. 
Citos gadījuŵos klieŶts piegādā saďojāto aparatūru, tur kur iekārta tika iegādāta.  
3. Garantijas apkalpošaŶa Ŷetiek veikta, ja aparatūra ir ďojāta vētras, ziďeŶs, uguŶsgrēka, vai Đitu daďas 
katastrofu rezultātā.  
ϰ. GaraŶtijas apkalpošaŶa Ŷetiek veikta, ja aparatūra tika reŵoŶtēta Ŷe SAS "IT PartŶer".    
ϱ. GaraŶtijas apkalpošaŶa Ŷetiek veikta, ja ir ďojājumi, kas rodas aparatūras nepareizas ekspluatāĐijas 

rezultātā vai apkalpošaŶas Ŷosacījuŵu ŶeievērošaŶas gadījuŵā.  

ϲ. GaraŶtijas apkalpošaŶa Ŷetiek veikta, ja ir ďojājuŵi, kas rodas aparatūras ŵehāŶisko ďojājuŵu gadījuŵā.  

ϳ. ReŵoŶts uŶ detaļu ŵaiņa Ŷepagarina garantijas ilgumu.  

ϴ. Tālvadīďas pults garaŶtija Ŷetiek sŶiegta.  
  

 Autorizēts servisa ceŶtrs 

AS DIĀNA 

5 Andreja Street 

Ventspils, LV-3601, Latvia 

Z.V 
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Sissejuhatus  

Lühidalt kasutusjuhendist 

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse teie dekoodri (signaalimuunduri) üldisi funktsioone ja 
võimalusi. Siit leiate kogu alginformatsiooni. Kõigepealt veenduge, kas Teie dekooder on õigesti 
ühendatud. Seejärel võtke kaugjuhtimispult ja täitke selles juhendis toodud juhised. Kui mõistate, 
kuidas töötab kaugjuhtimispult ja teete endale selgeks dekoodri peamised funktsioonid on see 
kasutusjuhend teile kasulik, kui suuniste allikas.   

Tootja jätab endale õiguse, muuta vastuvõtja konstruktsiooni ja kasutajamenüüd, ilma eelnevalt 
hoiatamata. 

 

Teie vastuvõtjast 
Kõrglahutusega DVB-T vastuvõtja võib võtta vastu HD digitaalse, MPEG4 ja MPEG2 
pakkimisstandardi maapealseid kanaleid. Nautige DVB-T telekanalite suurepärast pildikvaliteeti. 
Seade omab sisseehitatud "Conax" krüpteeringu kaardilugemisseadet.  
 

Ohutus ja hoiatus 

Ohutus 

 Enne selle vastuvõtja kasutamist lugege läbi kogu kasutusjuhend. 
 Pange vastuvõtja hea ventilatsiooniga, jahedasse kohta. 
 Ärge koormake elektrivõrgu pistikupesa liigeselt pikendusjuhtme või adapteriga, sest see võib 

põhjustada lühise ja tulekahju. 
 Lülitage vastuvõtja äikese ajaks elektrivõrgust välja. Ärge jätke vastuvõtjat otseste päikesekiirte 

alla. Kunagi ärge asetage vastuvõtjale veega täidetud nõusid. 
 Enne juhtmete ühendamist veenduge, kas seade on elektrivõrgust välja lülitatud. 
 Kui vastuvõtjat ei kasutata pikemat aega, tõmmake toitejuhtme pistik pistikupesast välja. 
 Tehnilist hooldust võib teha ainult pärast seadme elektrivõrgust välja lülitamist. 
 Kasutage ainult seadme tootja poolt soovitatud lisaseadmeid/tarvikuid. 

 Kasutage seadet keskmises kliimas. 

 

Hoiatus 

 Toitejuhtme ja toitejuhtme pistiku vigastamise vältimiseks pidage kinni järgmistest juhistest.  
1. Ärge püüdke toitejuhet või toitejuhtme pistikut modifitseerida või ümber ehitada. 
2. Ärge murdke ega keerutage toitejuhet. 
3. Toitejuhtme pistikut pistikupesast välja tõmmates võtke kinni pistikust, ärge tehke seda juhtmest 
tõmmates. 
4. Hoidke seadme toitejuhe kütteseadmetest eemal. 
 Pidage kinni järgmistest juhistest. Vastasel juhul võite saada elektrilöögi. 
1. Ärge avage seadme korpust. 
2. Ärge toppige seadme sisse mingeid esemeid. 
3. Ärge puudutage toitejuhtme pistikut niiske või märja käega. 
4. Äikese ajal lülitage seade elektrivõrgust välja. 
 Ärge kasutage rikkis seadet Rikkis seadme edasine kasutamine võib põhjustada tõsise rikke. 

Seadme rikke korral pöörduge selle kohaliku levitaja poole. 
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Lisad  

                 

AAA patarei                   Adapter  

              

Kaugjuhtimispult  Kasutusjuhend 

Märkus: 

Hoides kaugjuhtimispulti pikka aega ilma patareita, võib tekkida häireid, seetõttu hoidke 
alati patarei kaugjuhtimispuldis. 

Esi- ja tagapaneel 
 

Esipaneel  

 
1. MENU: meniu nupp 

2. VOL-:  Helitugevuse vähendamise nupp 

3. CH - : kanalite vahetamiseks ilma kaugjuhtimispuldi abita 

4. OK: kinnita  

5. VOL+:  Helitugevuse suurendamise nupp 

6. LED EKRAAN: infopaneel 

7. USB: tarkvara uuendamiseks ja andmete taasesituseks 

8. POWER: seadme elektritoite sisse-/väljalülitamiseks.  
9. CH+: kanalite vahetamiseks ilma kaugjuhtimispuldi abita. 

10. LAHTIKODEERIMISE KAARDI PESA: kaardipesa (CA) kaardile  
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Tagapaneel  

 
1. RF IN: siia pessa ühendatakse välisantenn  
2. RF LOOP THROUGH: selle pesa kaudu toimub RF-signaali edastamine televiisorile või 

mõnele muule videosüsteemile 

3. TV SCART 
4. SPDIF: Digitaalse audiosignaali väljund. 

5. USB: tarkvara uuendamiseks ja andmete taasesituseks 

6. HDMI: HD audio- ja videoväljundit kasutatakse HDMI-seadme ühendamiseks 

7. DC12: toitejuhe connector  

 

Kaugjuhtimine 
Kaugjuhtimispult 

 

POWER: vastuvõtja sisse- ja väljalülitamine ooterežiimilt. 
<0>-<9>: numbrinupud. 

CH-/CH+: kanalite vahetamise nupud.  

MENU: põhimenüü näitamine teleriekraanil. Nupu veelkordsel vajutamisel 
menüü kaob. 
OK: valitud seadistuse kinnitamine või kõigi kanalite kuvamine mitte-

menüürežiimis.  
VOL-/VOL+: helitugevuse suurendamine või vähendamine.  

▲▼►◄: navigatsiooninupud kursori liigutamiseks.  

EPG: kuvab elektroonilise telekava. 

FAV: kuvab teie lemmikprogrammide nimestiku. Teistesse lemmikprogrammide 

nimestikesse pääsemiseks vajutage FAV veel kord.  
V-FORMAT: ühendab HDMI720P ja 1080i. 
RECALL: eelnevalt vaadatud kanalile naasmine.  

Punane/roheline/kollane/sinine: lehekülgede vahel liikumine teleteksti 
režiimis.  
DTV/VCR: võimaldab valida DVB-T ja Scart režiimi vahel.  
TTX: teleteksti sisse lülitamine, kui kanal seda võimaldab. Väljumiseks kasutage 

nuppu EXIT. 

SUBTITLE: kuvab subtiitrite valiku (sõltuvalt kanali võimalustest). 
LANG: keele valik, vasaku/parema kanali valik (sõltuvalt kanali võimalustest). 
EXIT: kuvatud menüüst lahkumine.  
INFO: teave valitud kanali kohta.  

TV/RADIO: valik digiraadio ja DVB-T režiimi vahel.  
MUTE: heli väljalülitamine (tummrežiim).  
PAGE+/PAGE-: menüüsisene liikumine. 
LIST: kõigi programmide kuvamine.  
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PVR- ja multimeediuminupud  

Patareide kohale asetamine  

Eemaldage kaugjuhtimispuldi tagaküljel asuva patareipesa kaas ja pange 2 AAA-tüüpi patareid 
neile mõeldud pessa. 
Kontrollige, et patareide poolsus vastaks puldi sees näidatud poolsusele.  

 
1. Avage kaas 

2. Pange patareid kohale 

3. Sulgege kaas  

 

Kaugjuhtimispuldi kasutamine  

Kaugjuhtimispulti kasutades suunake see seadme esipaneeli poole. Kaugjuhtimispult töötab 
seadmest kuni 7 meetri kaugusel ja nurga all kuni 60°.  
 

 
Kaugjuhtimispult ei tööta, kui selle ja seadme vahel on takistus.  

 Päike või väga ere valgus võib kaugjuhtimispuldi tundlikkust vähendada.  
 

Televiisoriga Ühendamine 

Digivastuvõtja tavaliseks ühendamiseks teleriga kasutage järgnevat ühendusskeemi. Kõrgema 
kvaliteediga ühenduseks kasutage allpooltoodud skeemi, mis kujutab komponentvideo ja liitaudio 

ühendamist. Parima kvaliteedi saavutamiseks kasutage allpooltoodud HDMI- otseühenduse skeemi.  
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Helisüsteemiga Ühendamine 

 

 
 

Esmakordne seadistamine  
 

Peale seda, kui kõik ühendustööd on lõpetatud, lülitage teler sisse ja 

veenduge, et digivastuvõtja on elektritoitesüsteemi lülitatud. 
Seadme sisse lülitamiseks vajutage nuppu POWER. Juhul, kui 
kasutate digivastuvõtjat esmakordselt või taastasite selle 
tehaseseaded, ilmub teleriekraanile seadistamise peamenüü.  
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(1) [OSD keel]: keele valimiseks vajutage RIGHT/LEFT- (vasak/parem-) nuppu.  

(2) [Riik]: asukohariigi valimiseks vajutage RIGHT/LEFT- (vasak/parem-) nuppu.  

(3) [Kanali otsing]: automaatse kanaliotsingu alustamiseks vajutage nuppu RIGHT või OK.  
(4) Kui kanalite otsing on lõppenud, võite telerivaatamist alustada.  
 

Põhitegevused 

 

Kanalite seadistamine 

Menüüsse sisenemiseks vajutage nuppu MENU ja valige [Kanal]; 
menüüs liikumiseks kasutage RIGHT/LEFT- nuppu.  

Menüüs kuvatakse valikud kanalite seadistuse reguleerimiseks. 
Valige vajalik valikuvariant ja selle seadistuse reguleerimiseks 

vajutage nuppu OK või RIGHT. Menüüst väljumiseks vajutage 
nuppu EXIT.  
 

a) Kanalite korrastamine: 

Kanalite korrastamiseks (kanali lukustamiseks, vahele jätmiseks, lemmikuks valimiseks, 
kustutamiseks või kanalite järjestuse muutmiseks) sisenege 
Kanalite korrastamise menüüsse. Sellesse menüüsse pääseb 
salasõnaga. Sisestage eelseadistatud salasõna 0000. Peasalasõna 
lukustuste avamiseks on 8888. 

 

Lemmikkanalite valik 

Siin on teil on võimalus luua kergesti ja kiiresti ligipääsetavate 
lemmikkanalite nimestik. 

 

Lemmiktele- või raadiokanali valik:  
1. Valige soovitav kanal ja vajutage nuppu FAVOURITE. Kanali tähise juurde ilmub 

südamekujuline sümbol ja seega on kanal lemmikute hulka lisatud.  
2. Rohkemate lemmikkanalite valimiseks korrake eelmises punktis kirjeldatud tegevusi.  

3. Valiku kinnitamiseks ja menüüst väljumiseks vajutage nuppu EXIT.  
 

Lemmiktele- või raadiokanalist loobumine:  
Lemmikkanalist loobumiseks valige vastav lemmikkanal ja vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu 

FAVOURITE. 

 

Lemmikkanali vaatamine: 

1. Tavalises vaatamisrežiimis vajutage nuppu FAVOURITE ja ekraanile ilmub lemmikkanalite 
menüü. 

2. Lemmikkanalite seas liikumiseks vajutage nuppu UP/DOWN.  

3. Lemmikkanali valimiseks vajutage nuppu OK.  

 

Lemmiktele- või raadiokanali kustutamine: 
1. Valige vastav kanal ja vajutage SINIST nuppu. Seejärel ilmub ekraanile hoiatus. Kanali 

kustutamiseks vajutage nuppu OK.  

2. Rohkemate kanalite kustutamiseks korrake eelnevalt kirjeldatud tegevusi.  

 

Tele- või raadiokanali vahele jätmine: 
1. Valige kanal, millest soovite "üle hüpata" ja vajutage ROHELIST nuppu. Kanali tähise 

juurde ilmub vahelejätmise sümbol ja seega on kanal seadistatud kui vahele jäetav.  
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2. Rohkemate kanalite seadistamiseks vahele jäetavatena korrake eelnevalt kirjeldatud 
tegevusi.  

3. Valiku kinnitamiseks ja menüüst väljumiseks vajutage nuppu EXIT.  
 

Kanali vahelejätmisest loobumine: 
Kanali vahelejätmisest loobumiseks valige vastav vahelejäetav kanal ja vajutage ROHELIST nuppu 
kaugjuhtimispuldil. 

 

Kanalite järjestuse muutmine: 
1. Valige kanal, mille asetust soovite muuta ja vajutage PUNAST nuppu. Kanali tähise juurde 

ilmub kanali nihutamise sümbol.  
2. Kanali nihutamiseks vajutage UP/DOWN-nuppu.  

3. Valiku kinnitamiseks vajutage nuppu OK.  

4. Rohkemate kanalite nihutamiseks korrake eelnevalt kirjeldatud tegevusi.  

 

Kanalite lukustamine: 

Siin on teil võimalus kanaleid piiratud vaatamiseks lukustada.  
Tele- või raadiokanali lukustamine:  

1. Valige kanal, mida soovite lukustada ja vajutage KOLLAST nuppu. Kanali tähise juurde 
ilmub tabaluku sümbol ja seega on kanal lukustatud.  

2. Rohkemate kanalite lukustamiseks korrake eelnevalt kirjeldatud tegevusi.  

3. Valiku kinnitamiseks ja menüüst väljumiseks vajutage nuppu EXIT.  
4. Lukustatud kanali funktsioonist loobumiseks vajutage KOLLAST nuppu.  

5. Lukustatud kanalite vaatamiseks sisestage kas eelseadistatud salasõna 0000 või enda poolt  
määratud salasõna. Peasalasõna lukustuste avamiseks on 8888.  

 

b) EPG (elektrooniline telekava): 

EPG on ekraanil kuvatav telekava, mis näitab iga seadistatud kanali 
järgmise seitsme päeva saateid. Telekava vaatamiseks vajutage 

EPG-nuppu kaugjuhtimispuldil.  

Kanali valimiseks kasutage UP/DOWN-nuppu. Juhul, kui kava 

koosneb enam kui ühest leheküljest, kasutage järgmisele leheküljele 
liikumiseks SINIST nuppu ja eelmisele leheküljele liikumiseks 
KOLLAST nuppu.  

 

c) Kanalite järjestamine:  

Järjestage kanalid vastavalt järgnevatele valikutele: 
[LCN] – järjestab kanalid tõusvalt suuruse järjekorras. 
[Teenuse osutaja nime alusel] – järjestab kanalid tähestikuliselt.  
[Teenuse osutaja ID alusel] – järjestab kanalid jaamade alusel.  
[ONID] – järjestab kanalid ONID alusel.  
 

d) LCN (Logical Channel Number - Kanali loogiline number):  

Seadistage LCN kas ON või OFF.  
 

Pildi seadistamine 

Menüüsse sisenemiseks vajutage nupule MENU ja valige [Pilt]; 
menüüs liikumiseks kasutage RIGHT/LEFT-nuppu. Menüüs 
kuvatakse valikud pildi seadistuste reguleerimiseks. Valige vajalik 

valikuvariant UP/DOWN-nupuga ja selle seadistuse reguleerimiseks 
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vajutage RIGHT/LEFT-nuppu. Menüüst väljumiseks vajutage nuppu EXIT.  
 

a) Lahutusvõime:  
Juhul, kui pildi lahutusvõime on vilets, on teil võimalus selle seadistust muuta.   

[480P]: NTSC TV süsteemidele.  
[576P]: PAL TV süsteemidele. 
[720P]: NTSC või PAL TV süsteemidele. 
[1080I]: NTSC või PAL TV süsteemidele. 
 

b) TV-formaat: 

Juhul, kui pilt on kehv, on teil võimalus seda seadistust muuta. See peaks vastama levinuimale 

teleriseadistusele teie asukohamaal.  

[NTSC]: NTSC-süsteemi teleritele.  
[PAL]: PAL-süsteemi teleritele.  
 

Kanaliotsing  

Menüüsse sisenemiseks vajutage nupule MENU ja valige [Kanaliotsing]; menüüs liikumiseks 
kasutage RIGHT/LEFT-nuppu.  

Selles menüüs kuvatakse valikuvõimalused kanalite otsingu seadistuste reguleerimiseks.  
Valige vajalik valikuvariant UP/DOWN-nupuga ja selle seadistuse reguleerimiseks vajutage 

RIGHT/LEFT-nuppu. Menüüst väljumiseks vajutage nuppu EXIT. 
 

a) Automaatotsing: 

See valik võimaldab automaatselt kõiki kanaleid otsida ja need 
peale otsingu lõppu korraga salvestada. Kõik eelnevalt salvestatud 
kanalid ja seadistused kustutatakse.  

1. Valige [Automaatotsing] ja kanalite otsingu alustamiseks 

vajutage nuppu OK või RIGHT.  
2. Kanalite otsingu peatamiseks vajutage nuppu EXIT. Kõik 

leitud kanalid salvestatakse.  

 

b) Manuaalotsing: 

See valik võimaldab otsida uusi kanaleid ilma eelnevalt 
salvestatud kanaleid ja seadistusi kustutamata.  

1. Valige [Manuaalotsing] ja vajutage nuppu OK või RIGHT. 
Ekraanile ilmub kanalite otsingu aken.  

2. Kanali sageduse valimiseks vajutage RIGHT/LEFT-nuppu.  

3. Kanalite otsingu alustamiseks vajutage nuppu OK.  

Leitud kanal salvestatakse ja lisatakse kanalite nimekirja. Kui 

otsingu käigus kanaleid ei leita, väljub seade otsingust 
automaatselt.  

 

c) Riik: 

Valige asukohariik.  

 

d) Antennitoide: 

Lülitage antennitoide sisse juhul, kui välisantenn on ühendatud.  
 

Aja seadistused  

Menüüsse sisenemiseks vajutage nupule MENU ja valige [Aeg]; 
menüüs liikumiseks kasutage RIGHT/LEFT-nuppu. Menüüs 
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kuvatakse valikuvõimalused aja seadistuste reguleerimiseks.  
Valige vajalik valikuvariant UP/DOWN-nupuga ja selle seadistuse reguleerimiseks vajutage 

RIGHT/LEFT-nuppu. Menüüst väljumiseks vajutage nuppu EXIT. 
a) Vööndiaeg: 

Kõrvalekalde seadistamiseks GMTst (maailmaajast) valige kas automaat- või manuaalseadistus.  
 

b) Riigi regioon:  

Valige riigi regioon, kui [Vööndiaeg] on seadistatud automaatseadistusele.  
 

c)  Ajavöönd:  
Valige ajavöönd, kui [Vööndiaeg] on seadistatud manuaalseadistusele.  

 

Lisavalikud  

Menüüsse sisenemiseks vajutage nupule MENU ja valige [Lisavalikud]; menüüs liikumiseks 
kasutage RIGHT/LEFT-nuppu. Selles menüüs kuvatakse valikuvõimalused OSD-keele, subtiitrite 

keele ja audiokeele seadistuste reguleerimiseks.  

Valige vajalik valikuvariant ja selle seadistuse reguleerimiseks 

vajutage RIGHT/LEFT-nuppu.  

Menüüst väljumiseks vajutage nuppu EXIT. 
 

a) OSD-keel (ekraanil kuvatav keel):  

Valige OSD-keel. 

 

b) Subtiitrite keel:  

Valige sobiv keel subtiitrite jaoks.  

 

c) Audiokeel:  

Valige sobiv audiokeel telekanalite vaatamiseks.  

Juhul, kui soovitud keel ei ole kättesaadav, kasutatakse 
teleprogrammi vaikimisi valitud keelt.  

Süsteemi seadistamine 

Menüüsse sisenemiseks vajutage nupule MENU ja valige 
[Süsteem]; menüüs liikumiseks kasutage RIGHT/LEFT-nuppu. 

Selles menüüs kuvatakse valikuvõimalused süsteemi seadistuste 
reguleerimiseks. 

Valige vajalik valikuvariant UP/DOWN-nupuga ja selle seadistuse reguleerimiseks vajutage 

RIGHT/LEFT-nuppu. Menüüst väljumiseks vajutage nuppu EXIT. 
 

a) Salasõna seadistamine:  
Määrake või muutke lukustatud kanalite salasõna. Sisestage oma vana salasõna või eelseadistatud 
salasõna 0000. Seejärel palub süsteem sisestada uue salasõna. Uue salasõna kinnitamiseks vajutage 
nuppu OK. 

Peale salasõna kinnitamist menüüst väljumiseks vajutage nuppu EXIT. Peasalasõna lukustuste 
avamiseks on 8888.  

 

b) Tehaseseadete taastamine: 

Taastab seadme tehaseseaded.  

Põhimenüüst valige [Tehaseseadete taastamine]; menüüs liikumiseks kasutage RIGHT/LEFT-

nuppu. Valimiseks vajutage nuppu OK või RIGHT. Sisestage oma salasõna või eelseadistatud 
salasõna 0000 ja vajutage kinnitamiseks nuppu OK. See valik kustutab kõik eelnevad kanalid ja 
seadistused. Peasalasõna lukustuste avamiseks on 8888.  
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c) Informatsioon:  

Kuvab seadme riist- ja tarkvara ning mudelit puudutavat informatsiooni.  

 

d) Tarkvarauuendused:  

Juhul, kui selle seadistuse valik on ON, kontrollib seade teenusepakkuja tarkvarauuendusi 

puudutavat informatsiooni vastavat seadistuses [Algusaeg] valitud ajale.  

 

e) Algusaeg:  
Aeg, kui seade tarkvarauuenduste olemasolu kontrollib.  

 
Conax CA Kaardipesa 

See funktsioon võimaldab kasutajal näha piiratud ligipääsu (Conax 
krüpteerimise süsteemi) CA informatsiooni. 
1. /  nupuga liigutage kursor kirjele Kaardipesa  ja vajutage 

sisenemiseks OK nupule.  

Ilma Conax tüüpi kaardita on see menüü mitteaktiivne ! 
2. /  nupuga valige soovitud funktsioon ja vajutage OK 

nupule. 

 

7. USB  

Menüüsse sisenemiseks vajutage nupule MENU ja valige [USB]; 
menüüs liikumiseks kasutage RIGHT/LEFT-nuppu. Selles menüüs 
kuvatakse valikuvõimalused muusika-, foto- ja multimeediafailide 

taasesituseks. Seade toetab AVI- MP3-, WMA-, JPEG- ja BMP-

formaate. Seade toetab ainult FAT32-failisüsteemiga USBd, 
NTFS-failisüsteemi ta ei toeta.  

 

a) Multimeedium:  

Kui USB-seadeonvastuvõtjagaühendatud, on nuppudega 

RIGHT/LEFT võimalik valida Muusika, Foto ja Filmi valikuid, 
kasutades valiku kinnitamiseks nuppu OK. Juhul, kui USB-seade 

vastuvõtjaga ühendatud ei ole, ilmub ekraanile hoiatus "USB-

seadet ei leita".  

 

 

 

b) Fotode konfigureerimine:  

- Slaidide vahetumise aeg: määrake slaidide vahetumise 
intervall vahemikus 1 kuni 8 sekundit.  

- Slaidide kuvamisrežiim: määrake slaidide kuvamise efektid režiimina 0-59 või 
juhuvalikuna.  

- Kuvasuhe:  
[SÄILITA]: kuvab pildi selle originaalkuvasuhtes.  
[LOOBU]: kuvab pildi täisekraanil.  

 

c) Filmide konfigureerimine:  

- Kuvasuhe:  
[SÄILITA]: näitab filmi selle originaalkuvasuhtes.  
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[LOOBU]: näitab filmi täisekraanil. 
- Subtiitrite šrift:  

[Väike] – kuvab subtiitrid väikeses kirjas.  
[Normaalne] – kuvab subtiitrid normaalkirjas.  

[Suur] – kuvab subtiitrid suures kirjas.  

- Subtiitrite taust: 
[Valge] – kuvab subtiitrid valgel taustal.  

[Läbipaistev] - kuvab subtiitrid läbipaistval taustal.  
[Hall] – kuvab subtiitrid hallil taustal.  

[Kollakasroheline] - – kuvab subtiitrid kollakasrohelisel taustal.  

- Subtiitrite šrifti värvus: 
[Punane] – punane subtiitrite kiri.  

[Sinine] - sinine subtiitrite kiri.  

[Roheline] - roheline subtiitrite kiri.  

 

(e) Ajanihke nupp [Timeshift] 

Vajutage kõigepealt [Record] nuppu, seejärel saate ükskõik millal vajutada [Timeshift] nuppu; 

seade hakkab salvestatud programmi algusest peale näitama. 
Ajanihke informatsiooni vaatamiseks vajutage [Info] nuppu nagu 

allpool näidatud: 
Liugnupu vasakule või paremale liigutamiseks vajutage [Left / 
Right] nuppu. Reaalaega Te ületada siiski ei saa. Vajutage [OK] 
salvestatud vaatamiseks punktist, kus liugnupp asub. 

Liikumiseks läbi käimasoleva salvestuse vajutage [Pause] / [fast 
forward] (’edasi’) / [fast back] (’tagasi’). 
Märkus: Aja nihutamist saab kasutada ainult juhul, kui süsteemiga 
on ühendatud USB HDD ning taasesitus- / kirjutamiskiirus on 

selleks küllaldane. 
Esitusrežiimi lõpetamiseks vajutage üks kord [Stop] nuppu. Seade 
jätkab salvestamist, kuid naaseb reaalaega. Kui vajutate uuesti 
[TIMESHIFT] nuppu, algab taasesitus uuesti salvestuse algusest. 

Salvestamise lõpetamiseks vajutage kaks korda [Stop] nuppu. 
Märkus:  

- Me ei saa tagada seadme (töö- ja/või siinivõimsuse) 
ühilduvust kõigi USB-massmäluseadmetega, ega võta endale 
vastutust käesoleva seadme kasutamisega kaasneda võiva andmete kaotamise eest.  

- Suurte andmemahtude korral võib süsteemil USB-seadme sisu lugemiseks rohkem aega 

kuluda.  

- Käesoleval seadmel võib mõnede USB-seadmete äratundmisega probleeme tekkida.  
- Isegi seadme poolt toetatavas formaadis faile ei ole vahel võimalik lugeda, sõltuvalt neis 

sisalduvatest andmetest. 

 

8. Teleprogrammi otsesalvestus 

Käesoleva seadme tähelepanuväärivaimaks omaduseks on 
võimalus teleprogrammi otse salvestada. Selleks on kaks 
võimalust. Esimene: ühendage USB-mäluseade lihtsalt oma 
vastuvõtjaga ja vajutage kaugjuhtimispuldi salvestusnuppu. Teine: 
ajastage salvestatav teleprogramm EPGd kasutades.  

Teleprogrammi salvestamist seadistades juhinduge järgnevast:  
Vajutage kaugjuhtimispuldi EPG-nuppu. 

Valige ja märkige kanal, mida soovite salvestada.  
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Vajutage EPG-nuppu.  

Valige ja märkige teleprogramm, mida soovite salvestada.  
Vajutage nuppu ENTER.  

Ekraanile ilmub salvestusnimekirja aken koos valikutega. Teil on võimalik valida kahe valiku 
vahel:  

- TÖÖREŽIIM: valige, kui sageli soovite ajavahemikku salvestada.  
- VALIKU TÜÜP: valige kas salvestamine või mängimine.  

Kui olete oma valikud teinud, vajutage salvestatava ajavahemiku kinnitamiseks nuppu ENTER.  

Juhul, kui soovite salvestamiseks määratud teleprogrammi salvestusnimekirjast kustutada, sisenege 
EPGsse ja vajutage salvestiste nimekirja vaatamiseks rohelist nuppu. Kaugjuhtimispuldi 

navigatsiooninuppe kasutades märkige teleprogrammid, mida soovite salvestusnimekirjast 
kustutada ja seejärel vajutage nende kustutamiseks punast nuppu.  
Salvestatud faile ei ole võimalik selle seadme abil kustutada, palun kustutage need arvutis. 
Teleprogrammid salvestatakse PVR-formaadis ja neid saab taasesitada käesoleva seadme või arvuti 
abil sobivat mängijat kasutades, kuid neid ei saa vaadata DVD- või PDVD-mängijaga.  
HD digiteleprogramme salvestades peab USB-seadme versioon olema 2.0 või enam, kuna vastasel 

juhul ei pruugi seade HD-programme õigesti salvestada.  
Kui teleprogrammi käesoleva vastuvõtjaga USB-mälupulgale või välisele kõvakettale salvestate, 
tuleb oodata paar sekundit enne, kui peale mäluseadme ühendamist salvestusnupule vajutate. 
Vastasel juhul võib seadme signaal hanguda. Kui aga siiski nii juhtus, lülitage vea parandamiseks 
seadme toide välja ja uuesti sisse tagasi. 

 

Probleemide Lahendamine 
 
Enne kui pöördute kohaliku teeninduse esindaja poole, vaadake üle järgmised soovitused: 

Kas toode on ühendatud elektrivõrku ja kas esipaneelil pole mingit veateadet. 
 Kontrollige toitejuhet ja vaadake, kas selle pistik on elektrivõrgu pistikupesas. 
 Kontrollige, kas lüliti on „On“ asendis. 

 

Pole pilti. 

 Veenduge, kas seade on töörežiimis. 
 Kontrollige, kas AV kaabel on televiisoriga korralikult ühendatud. 
 Kontrollige, kas signaalikaabel on seadmega õigesti ühendatud. 
 Kontrollige televiisori ekraani heleduse seadet. 

 Veenduge, kas kanalit (saadet) transleeritakse. 

Halb pildi ja heli kvaliteet. 

 Paigaldage vastuvõtuplokk sellisesse kohta, kus puuduvad häired. 
 Kontrollige, kas seadme lähedal pole mobiiltelefoni või mikrolaineahju. 
Heli puudub või selle kvaliteet on halb. 
 Kontrollige televiisori ja vastuvõtja helivaljuse taset. 

 Kontrollige, kas televiisor või seade pole heli summutamise režiimil (MUTE) 
 Vajutage heli nuppu ja muutke heli keel. 

Kaugjuhtimispult ei tööta.  
 Seadme juhtimiseks kaugjuhtimispuldi abil, peab kaugjuhtimispuldi esiots olema suunatud 

otse vastuvõtja sensori poole. 
 Kontrollige kaugjuhtimispuldi patareid. 

Eelvaliku seade pole säilinud 

 Kontrollige, kas see pole vastuolus teise seadega. 

 Kontrollige, kas elektritoide pole välja lülitatud 
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Probleem Võimalikud põhjused Mida teha  

Pilt puudub  Toide on ühendamata Ühendage toide 

Toide on sisse lülitamata Lülitage toide nupust sisse 

Ekraanil on teade "Puudub 

signaal" 

DVB-T-kaabel on ühendamata Ühendage DVB-T-kaabel 

Antennikaabel on defektne Kontrollige antennikaablit ja ühendusi 
Kõlarites puudub heli Audiokaabel ei ole ühendatud 

või on halvasti ühendatud 

Ühendage audiokaabel korralikult 

Heli on välja lülitatud 
(tummrežiim) 

Lülitage tummrežiim välja 

On ainult heli, aga puudub pilt 

ekraanil 

AV-kaabel ei ole ühendatud või 
on halvasti ühendatud 

Veenduge, et kaablid on korralikult 

ühendatud  
Kanal on raadiokanal TV-režiimi valimiseks vajutage nuppu 

TV/RADIO 

Kaugjuhtimispult ei toimi Puldi patareid on tühjad Vahetage patareid välja 

Kaugjuhtimispult ei ole 

seadmele suunatud või on 
sellest liiga kaugel 

Parandage puldi asendit ja minge 

seadmele lähemale 

Pilt on katkendlik Signaal on liiga nõrk Kontrollige antennikaablit ja ühendusi 
 

Tehnilised näitajad 
Seadme element  Omadus  Parameetrid 

Tuuner  Sisendsagedus  170-230 MHz 

470-862 MHz 

IF ribalaius 7 MHz ja 8 MHz  

Modulatsioon  QPSK, 16QAM, 64QAM 

Video  Dekoodri formaat  MPEG1; MPEG2; MPEG4 (H.264), SD, 

HD 

Väljundformaat  SD 720x576, HD 1280x720 (720p), 

1920x1080 (1080i), 4:3 ir 16:9 

Väljundport  HDMI(V1.3C), RGB, CVBS/SCART 

Audio  Dekoodri formaat  MPEG Layers I,II; mono, stereo; AAC; 

AC3 

Audioväljund SPDIF (OPTICAL) 

USB 2.0 Toetatav maht  500 GB 

Toetatav vorming MP3, WMA, JPEG, BMP, AVI, MKV 

Elektritarbimine Toitepinge  100-240V, 50/60 Hz, 12V power adapter 

Maksimaalne võimsustarve 15W 

 

Tootja jätab endale õiguse muuta konfiguratsiooni, tehnilistel või muude parameetrite ilma ette 
teatamata. 

 

www.tvstar.eu 
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GARANTII TINGIMUSED    

   

 

Garantiiaeg: 24 kuud 

 

Tootja võtab endale kohustuse garantiiaja vältel kõrvalada tootjapoolsed vead omal kulul. Garantiiaeg algab toote müügi hetkest. 

Tootja garanteerib toote tõrgeteta töö, kui toodet kasutatakse kasutusjuhendis näidatud viisil. Juhul kui tootel ilmnevad tehnilised 

kõrvalekalded, tuleb pöörduda volitatud garantiihoolde töökotta, kus tootja kulul kõrvaldatakse ilmnenud tõrked. Maksimaalne 
tähtaeg toote garantiihoolduseks on 30 päeva. Toote garantiiaeg pikeneb garantiihoolduses olnud aja võrra. Kui tähtaegaselt ei 
suudeta garantiihooldust läbi viia asendatakse toode uuega. Garantiilisena kõrvaldamisele ei kuulu rikked, mis on tekkinud hooletu 

kasutamise tõttu või on toode riknenud kasutaja süül. 
Garantiiaeg kehtib, kui ostudokumendil on müüja allkiri ja kaupluse tempel ja kui tootele on lisatud nõuetekohaselt täidetud garantii 

kaart. 

Tasuta garntiihooldust ei teostata kui: 

- seadme konstruktsiooni või komplektatsiooni on muudetud omavoliliselt, 
- seade on riknenud ülepinge või staatilise elektrilöögi tõttu, 
- seade on riknenud seadmesse voolanud vedeliku tõttu, 
- seade on riknenud mingil muul tootjast mittetuleneval põhjusel, 
- seade on mehaaniliselt lõhutud, 
- seadet on kasutatud või ladustatud temperatuuril alla +5C ja üle +40C või hoitud keskkonnas, kus õhuniiskus on üle 60% 

Enne hoolduskeskusesse põõrdumist veenduge, et seade on ühendatud kasutusjuhendis näidatud viisil ja antenn vastab 
digilevi nõuetele. 
Kui seade saadeti teeninduskeskusesse töökorras olevana, siis on teeninduskeskusel õigus nõuda kliendilt tehnilise kontrolli ja 

transpordi kulude tasumist. 

 

 

 

GARANTII KAART 

 

Seeri number: ......................................DVB-T vastuvõtja TV STAR 

 

Garantiieag: 24 kuud, 

 

Müügi kuupäev: ......................................................... 
 

Müüja allkiri ja tempel 
 

 

Ostja nimi: ................................... 
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Вɫɬɭɩɥɟɧɢɟ  
 

Ɉɛ ɷɬɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ 

ȼ ɷɬɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ ɨɩɢɫɵɜɚɸɬɫɹ ɨɛɳɢɟ ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɜɚɲɟɝɨ ɞɟɤɨɞɟɪɚ 
(ɩɪɟɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɹ ɫɢɝɧɚɥɨɜ). Ɂɞɟɫɶ ɜɵ ɧɚɣɞɟɬɟ ɜɫɸ ɢɫɯɨɞɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ. ȼ ɩɟɪɜɭɸ ɨɱɟɪɟɞɶ 
ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɜɚɲɟɝɨ ɞɟɤɨɞɟɪɚ. Ɂɚɬɟɦ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɭɥɶɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɜɫɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ. ɉɨɫɥɟ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɜɵ 
ɪɚɡɛɟɪɟɬɟɫɶ ɜ ɪɚɛɨɬɟ ɩɭɥɶɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɢ ɢɡɭɱɢɬɟ ɨɫɧɨɜɧɵɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɞɟɤɨɞɟɪɚ, 
ɞɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨɫɥɭɠɢɬ ɜɚɦ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ ɫɫɵɥɨɤ. 
ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɫɟɛɟ ɩɪɚɜɨ ɜɧɨɫɢɬɶ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɢ ɦɟɧɸ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ ɛɟɡ 
ɨɬɞɟɥɶɧɨɝɨ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ! 
 

Ɉ ɜɚɲɟɦ ɩɪɢɟɦɧɢɤɟ 

ɉɪɢɟɦɧɢɤ ɜɵɫɨɤɨɣ ɱёɬɤɨɫɬɢ DVB-T ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɫɠɚɬɵɟ ɩɨ HD MPEG4 ɢ MPERG-2 ɰɢɮɪɨɜɵɟ 
ɧɚɡɟɦɧɵɟ ɤɚɧɚɥɵ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɝɨ ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ. ɇɚɫɥɚɠɞɚɣɬɟɫɶ ɨɬɥɢɱɧɵɦ ɤɚɱɟɫɬɜɨɦ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ 
ɬɪɚɧɫɥɹɰɢɣ DVB-T. ɉɪɢɟɦɧɢɤ ɨɫɧɚɳɟɧɨ ɤɚɪɬɨɩɪɢɟɦɧɢɤɨɦ, ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɦ ɞɟɤɨɞɢɪɨɜɚɬɶ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ, 
ɡɚɤɨɞɢɪɨɜɚɧɧɵɟ CШЧКб.  
 

Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ 
 

Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ 

 ɉɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ, ɩɪɨɱɬɢɬɟ ɞɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ. 
 ɍɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɩɪɢɟɦɧɢɤ ɜ ɯɨɪɨɲɨ ɩɪɨɜɟɬɪɢɜɚɟɦɨɦ ɢ ɩɪɨɯɥɚɞɧɨɦ ɦɟɫɬɟ. 
 ɇɟ ɩɟɪɟɝɪɭɠɚɣɬɟ ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɭɸ ɪɨɡɟɬɤɭ, ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɶ ɢɥɢ ɚɞɚɩɬɟɪ – ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɫɬɚɬɶ 

ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɩɨɠɚɪɚ ɢɥɢ ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ ɡɚɦɵɤɚɧɢɹ. 
 Ɉɬɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɪɢɟɦɧɢɤ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɞɨɠɞɹ ɢɥɢ ɝɪɨɡɵ. ɂɡɛɟɝɚɣɬɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɩɪɹɦɵɯ 

ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ ɥɭɱɟɣ. ɇɟ ɫɬɚɜɶɬɟ ɧɚ ɩɪɢɟɦɧɢɤ ɫɨɫɭɞɵ ɫ ɠɢɞɤɨɫɬɹɦɢ. 
 ɉɨɞɤɥɸɱɚɹ ɩɪɨɜɨɞɚ, ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɪɢɟɦɧɢɤ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ ɬɨɤɚ. 
 ȿɫɥɢ ɩɪɢɟɦɧɢɤ ɞɨɥɝɨ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ, ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɣ ɲɧɭɪ ɢɡ ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɨɝɨ 

ɝɧɟɡɞɚ. 
 Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɧɚɞɡɨɪ ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɫɥɟ ɩɨɥɧɨɝɨ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ 

ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ ɬɨɤɚ. 
 ɉɨɬɪɟɛɥɹɟɦɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ - 1.5 A. 

 Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɫɜɨɛɨɞɧɨɟ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ ɜɨɤɪɭɝ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ ɞɥɹ ɛɟɫɩɪɟɩɹɬɫɬɜɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 
ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɢ – 5 ɫɦ. 

 ɇɚ ɩɪɢɟɦɧɢɤɟ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɢɫɬɨɱɧɢɤɢ ɫ ɨɬɤɪɵɬɵɦ ɩɥɚɦɟɧɟɦ. 
 ɉɪɢɟɦɧɢɤ ɧɟ ɞɨɥɠɟɧ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɢɥɢ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɪɹɞɨɦ ɫ ɜɨɞɨɣ, ɧɟ ɫɬɚɜɢɬɶ ɪɹɞɨɦ ɫ 

ɠɢɞɤɨɫɬɹɦɢ. 
 ɉɪɢɟɦɧɢɤ ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɡɚɤɪɵɬɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ ɩɪɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ +5  +40 

o
C. 

 ɒɬɟɩɫɟɥɶɧɚɹ ɜɢɥɤɚ ɜ ɩɪɢɟɦɧɢɤɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ. 
ɉɪɢɟɦɧɢɤ ɨɬɤɥɸɱɚɸɬ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɟɬɢ ɩɭɬɟɦ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɨɣ ɜɢɥɤɢ ɢɡ 
ɪɨɡɟɬɤɢ. 

 ȿɫɥɢ ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɚɹ ɜɢɥɤɚ ɢɥɢ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ, ɬɨ ɨɧ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɥɟɝɤɨɞɨɫɬɭɩɧɵɦ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. 

 ȿɫɥɢ ɜ ɩɪɢɟɦɧɢɤɟ ɧɟ ɝɨɪɢɬ ɧɢ ɨɞɧɚ ɥɚɦɩɨɱɤɚ, ɡɧɚɱɢɬ, ɨɧ ɨɬɤɥɸɱɟɧ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɟɬɢ. 
 ȿɫɥɢ ɩɢɬɚɧɢɟ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɟɬɢ, ɬɨ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ 

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬ ɚɩɩɚɪɚɬ 
ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. 

 Ⱦɥɹ ɩɢɬɚɧɢɹ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɚɞɚɩɬɟɪ. 
 ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɫɪɟɞɧɟɦ ɤɥɢɦɚɬɟ 
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ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ 

 ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɷɬɢ ɭɤɚɡɚɧɢɹ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɨɜɨɞ ɢɥɢ ɜɢɥɤɭ ɲɬɟɩɫɟɥɹ. 
1. ɇɟ ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ ɢɥɢ ɩɟɪɟɞɟɥɵɜɚɬɶ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɨɜɨɞ ɢɥɢ ɜɢɥɤɭ 
ɲɬɟɩɫɟɥɹ. 
2. ɋɢɥɶɧɨ ɧɟ ɫɝɢɛɚɣɬɟ ɢ ɧɟ ɩɟɪɟɤɪɭɱɢɜɚɣɬɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɨɜɨɞ. 
3. Ɉɬɤɥɸɱɚɣɬɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɨɜɨɞ, ɞɟɪɠɚɫɶ ɡɚ ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɭɸ ɜɢɥɤɭ. 
4. ɍɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɟ ɩɪɢɛɨɪɵ ɤɚɤ ɦɨɠɧɨ ɞɚɥɶɲɟ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ ɩɪɨɜɨɞɚ, 
ɱɬɨɛɵ ɨɧ ɧɟ ɪɚɫɩɥɚɜɢɥɫɹ. 
 ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɷɬɢ ɭɤɚɡɚɧɢɹ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɜɵ ɦɨɠɟɬɟ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɭɞɚɪ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ 

ɬɨɤɨɦ. 
1. ɇɟ ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ ɨɫɧɨɜɧɭɸ ɱɚɫɬɶ ɤɨɪɩɭɫɚ. 
2. ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɧɟɝɨɪɸɱɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ ɜɧɭɬɪɶ ɢɡɞɟɥɢɹ. 
3. ɇɟ ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɤ ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɨɣ ɜɢɥɤɟ ɦɨɤɪɵɦɢ ɪɭɤɚɦɢ. 
4. Ɉɬɤɥɸɱɚɣɬɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɨɜɨɞ ɩɪɢ ɝɪɨɡɟ. 
 ɇɟ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɵɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ. ɗɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɦɨɠɟɬ 

ɫɬɚɬɶ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ ɩɨɥɨɦɤɢ. ȿɫɥɢ ɢɡɞɟɥɢɟ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ, ɫɜɹɠɢɬɟɫɶ ɫ ɦɟɫɬɧɵɦ 
ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɢɬɟɥɟɦ ɢɡɞɟɥɢɹ. 

 

Аɤɫɟɫɫɭаɪɵ  
                        

                 

Ȼɚɬɚɪɟɹ AAA                   Ⱥɞɚɩɬɟɪ  

                                                                          

ɉɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ  Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ 

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: 
ȿɫɥɢ ɩɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɧɚ ɞɨɥɝɨɟ ɜɪɟɦɹ ɨɫɬɚɟɬɫɹ ɛɟɡ ɛɚɬɚɪɟɣ, ɦɨɝɭɬ 

ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ, ɩɨɷɬɨɦɭ ɛɚɬɚɪɟɸ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ ɞɟɪɠɚɬɶ ɜ ɩɭɥɶɬɟ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. 
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Пɟɪɟɞɧɹɹ ɢ  ɡаɞɧɹɹ ɩаɧɟɥɶ 
 
ɉɟɪɟɞɧɹɹ ɩɚɧɟɥɶ 

 

1. MENU: ɦɟɧɸ ɤɧɨɩɤɚ 

2. VOL-: Ʉɧɨɩɤɚ ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɹ ɡɜɭɤɚ 

3. CH-: ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤɚɧɚɥɨɜ ɛɟɡ ɩɭɥɶɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ.  
4. OK: ɤɧɨɩɤɚ ɩɨɞɬɜɟɠɞɟɧɢɟ 

5. VOL+: Ʉɧɨɩɤɚ ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɹ ɡɜɭɤɚ 

6. LED ɷɤɪɚɧ 

7. USB: ɞɥɹ ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɢ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɞɚɧɧɵɯ 

8. POWER: ɧɚɠɦɢɬɟ ɞɥɹ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ/ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɢɬɚɧɢɹ 

9. CH+: ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤɚɧɚɥɨɜ ɛɟɡ ɩɭɥɶɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ.  
10. ɈɌȼȿɊɋɌɂȿ ȾɅə ȾȿɄɈȾɂɊɈȼɈɑɇɈɃ ɄȺɊɌЫ: ɞɥɹ ɜɫɬɚɜɤɢ ɞɟɤɨɞɢɪɨɜɨɱɧɨɣ 

ɤɚɪɬɵ (CA).  
 

Ɂɚɞɧɹɹ ɩɚɧɟɥɶ 

 

1. RF IN: ɤ ɷɬɨɦɭ ɝɧɟɡɞɭ ɩɨɞɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜɧɟɲɧɹɹ ɚɧɬɟɧɧɚ.  
2. RF LOOP THROUGH: ɱɟɪɟɡ ɷɬɨ ɝɧɟɡɞɨ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɩɟɪɟɞɚɱɚ ɜɚɲɟɝɨ ɫɢɝɧɚɥɚ RF ɜ 

ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ ɢɥɢ ɞɪɭɝɭɸ ɜɢɞɟɨɫɢɫɬɟɦɭ.  
3. TV SCART 

4. SPDIF: ɪɚɡɴёɦ ɰɢɮɪɨɜɨɝɨ ɚɭɞɢɨ ɫɢɝɧɚɥɚ  

5. USB: ɞɥɹ ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɢ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɞɚɧɧɵɯ 

6. HDMI: ɚɭɞɢɨ- ɢ ɜɢɞɟɨɜɵɯɨɞɵ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɞɥɹ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ 
HDMI. 

7. DC12: ɞɥɹ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɢɬɚɧɢɹ 
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Дɢɫɬаɧɰɢɨɧɧɨɟ  ɭɩɪавɥɟɧɢɟ 
ɉɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ  
 

POWER: ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ/ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ ɢɡ ɫɩɹɳɟɝɨ ɪɟɠɢɦɚ.  
<0>-<9>: ɰɢɮɪɨɜɵɟ ɤɧɨɩɤɢ. 
CH-/CH+: ɤɧɨɩɤɢ ɞɥɹ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦ.  

MENU: ɩɨɤɚɡ ɝɥɚɜɧɨɝɨ ɦɟɧɸ ɧɚ ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɧɨɦ ɷɤɪɚɧɟ, ɩɪɢ 
ɩɪɨɩɚɞɚɧɢɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɧɚɠɚɬɶ ɧɚ ɷɬɭ ɤɧɨɩɤɭ.  
OK: ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɤɭ ɢɥɢ ɜɫɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ, ɤɨɬɨɪɵɯ ɧɟɬ ɜ 
ɪɟɠɢɦɟ Ɇȿɇɘ. 
VOL-/VOL+: ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ/ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ ɡɜɭɤ.  
▲▼►◄: ɧɚɠɦɢɬɟ ɞɥɹ ɩɟɪɟɞɜɢɠɟɧɢɹ.  
EPG: ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ ɝɢɞ ɩɪɨɝɪɚɦɦ.  
FAV: ɫɩɢɫɨɤ ɜɚɲɢɯ ɢɡɛɪɚɧɧɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦ. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ FAV, ɱɬɨɛɵ 
ɟɳɟ ɪɚɡ ɜɨɣɬɢ ɧɚ ɞɪɭɝɢɟ ɫɬɪɚɧɢɰɵ ɢɡɛɪɚɧɧɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦ. 
 V-FORMAT: ɜɤɥɸɱɢɬɶ HDMI720P ɢ 1080i. 

RECALL: ɜɟɪɧɭɬɶɫɹ ɧɚ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɣ ɤɚɧɚɥ.  
Ʉɪɚɫɧɚɹ/ɡɟɥɟɧɚɹ/ɠɟɥɬɚɹ/ɫɢɧɹɹ: ɤɧɨɩɤɢ ɞɥɹ ɩɨɢɫɤɚ ɧɚ ɫɬɪɚɧɢɰɚɯ ɜ 
ɪɟɠɢɦɟ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬɚ.  

DTV/VCR: ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɢɡɦɟɧɢɬɶ ɪɟɠɢɦ DTV-T ɜ ɪɟɠɢɦ Scart.  

TTX: ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɬɟɥɟɬɟɤɫɬ (ɟɫɥɢ ɟɫɬɶ) ɢ ɧɚɠɚɬɶ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ EXIT ɞɥɹ 
ɜɵɯɨɞɚ. 
SUBTITLE: ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɜɵɛɨɪ ɫɭɛɬɢɬɪɨɜ (ɞɨɫɬɭɩɧɨɫɬɶ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ 
ɤɚɧɚɥɚ). 
LANG: ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ ɹɡɵɤɚ ɥɟɜɵɟ/ɩɪɚɜɵɟ ɤɚɧɚɥɵ (ɞɨɫɬɭɩɧɨɫɬɶ ɡɚɜɢɫɢɬ 
ɨɬ ɤɚɧɚɥɚ). 

EXIT: ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɷɬɭ ɤɧɨɩɤɭ ɞɥɹ ɜɵɯɨɞɚ ɢɡ ɦɟɧɸ. 
INFO: ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨ ɤɚɧɚɥɟ.  

TV/RADIO: ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɟ ɫ ɰɢɮɪɨɜɨɝɨ ɪɚɞɢɨ ɜ ɪɟɠɢɦ DTV-T. 

MUTE: ɧɚɜɢɝɚɰɢɹ ɦɟɧɸ.  
PAGE+/PAGE-: ɧɚɜɢɝɚɰɢɹ ɦɟɧɸ. 
LIST: ɜɫɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ.  

 

Ʉɧɨɩɤɢ PVR ɢ ɦɭɥɶɬɢɦɟɞɢɣɧɵɟ ɤɧɨɩɤɢ  

 
Ʉɚɤ ɜɫɬɚɜɢɬɶ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ 

ɋɧɢɦɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ ɧɚ ɨɛɪɚɬɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɟ ɩɭɥɶɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɢ ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɪɚɡɦɟɪɨɦ 
2xAAA ɜ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɟ ɞɥɹ ɷɬɨɝɨ ɦɟɫɬɨ. 
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɩɨɥɸɫɚ ɛɚɬɚɪɟɟɤ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɩɨɥɸɫɚɦ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɜɧɭɬɪɢ ɩɭɥɶɬɚ. 

 
1. Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɤɪɵɲɤɭ. 
2. ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ. 
3. Ɂɚɤɪɨɣɬɟ ɤɪɵɲɤɭ. 
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Ʉɚɤ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɩɭɥɶɬɨɦ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ  
ɉɨɥɶɡɭɹɫɶ ɩɭɥɶɬɨɦ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɧɚɩɪɚɜɶɬɟ ɟɝɨ ɧɚ ɰɢɮɪɨɜɨɣ ɩɪɢɛɨɪ. ɉɭɥɶɬ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɧɚ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ 7 ɦɟɬɪɨɜ ɢ ɩɨɞ ɭɝɥɨɦ 60°. 

 

 

ɉɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ, ɟɫɥɢ ɩɭɬɶ ɤ ɧɟɦɭ ɛɭɞɟɬ 
ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧ. 

ɋɨɥɧɰɟ ɢɥɢ ɨɱɟɧɶ ɹɪɤɢɣ ɫɜɟɬ ɦɨɠɟɬ ɫɧɢɡɢɬɶ ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɟ ɩɭɥɶɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. 

 
Пɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɬɟɥɟвɢɡɨɪɭ  
Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɱɬɨɛɵ ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ ɤɨɪɨɛɤɭ ɩɪɢɛɨɪɚ ɤ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɭ, ɜɨɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɧɢɠɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ 
ɤɨɦɛɢɧɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɫɯɟɦɨɣ. Ⱦɥɹ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɜɨɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɧɢɠɟ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ ɜɢɞɟɨɫɢɫɬɟɦɨɣ ɜɦɟɫɬɟ ɫɨ ɫɯɟɦɨɣ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤɨɦɛɢɧɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɡɜɭɤɚ. Ⱦɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ 
ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɜɨɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɫɯɟɦɨɣ ɩɪɹɦɨɝɨ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ HDMI. ɋɦɨɬɪɢɬɟ ɧɢɠɟ. 
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Пɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɡвɭɤɨвɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ 

 

 

Пɟɪвɨɟ вɤɸɱɟɧɢɟ 
Ʉɨɝɞɚ ɜɫɟ ɪɚɛɨɬɵ ɩɨ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɸ ɛɭɞɭɬ ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ 
ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɬɨ ɜɵ ɜɤɥɸɱɚɟɬɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ ɢ 
ɭɛɟɠɞɚɟɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɩɪɢɛɨɪ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ ɤ ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ 
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ POWER, ɱɬɨɛɵ ɜɤɥɸɱɢɬɶ 
ɩɪɢɛɨɪ. ȿɫɥɢ ɜɵ ɩɨɥɶɡɭɟɬɟɫɶ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɜ ɩɟɪɜɵɣ ɪɚɡ ɢɥɢ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɟɬɟ ɟɝɨ ɜ ɡɚɜɨɞɫɤɨɣ ɪɟɠɢɦ, ɬɨ ɧɚ ɷɤɪɚɧɟ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɚ 
ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɦɟɧɸ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ ɩɨ ɢɧɫɬɚɥɥɹɰɢɢ. 

(1) [əɡɵɤ OSDЖ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ RIGHT/LEFT (ɥɟɜɭɸ/ɩɪɚɜɭɸ) 
ɤɧɨɩɤɭ, ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ ɹɡɵɤ.  

(2) [ɋɌɊȺɇȺ] ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ RIGHT/LEFT (ɥɟɜɭɸ/ɩɪɚɜɭɸ) ɤɧɨɩɤɭ, ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ ɫɬɪɚɧɭ, 
ɜ ɤɨɬɨɪɨɣ ɩɪɨɠɢɜɚɟɬɟ.  

(3) ДɉɈɂɋɄ ɄȺɇȺɅȺЖ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ RIGHT ɢɥɢ ɤɧɨɩɤɭ OK, ɱɬɨɛɵ ɧɚɱɚɬɶ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɩɨɢɫɤ ɤɚɧɚɥɨɜ.  

(4) ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɤɚɧɚɥɨɜ, ɜɵ ɦɨɠɟɬɟ ɫɦɨɬɪɟɬɶ Ɍȼ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ. 
 

Ƚɥɚɜɧɚɹ ɨɩɟɪɚɰɢɹ 

 

ɍɫɬɚɧɨɜɤɢ ɩɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɦɢ  
ɑɬɨɛɵ ɜɨɣɬɢ ɜ ɦɟɧɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ MENU ɢ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ 

ɤɧɨɩɨɤ RIGHT/LEFT ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɉɪɨɝɪɚɦɦɵ. 

ȼ Ɇɟɧɸ ɜɵ ɭɜɢɞɢɬɟ ɜɵɛɨɪ ɭɫɬɚɧɨɜɨɤ ɩɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɸ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɦɢ. ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ OK ɢɥɢ RIGHT, ɱɬɨɛɵ 
ɨɛɨɡɧɚɱɢɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɤɭ. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ EXIT, ɱɬɨɛɵ ɜɵɣɬɢ 
ɢɡ ɦɟɧɸ. 
 

(a) ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɩɪɨɝɪɚɦɦ 

ɑɬɨɛɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ (ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɬɶ, ɩɪɨɩɭɫɬɢɬɶ, 
ɫɦɨɬɪɟɬɶ ɢɥɢ ɫɬɟɪɟɬɶ) ɜɚɦ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɜɨɣɬɢ ɜ Ɇɟɧɸ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɩɪɨɝɪɚɦɦ. Ⱦɥɹ ɜɯɨɞɚ ɜ ɷɬɨ ɦɟɧɸ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɜɜɟɫɬɢ 
ɩɚɪɨɥɶ. ȼɜɟɞɢɬɟ ɩɚɪɨɥɶ 0000. Ɉɫɧɨɜɧɨɣ ɩɚɪɨɥɶ ɞɥɹ 
ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ 8888. 
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ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɢɡɛɪɚɧɧɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦ  
ȼɵ ɦɨɠɟɬɟ ɫɨɡɞɚɬɶ ɥɟɝɤɨɞɨɫɬɭɩɧɵɣ ɫɩɢɫɨɤ ɢɡɛɪɚɧɧɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦ. 
ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɢɡɛɪɚɧɧɵɯ Ɍȼ ɢɥɢ ɪɚɞɢɨɩɪɨɝɪɚɦɦ: 

1. ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɤɚɧɚɥ ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ FAVOURITE. ɇɚ ɷɤɪɚɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɡɧɚɱɨɤ ɜ 
ɮɨɪɦɟ ɫɟɪɞɰɚ, ɢ ɤɚɧɚɥ ɛɭɞɟɬ ɨɬɦɟɱɟɧ ɤɚɤ ɢɡɛɪɚɧɧɵɣ. 

2. ɉɨɜɬɨɪɢɬɟ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɥɸɛɢɦɵɯ 
ɢɡɛɪɚɧɧɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦ. 

3. ɑɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɢɥɢ ɜɵɣɬɢ ɢɡ ɦɟɧɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ EXIT. 

 

Ɉɬɦɟɧɚ ɢɡɛɪɚɧɧɵɯ Ɍȼ ɢɥɢ ɪɚɞɢɨɩɪɨɝɪɚɦɦ 

ɑɬɨɛɵ ɨɬɦɟɧɢɬɶ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ, ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɢɡɛɪɚɧɧɭɸ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ 
FAVOURITE ɧɚ ɩɭɥɶɬɟ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. 

 

ɉɨɤɚɡ ɢɡɛɪɚɧɧɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦ 

1. ȼ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɦ ɪɟɠɢɦɟ ɩɨɤɚɡɚ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ FAVOURITE, ɨɬɤɪɨɟɬɫɹ ɦɟɧɸ 

ɢɡɛɪɚɧɧɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦ. 
2. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ UP/DOWN ɞɥɹ ɩɨɢɫɤɚ ɩɨ ɢɡɛɪɚɧɧɵɦ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɦ.  

3. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ OK, ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ ɢɡɛɪɚɧɧɭɸ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ.  
 

ɍɞɚɥɟɧɢɟ ɢɡɛɪɚɧɧɵɯ Ɍȼ ɢɥɢ ɪɚɞɢɨɩɪɨɝɪɚɦɦ 

1. ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ (ɫɢɧɸɸ) ɤɧɨɩɤɭ BLUE. ɉɨɹɜɢɬɫɹ ɫɨɨɛɳɟɧɢɟ ɨ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɢ. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ OK, ɱɬɨɛɵ ɫɬɟɪɟɬɶ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ.  

2. ɉɨɜɬɨɪɢɬɟ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ, ɱɬɨɛɵ ɫɬɟɪɟɬɶ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɩɪɨɝɪɚɦɦ. 
  

ɉɪɨɩɭɫɤ Ɍȼ ɤɚɧɚɥɨɜ ɢɥɢ ɪɚɞɢɨɩɪɨɝɪɚɦɦ 

1. ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɤɚɧɚɥ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɜɵ ɯɨɬɢɬɟ ɩɪɨɩɭɫɬɢɬɶ ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ (ɡɟɥɟɧɭɸ) ɤɧɨɩɤɭ 
GREEN. ɉɨɹɜɢɬɫɹ ɡɧɚɱɨɤ ɩɪɨɩɭɫɤɚ. Ʉɚɧɚɥ ɛɭɞɟɬ ɨɬɦɟɱɟɧ ɤɚɤ ɩɪɨɩɭɳɟɧɧɵɣ. 

2. ɉɨɜɬɨɪɢɬɟ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ, ɱɬɨɛɵ ɩɪɨɩɭɫɬɢɬɶ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɤɚɧɚɥɨɜ. 
3. ɑɬɨɛɵ ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ ɜɵɛɨɪ ɢ ɜɵɣɬɢ ɢɡ ɦɟɧɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ EXIT. 

 

Ɉɬɤɚɡ ɨɬ ɮɭɧɤɰɢɢ ɩɪɨɩɭɫɤɚ ɤɚɧɚɥɨɜ 
ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɤɚɧɚɥ ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ (ɡɟɥɟɧɭɸ) ɤɧɨɩɤɭ GREEN ɧɚ ɩɭɥɶɬɟ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. 

 

ɉɟɪɟɦɟɳɟɧɢɟ Ɍȼ ɢɥɢ ɪɚɞɢɨɩɪɨɝɪɚɦɦ  
1. ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɤɚɧɚɥ ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ (ɤɪɚɫɧɭɸ) ɤɧɨɩɤɭ RED. ɉɨɹɜɢɬɫɹ ɡɧɚɱɨɤ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ. 
2. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ UP/DOWN, ɱɬɨɛɵ ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɶ ɤɚɧɚɥ.  
3. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ OK, ɱɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɜɵɛɨɪ.   
4. ɉɨɜɬɨɪɢɬɟ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ, ɱɬɨɛɵ ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɶ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɤɚɧɚɥɨɜ. 
 

Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɩɪɨɝɪɚɦɦ  
ȼɵ ɦɨɠɟɬɟ ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɬɶ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɞɥɹ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨɝɨ ɩɪɨɫɦɨɬɪɚ. 
Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ Ɍȼ ɢɥɢ ɪɚɞɢɨɤɚɧɚɥɨɜ:  

1. ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɤɚɧɚɥ ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ (ɠɟɥɬɭɸ) ɤɧɨɩɤɭ YELLOW.  ɉɨɹɜɢɬɫɹ ɡɧɚɱɨɤ ɡɚɦɤɚ. 
Ʉɚɧɚɥ ɛɭɞɟɬ ɨɬɦɟɱɟɧ ɤɚɤ ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɧɵɣ.  

2. ɉɨɜɬɨɪɢɬɟ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ, ɱɬɨɛɵ ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɬɶ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɤɚɧɚɥɨɜ. 
3. ɑɬɨɛɵ ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ ɜɵɛɨɪ ɢ ɜɵɣɬɢ ɢɡ ɦɟɧɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ EXIT. 

4. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ (ɠɟɥɬɭɸ) ɤɧɨɩɤɭ YELLOW, ɱɬɨɛɵ ɨɬɦɟɧɢɬɶ ɮɭɧɤɰɢɸ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ 

ɤɚɧɚɥɨɜ.   
5. ɑɬɨɛɵ ɭɜɢɞɟɬɶ ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɤɚɧɚɥɵ, ɜɵ ɞɨɥɠɧɵ ɜɜɟɫɬɢ ɩɚɪɨɥɶ 0000 ɢɥɢ 

ɩɨɫɥɟɞɧɢɣ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɣ ɩɚɪɨɥɶ. Ɉɫɧɨɜɧɨɣ ɩɚɪɨɥɶ ɞɥɹ ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ 8888. 
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(b) EPG (ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ ɝɢɞ ɩɪɨɝɪɚɦɦ)   

EPG – ɷɬɨ Ɍȼ ɝɢɞ ɧɚ ɷɤɪɚɧɟ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɪɚɧɟɟ ɡɚɩɥɚɧɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɧɚ ɫɟɦɶ 
ɞɧɟɣ ɞɥɹ ɤɚɠɞɨɝɨ ɤɚɧɚɥɚ. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ EPG ɧɚ ɩɭɥɶɬɟ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɱɬɨɛɵ ɭɜɢɞɟɬɶ ɝɢɞ.  

 

ȼɵ ɦɨɠɟɬɟ ɜɨɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɤɧɨɩɤɨɣ UP/DOWN, ɱɬɨɛɵ 
ɜɵɛɪɚɬɶ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ. ȿɫɥɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɧɟ ɩɨɦɟɳɚɟɬɫɹ ɧɚ ɨɞɧɨɦ 
ɥɢɫɬɟ, ɬɨɝɞɚ ɜɨɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ (ɫɢɧɟɣ) ɤɧɨɩɤɨɣ BLUE, ɱɬɨɛɵ 
ɩɨɩɚɫɬɶ ɧɚ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɫɬɪɚɧɢɰɭ ɢ (ɠɟɥɬɨɣ) ɤɧɨɩɤɨɣ 

YELLOW, ɱɬɨɛɵ ɩɨɩɚɫɬɶ ɧɚ ɩɪɟɞɵɞɭɳɭɸ ɫɬɪɚɧɢɰɭ. 
 

(c) ɋɨɪɬɢɪɨɜɤɚ  

ɇɚɱɧɢɬɟ ɫɨɪɬɢɪɨɜɚɬɶ ɤɚɧɚɥɵ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ:  
[LCN] – ɫɨɪɬɢɪɭɟɬ ɤɚɧɚɥɵ ɩɨ ɩɨɪɹɞɤɭ ɜɨɡɪɚɫɬɚɧɢɹ.  
Дɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɫɟɪɜɢɫɚ] – ɫɨɪɬɢɪɭɟɬ ɤɚɧɚɥɵ ɜ ɚɥɮɚɜɢɬɧɨɦ 
ɩɨɪɹɞɤɟ.  

Дɋɟɪɜɢɫɧɵɣ IDЖ –  ɫɨɪɬɢɪɭɟɬ ɤɚɧɚɥɵ ɩɨ ɫɬɚɧɰɢɹɦ.  
[ONID] – ɫɨɪɬɢɪɭɟɬ ɤɚɧɚɥɵ ɩɨ ONID.  
 

(d) LCN (ɇɨɦɟɪ ɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɤɚɧɚɥɚ)  

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ LCN ON ɢɥɢ OFF.  

 

Ʉɨɪɪɟɤɰɢɹ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ  

Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɱɬɨɛɵ ɜɨɣɬɢ ɜ ɦɟɧɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ MENU, ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɤɧɨɩɨɤ RIGHT/LEFT 

ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɂɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ RIGHT/LEFT, ɱɬɨɛɵ ɨɬɤɨɪɪɟɤɬɢɪɨɜɚɬɶ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɭ. ɑɬɨɛɵ ɜɵɣɬɢ ɢɡ ɦɟɧɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ EXIT. 
 

(a) Ɋɟɡɨɥɸɰɢɹ 

ȼɵ ɦɨɠɟɬɟ ɢɡɦɟɧɢɬɶ ɷɬɭ ɭɫɬɚɧɨɜɤɭ, ɟɫɥɢ ɪɟɡɨɥɸɰɢɹ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ ɩɥɨɯɚɹ. ɗɬɚ ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ 
ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɞɧɨɣ ɢɡ ɫɚɦɵɯ ɱɚɫɬɵɯ ɭɫɬɚɧɨɜɨɤ HDMI. 

 [480P]: ɞɥɹ Ɍȼ ɫɢɫɬɟɦ NTSC. 

[576P]: ɞɥɹ Ɍȼ ɫɢɫɬɟɦ  PAL.  

[720P]: ɞɥɹ Ɍȼ ɫɢɫɬɟɦ NTSC ɢɥɢ PAL. 

[1080I]: ɞɥɹ Ɍȼ ɫɢɫɬɟɦ NTSC ɢɥɢ PAL. 

 

(b) Ɍȼ ɮɨɪɦɚɬ 

ȿɫɥɢ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ ɧɟɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɨɟ, ɜɵ ɦɨɠɟɬɟ ɢɡɦɟɧɢɬɶ ɷɬɨɬ ɜɵɛɨɪ. ɗɬɨ ɞɨɥɠɧɨ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɛɨɥɶɲɟ ɜɫɟɝɨ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɧɨɣ ɜ ɜɚɲɟɣ ɫɬɪɚɧɟ Ɍȼ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ. 

 [NTSC]: ɞɥɹ Ɍȼ ɫɢɫɬɟɦ NTSC TV. 

[PAL]: ɞɥɹ Ɍȼ ɫɢɫɬɟɦ PAL TV. 

 

ɉɨɢɫɤ ɩɪɨɝɪɚɦɦ  
ɑɬɨɛɵ ɜɨɣɬɢ ɜ ɦɟɧɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ MENU ɢ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ 
ɤɧɨɩɨɤ RIGHT/LEFT ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɉɨɢɫɤ ɩɪɨɝɪɚɦɦ. 
Ɂɞɟɫɶ ɦɨɠɧɨ ɤɨɪɪɟɤɬɢɪɨɜɚɬɶ ɜɵɛɨɪ ɩɨɢɫɤɚ ɤɚɧɚɥɨɜ. 

Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ UP/DOWN. Ⱦɥɹ 
ɬɨɝɨ ɱɬɨɛɵ ɨɬɤɨɪɪɟɤɬɢɪɨɜɚɬɶ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ 

RIGHT/LEFT. ɑɬɨɛɵ ɜɵɣɬɢ ɢɡ ɦɟɧɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ 

EXIT. 
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(a) Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɩɨɢɫɤ 

ȼɵɛɪɚɜ ɚɜɬɨɩɨɢɫɤ, ɜɵ ɫɦɨɠɟɬɟ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɧɚɣɬɢ ɜɫɟ ɤɚɧɚɥɵ 

ɢ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɢɯ ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ. ȼɫɟ ɪɚɧɟɟ ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɵɟ ɤɚɧɚɥɵ ɢ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɛɭɞɭɬ ɫɬɟɪɬɵ. 

1. ȼɵɛɟɪɢɬɟ Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɩɨɢɫɤ ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ 
OK ɢɥɢ RIGHT, ɱɬɨɛɵ ɧɚɱɚɬɶ ɩɨɢɫɤ ɤɚɧɚɥɨɜ.  

2. ɑɬɨɛɵ ɨɬɦɟɧɢɬɶ ɩɨɢɫɤ ɤɚɧɚɥɨɜ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ 

EXIT. ȼɫɟ ɧɚɣɞɟɧɧɵɟ ɤɚɧɚɥɵ ɛɭɞɭɬ ɫɨɯɪɚɧɟɧɵ. 
 

(b) Ɋɭɱɧɨɣ ɩɨɢɫɤ 

Ɋɭɱɧɨɣ ɩɨɢɫɤ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɜɚɦ ɢɫɤɚɬɶ ɧɨɜɵɟ ɤɚɧɚɥɵ, ɧɟ ɭɞɚɥɹɹ 
ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɵɟ ɤɚɧɚɥɵ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ. 

1. ȼɵɛɟɪɢɬɟ Ɋɭɱɧɨɣ ɩɨɢɫɤ ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ OK ɢɥɢ 
RIGHT. Ɉɬɤɪɨɟɬɫɹ ɨɤɧɨ ɞɥɹ ɩɨɢɫɤɚ ɤɚɧɚɥɨɜ.  

 

2. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ RIGHT/LEFT, ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ 
ɩɨɜɬɨɪ ɤɚɧɚɥɨɜ.   

3. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ OK, ɱɬɨɛɵ ɧɚɱɚɬɶ ɩɨɢɫɤ ɤɚɧɚɥɨɜ.  

Ʉɨɝɞɚ ɤɚɧɚɥ ɛɭɞɟɬ ɧɚɣɞɟɧ, ɨɧ ɫɨɯɪɚɧɢɬɫɹ ɢ ɛɭɞɟɬ ɜɧɟɫɟɧ ɜ 
ɫɩɢɫɨɤ ɤɚɧɚɥɨɜ. ȿɫɥɢ ɤɚɧɚɥ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɧɚɣɞɟɧ, ɩɨɢɫɤ ɛɭɞɟɬ 
ɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ. 
 

(c) ɋɬɪɚɧɚ 

ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɫɬɪɚɧɭ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɣ ɜɵ ɩɪɨɠɢɜɚɟɬɟ.  
 

(d) Ɍɨɤ ɜ ɚɧɬɟɧɧɟ 

Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ ɬɨɤ ɜ ɚɧɬɟɧɧɟ, ɟɫɥɢ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɚ ɜɧɟɲɧɹɹ ɚɧɬɟɧɧɚ. 
  

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɜɪɟɦɟɧɢ  
ɑɬɨɛɵ ɜɨɣɬɢ ɜ ɦɟɧɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ MENU ɢ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ 
ɤɧɨɩɨɤ RIGHT/LEFT ɜɵɛɟɪɢɬɟ ȼɪɟɦɹ. Ɂɞɟɫɶ ɦɨɠɧɨ 
ɤɨɪɪɟɤɬɢɪɨɜɚɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɤɭ ɜɪɟɦɟɧɢ. 
Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ UP/DOWN, ɞɥɹ ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ ɭɫɬɚɧɨɜɨɤ ɧɚɠɦɢɬɟ 
ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ RIGHT/LEFT. ɑɬɨɛɵ ɜɵɣɬɢ ɢɡ ɦɟɧɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ EXIT. 

 

(a) ɉɟɪɟɜɨɞ ɜɪɟɦɟɧɢ 

ȼɵɛɟɪɢɬɟ AUTO ɢɥɢ Ɋɭɱɧɨɣ GMT ɞɥɹ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɜɪɟɦɟɧɢ.  

 

(b) ɋɬɪɚɧɚ ɢɥɢ ɪɟɝɢɨɧ 
ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɪɟɝɢɨɧ ɫɬɪɚɧɵ, ɝɞɟ ȼɪɟɦɟɧɧɨɣ ɩɨɹɫ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ AUTO.  

 

(c)  ȼɪɟɦɟɧɧɨɣ ɩɨɹɫ  

ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɩɟɪɟɯɨɞ ɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɩɨɹɫɚ, ɤɨɝɞɚ ȼɪɟɦɟɧɧɨɣ ɩɨɹɫ 

ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ Ɋɭɱɧɨɣ. 

 

ȼɵɛɨɪ  
ɑɬɨɛɵ ɜɨɣɬɢ ɜ ɦɟɧɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ MENU ɢ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ 
ɤɧɨɩɨɤ RIGHT/LEFT ɜɵɛɟɪɢɬɟ ȼɵɛɨɪ. Ɂɞɟɫɶ ɦɨɠɧɨ 
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɹɡɵɤ OSD, ɹɡɵɤ ɫɭɛɬɢɬɪɨɜ ɢ ɹɡɵɤ ɨɡɜɭɱɢɜɚɧɢɹ.  
ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ RIGHT/LEFT, ɱɬɨɛɵ 
ɨɛɧɨɜɢɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ.  

ɑɬɨɛɵ ɜɵɣɬɢ ɢɡ ɦɟɧɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ EXIT. 



 12 

 

(a) əɡɵɤ OSD  (ɹɡɵɤ ɧɚ ɷɤɪɚɧɟ)  

ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɹɡɵɤ OSD. 

 

(b) əɡɵɤ ɫɭɛɬɢɬɪɨɜ 

ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɹɡɵɤ ɫɭɛɬɢɬɪɨɜ. 
 

(c) əɡɵɤ ɨɡɜɭɱɢɜɚɧɢɹ 

ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɹɡɵɤ ɨɡɜɭɱɢɜɚɧɢɹ ɞɥɹ ɩɪɨɫɦɨɬɪɚ Ɍȼ ɤɚɧɚɥɨɜ. 
ȿɫɥɢ ɹɡɵɤ ɧɟ ɞɨɫɬɭɩɟɧ, ɬɨ ɛɭɞɟɬ ɨɫɬɚɜɥɟɧ ɹɡɵɤ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ. 

 

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɫɢɫɬɟɦɵ 
ɑɬɨɛɵ ɜɨɣɬɢ ɜ ɦɟɧɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ MENU ɢ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ 
ɤɧɨɩɨɤ RIGHT/LEFT ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɋɢɫɬɟɦɚ. Ɂɞɟɫɶ ɦɨɠɧɨ 
ɨɛɧɨɜɢɬɶ ɫɢɫɬɟɦɭ.  

Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ UP/DOWN. Ⱦɥɹ 
ɬɨɝɨ ɱɬɨɛɵ ɨɛɧɨɜɢɬɶ ɫɢɫɬɟɦɭ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ 

RIGHT/LEFT. ɑɬɨɛɵ ɜɵɣɬɢ ɢɡ ɦɟɧɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ 
EXIT. 

 

(a) ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɩɚɪɨɥɹ 

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɢɥɢ ɢɡɦɟɧɢɬɟ ɩɚɪɨɥɶ ɞɥɹ ɡɚɤɪɵɬɵɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦ. ȼɜɟɞɢɬɟ ɫɬɚɪɵɣ ɩɚɪɨɥɶ ɢɥɢ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɣ ɩɚɪɨɥɶ 0000. Ɍɨɝɞɚ ɜɚɫ ɩɨɩɪɨɫɹɬ ɜɜɟɫɬɢ ɫɜɨɣ ɧɨɜɵɣ ɩɚɪɨɥɶ. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ OK, 

ɱɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɧɨɜɵɣ ɩɚɪɨɥɶ.   
Ʉɨɝɞɚ ɩɚɪɨɥɶ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ EXIT, ɱɬɨɛɵ ɜɵɣɬɢ ɢɡ ɦɟɧɸ. Ɉɫɧɨɜɧɨɣ 
ɩɚɪɨɥɶ ɞɥɹ ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ 8888. 
 

(b) ȼɨɫɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɡɚɜɨɞɫɤɢɟ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ  
ȼɨɫɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬ ɡɚɜɨɞɫɤɢɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ ɜ ɜɚɲɟɦ ɩɪɢɛɨɪɟ.  
ȼ ɝɥɚɜɧɨɦ ɦɟɧɸ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɤɧɨɩɨɤ RIGHT/LEFT ɜɵɛɟɪɢɬɟ ȼɨɫɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɡɚɜɨɞɫɤɢɟ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ OK ɢɥɢ RIGHT ɞɥɹ ɜɵɛɨɪɚ. ȼɜɟɞɢɬɟ ɫɜɨɣ ɢɥɢ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɣ 
ɩɚɪɨɥɶ 0000 ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ OK, ɱɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ. ɗɬɨɬ ɜɵɛɨɪ ɫɨɬɪɟɬ ɜɫɟ ɧɚɫɬɨɹɳɢɟ ɤɚɧɚɥɵ 
ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ. Ɉɫɧɨɜɧɨɣ ɩɚɪɨɥɶ ɞɥɹ ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ 8888.  

 

(c) ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ 

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨ ɦɨɞɟɥɢ, ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɦ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɢ ɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ. 
 

(d) Ɉɛɧɨɜɥɟɧɢɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ 

ȿɫɥɢ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ȼɤɥɸɱɢɬɶ, ɬɨ ɨɧɨ ɩɪɨɜɟɪɢɬ ɜɫɸ ɬɪɚɧɫɥɢɪɭɟɦɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ 
ɩɨ ɜɵɛɪɚɧɧɨɦɭ ɜɚɦɢ ɜɪɟɦɟɧɢ ɜ ɜɵɛɨɪɟ „ɋɬɚɪɬɨɜɨɟ ɜɪɟɦɹ“. 

 

 „ɋɬɚɪɬɨɜɨɟ ɜɪɟɦɹ“  
ɗɬɨ ɜɪɟɦɹ, ɤɨɝɞɚ ɩɪɢɛɨɪ ɛɭɞɟɬ ɫɤɚɧɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɢ ɨɛɧɨɜɥɹɬɶɫɹ. 
 

ɋɢɫɬɟɦɚ ɋonax CA 

Ⱦɚɧɧɚɹ ɮɭɧɤɰɢɹ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɸ ɜɢɞɟɬɶ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ 
ɫɢɫɬɟɦɟ ɭɫɥɨɜɧɨɝɨ ɞɨɫɬɭɩɚ (ɫɢɫɬɟɦɟ ɤɨɞɢɪɨɜɚɧɢɹ CШЧКб) ɤ CA. 

1. Ʉɧɨɩɤɨɣ ĸ/ĺ  ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɤɭɪɫɨɪ ɧɚ ɋɢɫɬɟɦɚ CA ɢ 
ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK. ȿɫɥɢ ɧɟɬ ɩɨɦɟɬɤɢ ɧɚ ɤɚɪɬɟ, ɜɯɨɞ 
ɧɟɜɨɡɦɨɠɟɧ. 
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2. Ʉɧɨɩɤɨɣ Ĺ/Ļ ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɧɭɠɧɭɸ ɮɭɧɤɰɢɸ ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK. 

Ɇɵ ɦɨɠɟɦ ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ ɞɜɭɯɫɥɨɣɧɵɣ CI. ɍ CI ɧɟɬ ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɚ. 
 

 USB  
ɑɬɨɛɵ ɜɨɣɬɢ ɜ ɦɟɧɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ MENU ɢ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ 
ɤɧɨɩɨɤ RIGHT/LEFT ɜɵɛɟɪɢɬɟ ДUSBЖ. Ɂɞɟɫɶ ɦɨɠɧɨ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ ɦɭɡɵɤɭ, ɨɬɤɪɵɬɶ ɮɚɣɥɵ ɞɥɹ ɮɨɬɨ ɢ ɦɭɥɶɬɢɦɟɞɢɚ. 
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɦɨɠɟɬ ɱɢɬɚɬɶ ɮɨɪɦɚɬɵ AVI, MP3, WMA, JPEG ɢ 

BMP. ɉɪɢɛɨɪ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬ USB ɬɨɥɶɤɨ ɫ ɮɚɣɥɨɜɨɣ ɫɢɫɬɟɦɨɣ 

FAT32. Ɉɧɚ ɧɟ ɫɱɢɬɚɟɬ ɫ ɮɚɣɥɨɜɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ NTFS. 
 

(a) Ɇɭɥɶɬɢɦɟɞɢɚ:  
Ʉɨɝɞɚ USB ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ, ɬɨ ɜ ɷɬɨɦ ɦɟɧɸ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɤɧɨɩɨɤ 
RIGHT/LEFT ɜɵ ɦɨɠɟɬɟ ɜɵɛɢɪɚɬɶ Ɇɭɡɵɤɭ, Ɏɨɬɨ ɢɥɢ 
Ɏɢɥɶɦɵ. Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ ɱɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ OK. ȿɫɥɢ USB 
ɧɟ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ, ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ „ɇɟ ɧɚɣɞɟɧɨ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ←SB”.  
 

 

(b) Ʉɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɹ ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɣ 

- ȼɪɟɦɹ ɫɦɟɧɵ ɮɚɣɥɨɜ: ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɢɧɜɟɪɜɚɥ ɩɨɤɚɡɚ 
ɮɚɣɥɨɜ ɨɬ 1 ɞɨ 8 ɫɟɤɭɧɞ.  

- ɋɨɫɬɨɹɧɢɟ ɮɚɣɥɨɜ: ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɷɮɮɟɤɬ ɩɨɤɚɡɚ ɮɚɣɥɨɜ ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɨɬ 0~59 ɢɥɢ 
ɫɥɭɱɚɣɧɵɣ.  

- ɉɪɨɩɨɪɰɢɢ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ:  
ДɋɈɏɊȺɇɂɌɖЖ: ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɭɸ ɤɚɪɬɢɧɤɭ.  
[ɊȺɋɌəɇɍɌɖ]: ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɤɚɪɬɢɧɤɭ ɧɚ ɜɟɫɶ ɷɤɪɚɧ.  
 

(c) Ʉɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɹ ɮɢɥɶɦɨɜ:  

- ɉɪɨɩɨɪɰɢɢ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ:  
ДɋɈɏɊȺɇɂɌɖЖ: ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɮɢɥɶɦ ɜ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɯ 
ɩɪɨɩɨɪɰɢɹɯ.  
[ɊȺɋɌəɇɍɌɖ ]: ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɮɢɥɶɦ ɧɚ ɜɟɫɶ ɷɤɪɚɧ. 

 

ɋɩɟɰɢɮɢɤɚ ɫɭɛɬɢɬɪɨɜ:  

ДɆɟɥɤɚɹ] – ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɫɭɛɬɢɬɪɵ ɦɟɥɤɢɦ ɲɪɢɮɬɨɦ.  

[ɇɨɪɦɚɥɶɧɚɹ] – ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɫɭɛɬɢɬɪɵ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɦ ɲɪɢɮɬɨɦ. 

[Ʉɪɭɩɧɚɹ] – ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɫɭɛɬɢɬɪɵ ɤɪɭɩɧɵɦ ɲɪɢɮɬɨɦ. 

 

Ɏɨɧ ɫɭɛɬɢɬɪɨɜ:   
[Ȼɟɥɵɣ] – ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɫɭɛɬɢɬɪɵ ɧɚ ɛɟɥɨɦ ɮɨɧɟ.  
[ɉɪɨɡɪɚɱɧɵɣ] – ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɫɭɛɬɢɬɪɵ ɧɚ ɩɪɨɡɪɚɱɧɨɦ ɮɨɧɟ.  
[ɋɟɪɵɣ] – ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɫɭɛɬɢɬɪɵ ɧɚ ɫɟɪɨɦ ɮɨɧɟ. 
Дɋɜɟɬɥɨ-ɡɟɥɟɧɵɣЖ – ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɫɭɛɬɢɬɪɵ ɧɚ ɫɜɟɬɥɨ-ɡɟɥɟɧɨɦ 
ɮɨɧɟ. 
 

ɐɜɟɬ ɲɪɢɮɬɚ ɫɭɛɬɢɬɪɨɜ: 

ДɄɪɚɫɧɵɣЖ – ɰɜɟɬ ɲɪɢɮɬɚ ɫɭɛɬɢɬɪɨɜ ɤɪɚɫɧɵɣ.   

ДɋɢɧɢɣЖ - ɰɜɟɬ ɲɪɢɮɬɚ ɫɭɛɬɢɬɪɨɜ ɫɢɧɢɣ. 

ДɁɟɥɟɧɵɣЖ - ɰɜɟɬ ɲɪɢɮɬɚ ɫɭɛɬɢɬɪɨɜ ɡɟɥɟɧɵɣ. 
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ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ:  
- Ɇɵ ɧɟ ɦɨɠɟɦ ɝɚɪɚɧɬɢɪɨɜɚɬɶ ɫɨɜɦɟɫɬɢɦɨɫɬɢ ɜɫɟɯ 

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ USB (ɪɚɛɨɬɵ ɢ/ɢɥɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ ɤɚɧɚɥɨɜ) ɢ ɧɟ 
ɧɟɫɟɦ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɩɨɬɟɪɸ ɞɚɧɧɵɯ ɩɪɢ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ ɤ ɞɚɧɧɨɦɭ ɩɪɢɛɨɪɭ.  

- ɉɪɢ ɛɨɥɶɲɨɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟ ɞɚɧɧɵɯ ɫɢɫɬɟɦɚ ɜ ɤɥɸɱɟ USB 
ɦɨɠɟɬ ɱɢɬɚɬɶ ɛɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɨɛɵɱɧɨ.   

- ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ USB ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɧɟ ɧɚɣɞɟɧɵ.  

- Ⱦɚɠɟ ɮɚɣɥɵ ɜ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɦ ɮɨɪɦɚɬɟ ɧɟ ɜɫɟɝɞɚ ɭɞɚɟɬɫɹ 
ɩɪɨɱɢɬɚɬɶ, ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ ɞɚɧɧɵɯ. 

 

Ɂɚɩɢɫɶ ɩɪɹɦɨɝɨ Ɍȼ  
ɍɧɢɤɚɥɶɧɨɣ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɶɸ ɩɪɢɛɨɪɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɡɚɩɢɫɶ ɩɪɹɦɨɝɨ 
Ɍȼ. ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɞɜɚ ɫɩɨɫɨɛɚ: ɩɟɪɜɵɣ – ɧɚɩɪɹɦɭɸ ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ USB ɢ ɧɚɠɚɬɶ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ ɡɚɩɢɫɢ ɧɚ ɩɭɥɶɬɟ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. ȼɬɨɪɨɣ ɫɩɨɫɨɛ – ɜɵɛɪɚɬɶ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ, ɤɨɬɨɪɭɸ ɜɵ ɯɨɬɢɬɟ ɡɚɩɢɫɚɬɶ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ EPG.  

ȼɵɛɪɚɜ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ ɞɥɹ ɡɚɩɢɫɢ, ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭɣɬɟɫɶ ɷɬɢɦɢ 
ɭɤɚɡɚɧɢɹɦɢ: 
ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ EPG ɧɚ ɩɭɥɶɬɟ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. 

ȼɵɞɟɥɢɬɟ ɤɚɧɚɥ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɯɨɬɢɬɟ ɡɚɩɢɫɚɬɶ. 
ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ EPG. 

ȼɵɞɟɥɢɬɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ, ɤɨɬɨɪɭɸ ɯɨɬɢɬɟ ɡɚɩɢɫɚɬɶ. 
ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ ENTER. 

Ɉɤɧɨ ɫɨ ɫɩɢɫɤɨɦ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɧɚ ɷɤɪɚɧɟ. ȼɵ ɫɦɨɠɟɬɟ ɜɵɛɪɚɬɶ: 
- ɊȺȻɈɑɂɃ ɊȿɀɂɆ: ɜɵɛɟɪɢɬɟ, ɤɚɤɨɣ ɨɬɪɟɡɨɤ ɜɪɟɦɟɧɢ ɜɵ ɯɨɬɢɬɟ ɡɚɩɢɫɚɬɶ. 
- Ɍɂɉ ȼɕȻɈɊȺ: ɜɵɛɟɪɢɬɟ: ɬɪɚɫɥɢɪɨɜɚɬɶ ɢɥɢ ɡɚɩɢɫɚɬɶ.  

Ʉɨɝɞɚ ɜɵɛɪɚɥɢ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ ENTER, ɱɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɡɚɩɢɫɵɜɚɟɦɵɣ ɨɬɪɟɡɨɤ ɜɪɟɦɟɧɢ.  
ȿɫɥɢ ɜɵ ɯɨɬɢɬɟ ɫɬɟɪɟɬɶ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ, ɤɨɬɨɪɭɸ ɯɨɬɟɥɢ ɡɚɩɢɫɚɬɶ, ɬɨ ɜɨɣɞɢɬɟ ɜ EPG, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɡɟɥɟɧɭɸ ɤɧɨɩɤɭ, 
ɱɬɨɛɵ ɭɜɢɞɟɬɶ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɞɥɹ ɩɨɤɚɡɚ. ɉɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɫɬɪɟɥɨɤ ɧɚ ɩɭɥɶɬɟ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜɵɞɟɥɢɬɟ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɜɵ ɯɨɬɢɬɟ ɫɬɟɪɟɬɶ ɢ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɪɚɫɧɭɸ ɤɧɨɩɤɭ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɢɯ ɫɬɟɪɟɬɶ. 
Ɂɚɩɢɫɚɧɧɵɟ ɮɚɣɥɵ ɧɟ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɫɬɟɪɬɵ ɢɡ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɫɨɬɪɢɬɟ ɜɫɟ ɞɚɧɧɵɟ ɧɚ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɟ. Ɍȼ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ 
ɡɚɩɢɫɵɜɚɸɬɫɹ ɜ ɮɚɣɥ ɜ ɮɨɪɦɚɬɟ PVR ɢ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɩɪɨɫɦɨɬɪɟɧɵ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɷɬɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɥɢ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɚ, 
ɩɨɥɶɡɭɹɫɶ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɩɪɨɢɝɪɵɜɚɬɟɥɟɦ, ɧɨ ɧɟ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ DVD ɢɥɢ  PDVD. 
Ɂɚɩɢɫɵɜɚɹ Ɍȼ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɤɚɱɟɫɬɜɚ, ɜɟɪɫɢɹ USB-ɤɥɸɱɚ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɨɤɨɥɨ 2, ɩɨɬɨɦɭ ɱɬɨ ɜ ɞɪɭɝɨɦ 
ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɢɛɨɪ ɦɨɠɟɬ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɡɚɩɢɫɚɬɶ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ HD.  
Ɂɚɩɢɫɵɜɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɜ USB-ɩɚɥɶɱɢɤɢ ɢɥɢ ɜɧɟɲɧɢɟ ɠɟɫɬɤɢɟ ɞɢɫɤɢ ɫ ɷɬɨɣ ɦɨɞɟɥɶɸ, ɜɵ ɞɨɥɠɧɵ ɩɨɞɨɠɞɚɬɶ 
ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɫɟɤɭɧɞ ɩɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɜɵɛɪɚɬɶ ɡɚɩɢɫɶ. ɂɧɚɱɟ ɫɢɝɧɚɥ ɩɪɢɛɨɪɚ ɦɨɠɟɬ ɡɚɫɬɪɹɬɶ. ȿɫɥɢ ɬɚɤ ɫɥɭɱɢɥɨɫɶ, 
ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɢɫɬɨɱɧɢɤ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢ ɨɩɹɬɶ ɜɤɥɸɱɢɬɟ. 

 
ɍɫɬɪаɧɟɧɢɟ ɩɨɦɟɯ 
 
ɉɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɫɜɹɡɚɬɶɫɹ ɫ ɦɟɫɬɧɵɦ ɰɟɧɬɪɨɦ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ, ɩɪɨɫɦɨɬɪɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ: 
1. ɇɟɬ ɥɢ ɧɚ ɩɟɪɟɞɧɟɣ ɩɚɧɟɥɢ ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ, ɢ ɩɨɫɬɭɩɚɟɬ ɥɢ ɤ ɢɡɞɟɥɢɸ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɣ ɬɨɤ. 

 ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɨɫɧɨɜɧɨɣ ɤɚɛɟɥɶ ɷɥɟɤɬɪɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ, ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɨɧ ɜɤɥɸɱɟɧ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ 
ɝɧɟɡɞɨ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ ɬɨɤɚ. 

 ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɥɢ ɜɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ OЧ. 
2. ɇɟɬ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ. 

 ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɢɡɞɟɥɢɟ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɪɚɛɨɱɟɦ ɪɟɠɢɦɟ. 
 ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɩɪɨɱɧɨɫɬɶ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ AV ɤɚɛɟɥɹ ɫ Ɍȼ. 
 ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɥɢ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ ɤ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɭ ɤɚɛɟɥɶ ɜɧɟɲɧɟɣ ɫɟɬɢ. 
 ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɪɟɡɤɨɫɬɶ Ɍȼ. 
 ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɢɞɟɬ ɬɪɚɧɫɥɹɰɢɹ. 

3. ɉɥɨɯɨɟ ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ ɢ ɡɜɭɤɚ. 
 ɍɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɛɥɨɤ ɜɧɟɲɧɟɣ ɫɟɬɢ ɜ ɦɟɫɬɟ, ɝɞɟ ɧɟɬ ɩɨɦɟɯ. 
 ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɪɹɞɨɦ ɫ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɧɟ ɛɵɥɨ ɦɨɛɢɥɶɧɨɝɨ ɬɟɥɟɮɨɧɚ ɢɥɢ ɦɢɤɪɨɜɨɥɧɨɜɨɣ ɩɟɱɢ. 

4. ɇɟɬ ɡɜɭɤɚ ɢɥɢ ɩɥɨɯɨɣ ɡɜɭɤ. 
 ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɭɪɨɜɟɧɶ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ Ɍȼ ɢ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ. 
 ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɪɟɠɢɦ ɦɨɥɱɚɧɢɹ Ɍȼ ɢ ɢɡɞɟɥɢɹ. 
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 ɇɚɠɦɢɬɟ ɚɭɞɢɨ ɤɧɨɩɤɭ ɢ ɢɡɦɟɧɢɬɟ ɬɢɩ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɞɨɪɨɠɤɢ. 
5. ɇɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɩɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. 

 ɑɬɨɛɵ ɛɵɥɚ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɭɩɪɚɜɥɹɬɶ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɫ ɩɭɥɶɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɩɟɪɟɞɧɢɣ ɤɨɧɟɰ 
ɩɭɥɶɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧ ɩɪɹɦɨ ɧɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɵɣ ɩɪɢɧɢɦɚɸɳɢɣ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ ɩɪɢɟɦɧɢɤɚ. 

 ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɭ ɩɭɥɶɬɚ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. 
6. ɇɟ ɫɨɯɪɚɧɹɟɬɫɹ ɩɪɟɠɧɹɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ. 

 ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɧɟ ɩɟɪɟɫɟɤɚɟɬɫɹ ɥɢ ɨɧɚ ɫ ɞɪɭɝɨɣ ɩɪɟɠɧɟɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɨɣ. 
 ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɧɟ ɨɬɤɥɸɱɟɧ ɥɢ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɣ ɬɨɤ. 

 

 
ɉɪɨɛɥɟɦɚ ȼɨɡɦɨɠɧɵɟ ɩɪɢɱɢɧɵ  ɑɬɨ ɞɟɥɚɬɶ  

ɇɟɬ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ  ɇɟ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ ɢɫɬɨɱɧɢɤ ɩɢɬɚɧɢɹ ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɢɫɬɨɱɧɢɤ ɩɢɬɚɧɢɹ 

ɇɟ ɜɤɥɸɱɟɧɚ ɤɧɨɩɤɚ ɬɨɤɚ ȼɤɥɸɱɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɬɨɤɚ  

ɇɚ ɷɤɪɚɧɟ ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ „ɇɟɬ 
ɫɢɝɧɚɥɚ“  

ɉɪɨɜɨɞ DVB-T ɧɟ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ  ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɨɜɨɞ DVB-T  

ɉɪɨɜɨɞ ɚɧɬɟɧɧɵ ɛɪɚɤɨɜɚɧ ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɩɪɨɜɨɞ ɚɧɬɟɧɧɵ ɢ 
ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ 

ɇɟɬ ɡɜɭɤɚ ɜ ɤɨɥɨɧɤɚɯ  ɇɟ ɜɤɥɸɱɟɧ ɢɥɢ ɩɥɨɯɨ 
ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧ ɚɭɞɢɨ-ɩɪɨɜɨɞ 

ɉɪɚɜɢɥɶɧɨ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɚɭɞɢɨ- 

ɩɪɨɜɨɞ 

 

ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɪɟɠɢɦ ɛɟɡ ɡɜɭɤɚ  ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɪɟɠɢɦ ɛɟɡ ɡɜɭɤɚ  

Ɍɨɥɶɤɨ ɡɜɭɤ, ɚ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ ɧɚ 
ɷɤɪɚɧɟ ɧɟɬ 

ɇɟɬ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɢɥɢ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ 
ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧ ɩɪɨɜɨɞ AV  

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɩɪɨɜɨɞɚ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɵ 

ɉɪɨɝɪɚɦɦɚ - ɪɚɞɢɨɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ 

<TV/RADIO>, ɱɬɨɛɵ ɜɨɣɬɢ ɜ Ɍȼ 
ɪɟɠɢɦ  

ɇɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɩɭɥɶɬ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ  

Ɋɚɡɪɹɠɟɧɵ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ  Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ  

ɉɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɧɟ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧ ɧɚ 
ɩɪɢɛɨɪ ɢɥɢ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɫɥɢɲɤɨɦ 
ɞɚɥɟɤɨ ɨɬ ɧɟɝɨ 

 

ɇɚɩɪɚɜɶɬɟ ɩɭɥɶɬ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɧɚ ɩɪɢɛɨɪ ɢ 
ɩɨɞɨɣɞɢɬɟ ɛɥɢɠɟ  
 

ɉɪɟɪɵɜɚɟɬɫɹ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ  ɋɥɚɛɵɣ ɫɢɝɧɚɥ  ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɩɪɨɜɨɞ ɚɧɬɟɧɧɵ ɢ 
ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ 

 

 

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯаɪаɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ  
 
Эɥɟɦɟɧɬ  ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɟ ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ 

ɉɪɢɟɦɧɢɤ ɑɚɫɬɨɬɚ ɜɜɨɞɚ  170~230 MHz 

470~862 MHz 

ɍɪɨɜɟɧɶ ɜɜɨɞɚ RF  75 Ohms 

ɒɢɪɢɧɚ ɩɨɥɨɫɵ ɱɚɫɬɨɬ IF  7 MHг ɢ 8 MHг  
Ɇɨɞɭɥɹɰɢɹ  QPSK,16QAM,64QAM 

ȼɢɞɟɨ Ɏɨɪɦɚɬ ɞɟɤɨɞɟɪɚ  MPEG1; MPEG2; MPEG4 (H.264), SD, HD 

Ɏɨɪɦɚɬ ɜɵɯɨɞɚ  SD 720x576, HD 1280x720 (720p), 1920x1080 

(1080i), 4:3 ir 16:9 

ȼɵɯɨɞ  HDMI(V1.3C), RGB, CVBS/SCART 

Ⱥɭɞɢɨ  Ɏɨɪɦɚɬ ɞɟɤɨɞɟɪɚ  MPEG Layers I,II; mono, stereo; AAC; AC3 

Ⱥɭɞɢɨɜɵɯɨɞ SPDIF (OPTICAL) 

USB 2.0 ɉɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɦɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ  500GB 

ɇɨɫɢɬɟɥɢ  MP3, WMA, JPEG, BMP, AVI, MKV 

Ɍɨɤ ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɩɢɬɚɧɢɹ  100-240Vз 50/60 Hг, 12V ɚɞɚɩɬɟɪ 

Ɋɚɫɯɨɞ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ ɬɨɤɚ  15W 

 

ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɡɚ ɫɨɛɨɣ ɩɪɚɜɨ ɜɧɨɫɢɬɶ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɸ, ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ 
ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ ɛɟɡ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ. 
 

www.tvstar.eu 
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Сɟɪɢɣɧыɣ ɧɨɦɟɪ: Гаɪаɧɬɢя ɞɨ:

Ƚɚɪɚɧɬɢɹ ɧɚ ɩɪɨɞɚɧɧɵɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɟ ɢ ɢɡɞɟɥɢɹ, ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɝɚɪɚɧɬɢɣ, ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚɟɬ ɩɨɞ ɫɨɛɨɣ 
ɛɟɫɩɥɚɬɧɵɣ ɪɟɦɨɧɬ ɤɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɯ ɢ ɢɡɞɟɥɢɣ ɜ ɬɟɱɟɧɢɢ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ, ɥɢɛɨ ɡɚɦɟɧɭ ɧɚ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ ɜ ɫɥɭɱɚɟ 
ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨɝɨ ɪɟɦɨɧɬɚ. Ɋɟɦɨɧɬ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɫɪɨɤɨɦ ɧɟ ɛɨɥɟɟ 45 (ɫɨɪɨɤɚ ɩɹɬɢ) ɞɧɟɣ.
Ƚɚɪɚɧɬɢɣɧɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɋɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɟ, ɞɨɫɬɚɜɤɚ ɢɡɞɟɥɢɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ.
Ƚɚɪɚɧɬɢɹ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɚ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɢ ɱɟɬɤɨɝɨ ɡɚɩɨɥɧɟɧɧɨɝɨ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɬɚɥɨɧɚ ɫ ɭɤɚɡɚɧɢɟɦ 
ɫɟɪɢɣɧɨɝɨ ɧɨɦɟɪɚ ɢɡɞɟɥɢɹ, ɞɚɬɵ ɩɪɨɞɚɠɢ, ɱɟɬɤɨɣ ɩɟɱɚɬɶɸ ɤɨɦɩɚɧɢɢ ɢ ɩɨɞɩɢɫɶɸ ɩɪɨɞɚɜɰɚ, ɧɚɥɢɱɢɢ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɨɣ 
ɭɩɚɤɨɜɤɢ (ɨɩɢɫɚɧɢɹ, ɞɪɚɣɜɟɪɚ, ɤɪɟɩɟɠ ɢ ɬ.ɞ.). ɉɪɢ ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ ɜ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɨɬɞɟɥ ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɨɛɹɡɚɧ ɬɨɱɧɨ ɭɤɚɡɚɬɶ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɢ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɹ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ. Ȼɟɫɩɥɚɬɧɵɣ ɪɟɦɨɧɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɢ ɫɪɨɤɚ ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɜ ɝɚɪɚɧ-
ɬɢɣɧɨɦ ɬɚɥɨɧɟ. ɋɟɪɢɣɧɵɣ ɧɨɦɟɪ ɢ ɦɨɞɟɥɶ ɢɡɞɟɥɢɹ ɞɨɥɠɧɵ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɜ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɦ ɬɚɥɨɧɟ.
ȼɫё ɨɛɨɪɭɞɨвɚнɢе, ɢɦеɸщее Ⱥвɬɨɪɢɡɨвɚнные Сеɪвɢɫные Ценɬɪɚ (ȺСЦ) в Ʉɚɥɢнɢнɝɪɚɞе, ɫɞɚеɬɫɹ неɩɨɫɪеɞ-
ɫɬвеннɨ в ȺСЦ!
Еɫɥɢ ɡɚɹɜɥɟɧɧɚɹ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ɢɡɞɟɥɢɹ ɧɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ, ɤɥɢɟɧɬ ɨɩɥɚɱɢɜɚɟɬ ɞɢɚɝɧɨɫɬɢɤɭ.
Еɫɥɢ ɢɡɞɟɥɢɟ ɩɪɢɡɧɚɧɨ ɧɟ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɦ ɢ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɩɪɢɡɧɚɤɢ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɯ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɢɥɢ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɟɝɨ ɪɟɦɨɧɬɚ, 
ɤɥɢɟɧɬ ɨɩɥɚɱɢɜɚɟɬ ɞɟɮɟɤɬɨɜɤɭ.
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ ɜɨɡɧɢɤɲɟɣ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ, ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬ ɡɚɦɟɧɭ ɜ ɬɟɱɟɧɢɢ 45 (ɫɨɪɨɤɚ 
ɩɹɬɢ) ɞɧɟɣ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ ɩɪɟɞɴɹɜɥɟɧɢɹ ɩɪɟɬɟɧɡɢɢ ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ ɡɚɜɨɞɫɤɨɣ ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɢ ɩɨɥɧɨɦ ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ ɢɡɞɟɥɢɹ.
Иɡɞɟɥɢɟ ɫɧɢɦɚɟɬɫɹ ɫ ɝɚɪɚɧɬɢɢ ɢ ɛɟɫɩɥɚɬɧɵɣ ɪɟɦɨɧɬ ɧɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɫɥɭɱɚɹɯ:
8.1 - ɢɡɞɟɥɢɟ ɛɵɥɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɨ ɩɪɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ (ɯɪɚɧɟɧɢɢ, ɟɫɥɢ ɢɡɞɟɥɢɟ ɧɟ ɫɪɚɡɭ ɜɜɨɞɢɥɨɫɶ ɜ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ), 
        ɢɥɢ ɧɚɪɭɲɟɧɵ ɩɪɚɜɢɥɚ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ;
8.2 - ɢɡɞɟɥɢɟ ɢɦɟɟɬ ɫɥɟɞɵ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɟɝɨ ɜɦɟɲɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɢɥɢ ɛɵɥɚ ɩɨɩɵɬɤɚ ɧɟɫɚɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɪɟɦɨɧɬɚ;
8.3 - ɢɡɞɟɥɢɟ ɢɦɟɟɬ “ɜɡɨɪɜɚɧɧɵɟ” ɥɢɛɨ ”ɜɵɝɨɪɟɜɲɢɟ” ɷɥɟɦɟɧɬɵ ɧɚ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ ɩɥɚɬɚɯ, ɱɬɨ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɹɦɵɦ ɫɥɟɞɫɬ-
        ɜɢɟɦ ɧɚɪɭɲɟɧɢɣ ɩɪɚɜɢɥ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ;
8.4 - ɜ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɦ ɬɚɥɨɧɟ ɜɧɟɫɟɧɵ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɢɥɢ ɢɫɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɧɟ ɡɚɜɟɪɟɧɧɵɟ ɩɟɱɚɬɶɸ ɢ ɩɨɞɩɢɫɶɸ ɩɪɨɞɚɜɰɚ ɢɥɢ
        ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɚ;
8.5 - ɫɟɪɢɣɧɵɣ ɧɨɦɟɪ ɢɡɞɟɥɢɹ ɭɤɚɡɚɧɧɵɣ ɜ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɦ ɬɚɥɨɧɟ ɧɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɧɨɦɟɪɭ ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɧɢ ɢɡɞɟɥɢɢ ɢɥɢ
       ɨɧ ɧɟ ɱɢɬɚɟɦ;
8.6 - ɭɬɟɪɹɧ ɢɥɢ ɢɫɩɨɪɱɟɧ ɮɢɪɦɟɧɧɵɣ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɣ ɬɚɥɨɧ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ;
Нɚɫɬɨɹɳɚɹ ɝɚɪɚɧɬɢɹ ɧɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ ɧɚ:
9.1 - ɪɚɫɯɨɞɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ;
9.2 - ɦɚɧɢɩɭɥɹɬɨɪɵ, ɬɢɩɚ ɞɠɨɣɫɬɢɤ, ɤɥɚɜɢɚɬɭɪɚ, ɦɵɲɶ; ɩɭɥɶɬɵ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ
9.3 - ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ;
9.4 - ɩɪɨɞɭɤɰɢɸ, ɧɟ ɢɦɟɸɳɭɸ ɫɟɪɢɣɧɨɝɨ ɧɨɦɟɪɚ ɢɥɢ ɨɩɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɫɬɢɤɟɪɚ;
9.5 - ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ, ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ ɩɢɬɚɸɳɢɯ, ɬɟɥɟɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ, ɤɚɛɟɥɶɧɵɯ 
        ɫɟɬɟɣ ɢ ɞɪɭɝɢɦɢ ɜɧɟɲɧɢɦɢ ɮɚɤɬɨɪɚɦɢ (ɤɥɢɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦɢ ɢ ɢɧɵɦɢ);
9.6 - ɧɚ ɠɢɞɤɨɤɪɢɫɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ (LCD) ɦɨɧɢɬɨɪɵ ɢ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɵ, ɢɦɟɸɳɢɟ 5 ɢ ɦɟɧɟɟ ɞɟɮɟɤɬɧɵɯ  ɩɢɤɫɟɥɟɣ
Ȼɟɡ ɩɟɱɚɬɢ ɩɪɨɞɚɜɰɚ ɢ ɩɨɞɩɢɫɢ ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɹ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɣ ɬɚɥɨɧ ɧɟɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɟɧ!

ɋ ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ Ƚɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɨɡɧɚɤɨɦɥɟɧ ɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɫɨɝɥɚɫɟɧ. Кɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɟ ɪɚɛɨɬɨɫɩɨɫɨɛɧɵ ɜɧɟɲɧɢɯ 
ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɯ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɧɟ ɢɦɟɸɬ.

Ɉɬɩɭɫиɥ _________________________ ɉɨɞɩиɫь ɤɥиɟɧɬа _________________________

ɍСɅɈȼɂə ȽȺɊȺɇɌɂɃɇɈȽɈ ɈȻСɅɍЖɂȼȺɇɂə

Сеɪвɢɫныɣ ценɬɪ
Аɞɪɟɫ: Кɪаɫɧая 5, Каɥɢɧɢɧɝɪаɞ ,ɬɟɥ: 21-09-16

www.cyberdrive.biz

Гаɪаɧɬɢɣɧыɣ ɬаɥɨɧ №____ ɨɬ  ____._____._______
Наɢɦɟɧɨɜаɧɢɟ ɬɨɜаɪа:



 

 

 

 

 

DIGITAL TERRESTRIAL RECEIVER TV STAR T7200 CX HD  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

NAGY FELBONTÁSÚ DIGITÁLIS VEVėKÉSZÜLÉK 

 

 

 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS  
 

 

 

 

 

 

 

H 



 

Tartalom 
 

 

 

Fontos biztonsági tudnivalók ............................................................................................................................3 

Készlet..............................................................................................................................................................4 

ElĘlap és hátsó panel bemutatása ...................................................................................................................4 

Távirányító .......................................................................................................................................................5 

Elemek behelyezése ........................................................................................................................................6 

A televízió csatlakoztatása ...............................................................................................................................7 

Hifi-rendszer csatlakoztatása ...........................................................................................................................8 

Alapbeállítások .................................................................................................................................................8 

Hibaelhárítás ................................................................................................................................................. 16 

Műszaki Jellemzók ......................................................................................................................................... 16 

 



 

Fontos biztonsági tudnivalók 

 

A használati utasításról  
 

Az adott utasъtás tartalmazza az dekóder főbb funkcionális jelkezelő lehetősцgeit. Az adott 

dokumentum tartalmazza a kцszülцk adatait. A kцszülцk használata előtt győződjön meg arról, 
hogy a dekóder helyesen van-e csatlakoztatva. Ezután a távirányъtó segitsцgцvel tegye meg az 
adott leъrásban megadott cselekvцseket. Mivel a használat során meg fog ismerkedni a távirányъtó 
funkcióival цs a dekóder paramцtereivel, az adott használati utasъtás hasznos lesz az Ön számara 
mint elsődleges forrás.  
A gyártó megőrzi az adott csatlakozó konstrukciójának цs a használati utasъtás előző 
figyelemeztetцs nцlküli módosъtásának lehetősцgцt. 
 

Információ a csatlakozóról 
A magasfelbontású D↑B-T (földi digitális sugárzási rendszer) csatlakozó kцpes fogadni a földi 
digitális T↑-jeleket tömörъtett dinamikus skálában HD MPEG4 (H.264) цs MPEG-2 

rendszerekben. Élvezze a magasminősцgű D↑B-T videó közvetъtцsцt. A kцszülцk dekódolja a 
kártyaleolvasókat, melyek segъtsцgцvel lehetővц teszi a „Conax” kódolt csatornák megtekintцsцt.  
 

Biztonság 

 

 A csatlakozó használata előtt olvassa el az adott használati utasъtást. 
 A kцszülцk elhelyezцse csak visszintes pozъcióban ajánlott, ne helyezze el polcokon 

(könyvespolc stb.)  
 ↑ihar idejцn ajánlott a csatlakozó kikapcsolása. Ne tegye ki közvetlen napsugárnak. Ne tegyen 

a kцszülцkre vъzzel megtöltött vázát. 
 Bármilyen antenna vagy egyцbb más kábel csatlakozása során kapcsolja ki a kцszülцket a 

hálózatból. 
 Elutazása során, illetve ha hosszabb ideig nem használja a kцszülцket, valamint vihar 

előrejelzцsekor kapcsolja ki a csatlakozót a hálózatból. 
 A kцszülцk technikai kezelцsцt csak a csatlakozó teljes kikapcsolása után ajánljuk. 
 Az akadálymentes levegőmozgás цs ventilláció цrdekцben a kцszülцk körül ajánlott minimum 

5 cm szabad űr megőrzцse. 
 Ne helyezzen el a kцszülцk közelцben nyitott tűz forrásait (gyertyákat stb.). 
 Tartsa távol a kцszülцket vъzcseppek forrásától. Ne helyezzen el a csatlakozó közelцben 

folyadцkot tartalmazó tárgyakat. 
 A csatlakozó csak beltцri +5 - +40

oC hőmцrsцkletű helyisцgekben használható. 
 A kцszülцk teljes lecsatlakoztatása az elektromos csatlakoztató kihúzásával vцgezhető el. A 

csatlakozó ki van kapcsolva, ha ki van húzva az elektromos forrásból. A kцszülцk alternatъv 
kikapcsolása az annak bipoláris automatikus vцdőrendszerцnek deaktiválásával vцgezhető el.  

 Ha a kцszülцk elektronikus forrásakцnt az elektromos hálózatot használja, győzödjön meg 
arról, hogy akadálymentes folyamatos csatlakozást biztosъtjon neki.  

 Elektromos áram hiánya során a csatlakozót le kell kapcsolni az áramforrástól. 
 A helyisцgben bevezetett elektromos áramrendszernek tartalmaznia kell a kikapcsolót, mely a 

csatlakozó teljes áramtalanъtása során használatos a kцszülцk technikai kezelцse cцljából.  
 A csatlakozót normális környezeti цghajlatokban ajánlatos használni.  
 



Készlet 
 

                 
ААА elemek a távirányítóhoz  Power adapter  

                                                                          

Távirányító     Használati utasítás 
 

Előlap és hátsó panel bemutatása 

 

1. Előlap 

 

 
 

1. MENU: menü gombot 
2. VOL-: hangerő le gomb 

3. CH-: csatornaváltás 

4. OK: visszaigazolási gomb 

5. VOL+: hangerő fel gomb 

6. LED KEP 

7. USB: USB port 

8. POWER: kattints ide a be / ki 

9. CH+: Csatornaváltás 

10. SMARTCARD BEVEZETÉS: Add dekódolás (CA) kárt



 

2. Hátsó panel 
 

 
 

1. RF IN: az antenna csatlakoztatásának kimenete 

2. RF LOOP THROUGH: ez a kimenet az RF jelt továbbъtja az Ön T↑-jцre vagy más videó-

rendszerre 

3. TV SCART 

4. SPDIF: digitális audio jelet kapcsolatok 

5. USB: USB port 

6. HDMI: HD- multimцdia interfцsz 

7. DC12: tápkábel csatoló jel 
 

 

Távirányító 

 

 

POWER: A vevő be- цs kikapcsolása. 
<0> - <9>: Számgombok 

OPEN/CLOSE: Lemeztálca nyitása цs zárása. 
LIST: Megjelenъti az összes csatornát. CLEAR: Törlцs. 
RECALL: ↑issza az előző csatornához. A-B: Kijelölt rцszlet ismцtlцse. 

FAV: Kedvenc csatornák kijelzцse. Nyomja ismцtelten a FA↑ gombot más listák 
kijelzцsцhez. INTRO 

SUBTITLE: Feliratok kiválasztása. 
DISPLAY: Az adott lemez adatainak kцpernyőkijelzцse. 
INFO: Az adott csatorna adatainak kцpernyőkijelzцse. 

MARK: Lejátszani a memória tartalmát. TTX: Teletext megjelenъtцse (ha az adott csatorna 
rendelkezik teletext-szolgáltatással); teletextből való kilцpцs az E↓IT gombbal törtцnik. 
VOL-/VOL+: Hangerő beállъtása +/-. 
PAGE+/PAGE-: Menü lapozása. TITLE: Cъm kцpernyőkijelzцse. PBC/MENU: A lemez 

menüjцnek kцpernyőkijelzцse. 
PROG: Csatorna elrendezцse. TIMER 

REPEAT: Megismцtelni a lejátszott fejezetet. 
AUDIO: A hang nyelvцnek megváltoztatása. 
STEP: Lцpegetцs kцpkockánkцnt. TIMESHIFT: A RECORD gomb megnyomása után 



használja. 
SLOW: Nyomja ezt a gombot lassъtott lejátszás cцljából. TV/RADIO: Átkapcsolni digitális T↑-re/rádióra 

EPG: Elektronikus műsorújság megjelenъtцse 

SETUP: Beállъtások menüje 

Kijelölцsek közti navigáció. CH+/CH-: Csatornaváltási gombok 

OK: Megadott beállъtások megerősъtцse, illetve az összes csatorna kijelzцse 

EXIT: Nyomja meg ezt a gombot a menüből való kilцpцshez 

RETURN: ↑issza a lemez lejátszásához 

ZOOM: Kцp mцretцnek nagyъtása цs visszaállъtása. Piros gomb 

GOTO: DVD-üzemmódban vagy P↑R- fájl lejátszásakor nyomja meg ezt a gombot a lejátszási pont kiválasztásához. 

Kék gomb 

MUTE: Hang nцmъtása 

PLAY/PAUSE: DVD-üzemmódban a lejátszás vagy szünet gombja. D↑B-T- üzemmódban – az időcsúsztatás 
funkciója 

STOP: DVD-üzemmódban nyomja meg ezt a gombot a lejátszás leállъtásához 

DVB-T- üzemmódban nyomja meg ezt a gombot az időcsúsztatás funkciójának megszüntetцsцhez 

ANGLE: Látószög kiválasztása. RÖGZÍTÉS 

REV/FWD: ↑issza/Előretekerцs 

PREV/NEXT: Előző/Következő kцpkocka 

VIDEO: ↑ideó jel kiválasztása 

USB: USB-kцszülцkről való lejátszás. PVR 

DVB/DVD: D↑B/D↑D közötti átkapcsolás 

HDMI: Átkapcsolni digitális HD- videó jelre 

 

 

 

 

P↑R цs multimцdiás gombok 

 

Elemek behelyezése 

 

↑egye le a távirányъtó hátsó rцszцről az elemház fedelцt цs tegyen bele 2 AAA elemet. Ügyeljen 
arra, hogy az elemek polaritása megfeleljen az elemházban feltüntetett ábráknak. 
 

1. Vegye le a fedelet  2. Tegye be az elemeket 3. Zárja le a fedelet 

 



 

 

Távirányító használata 

A távirányъtó használatához irányъtsa azt egyenesen a digitális televъziós konverter цrzцkelője 
irányába. A távirányъtó hatósugara 7 mцter távolságon 60-fokos szögben hat.  

   

 
 

A távirányъtó nem fog működni, ha a kцszülцk цrzцkelője el van takarva. 

Az erős lámpa- és napfény csökkenti a távirányító érzékenységét. 
 

 

A televízió csatlakoztatása 

Televъziókцszülцkцnek a televъziós konverterhez való csatlakoztatáshoz használja az alábbi ábrán 
feltüntetett Composite- tъpust. 
Magasabb minősцgű csatlakozáshoz használja az alábbi ábrán feltüntetett Component ↑ideo-tъpust 
a Composite Audio- tъpussal egybekötve. HD- minősцghez használja az egyenes HDMI- tъpust. 
 

  



Hifi-rendszer csatlakoztatása 

 

 
 
 

 

 Alapbeállítások 

 

Miután csatlakoztatott minden szüksцges kábelt, kapcsolja be a 
TV-kцszülцket цs ellenőrizze az elektromos hálózathoz való 

csatlakozást. Nyomja meg a „Be” (Power) gombot a kцszülцk 
bekapcsolásához. Ha először kapcsolja be a kцszülцket, vagy ha a 
gyári beállъtásokat választotta, a kцpernyőn a telepъtцsi útmutató 
jelenik meg. 

 

(1) [Kцpernyőmenü nyelve (OSD Language)] nyomja meg a 

„Jobb/Bal” (RIGHT/LEFT) gombokat a nyelv kiválasztásához. 
(2) [Ország (Country)] nyomja meg a „Jobb/Bal” (RIGHT/LEFT) gombokat az Ön országának 

kiválasztásához. 
(3) [Csatornakeresцs (Channel Search)] nyomja meg a „Jobb” 

(RIGHT) vagy az „OK” gombot az automatikus 
csatornakeresцs elindъtásához. 

(4) Miután a csatornák keresцse befejeződik, elkezdheti a 
műsorok megtekintцsцt. 

 

Alapfunkciók 

Csatornák beállítása 

Nyomja meg a „Menü” (MEN←) gombot a menübe való belцpцshez цs válassza ki a megfelelő 
csatornát [Program] a „Jobb/Bal” (RIGHT/LEFT) gombok segъtsцgцvel. A menü a csatornák 
beállъtását teszi lehetővц. ↑álassza ki a szüksцges opciót цs nyomja meg az „OK” vagy a „Jobb” 
(RIGHT) gombot. Nyomja meg a „Kilцpцs” (E↓IT) gombot a menüből való kilцpцshez. 

(a) Csatornák szerkesztése 



Az adott csatorna beállъtásainak szerkesztцsцhez (lock, skip, 
favourite, move or delete) lцpjen be a „Csatorna szerkesztцse” 
(Program Edit) menüpontba. Az adott menüpontba való belцpцshez 
jelszó bevezetцse szüksцges. A gyárilag alapцrtelmezett jelszó a 
„0000”. A kцszülцk kiblokkolásához használja a „8888” jelszót. 

 

Kedvenc csatorna beállítása  
Lцtrehozhat egy listát a kedvenc csatornáiból. Bármely T↑- vagy 

rádiócsatornát hozzáadhat a listához: 
1. ↑álassza ki a kъvánt csatornát, majd nyomja meg a „Kedvenc” (FA↑O←RITE) gombot.  

Egy szъv alakú szimbólum jelenik meg a listában цs a csatorna „Kedvenc” jelzцst kap. 
2. Ismцtelje meg az előző lцpцst több kedvenc csatorna hozzáadásához.  
3. A művelet megerősъtцsцhez цs a menüből való kilцpцshez nyomja meg a „Kilцpцs” (E↓IT) 
gombot. 

 

Kedvenc TV- vagy rádió-csatorna törlése: 
↑álassza ki a megfelelő csatornát цs nyomja meg a „Kedvenc” (Favorite) gombot a távirányъtón a 
kedvencek listájából való eltávolъtásához. 
 

Megtekinteni a kedvenc csatornát  
1.  Hagyományos megtekintцsi módban nyomja meg a „Kedvenc” (Favorite) gombot a 

kedvenc csatornák listájának megjelenъtцsцhez. 

2.  Nyomja meg a „Fel/Le” (←P/DO→N) gombokat a csatornák lapozásához. 

3.  Nyomja meg az „OK” gombot a kъvánt csatorna kiválasztásához. 
 

TV- vagy rádiócsatorna törlése 

1.  ↑álassza ki a kъvánt csatornát цs nyomja meg a kцk gombot. Egy figyelmeztető üzenet 
jelenik meg a kцpernyőn. Nyomja meg az „OK” gombot a csatorna törlцsцhez. 

2.  Ismцtelje meg az előző lцpцst több csatorna törlцsцhez. 
 

TV- vagy rádiócsatorna átugrása 

1. ↑álassza ki azt a csatornát, amelyet át kъván ugrani lapozás közben, цs nyomja meg a zöld 
gombot. 

Az átugrás szimbóluma jelenik meg. A csatorna átugrandó jelzцst kap. 
2. Ismцtelje meg az előző lцpцst több csatorna átugrásához. 
3. A beállъtások megőrzцsцhez цs a menüből való kilцpцshez nyomja meg a „Kilцpцs” (E↓IT) 
gombot. 

 

Csatornaugrás funkciójának kikapcsolása: 
↑álassza ki az átugrandó csatornát цs nyomja meg a zöld gombot a távirányъtón az ugrás 
törlцsцhez. 
 

TV- vagy rádiócsatorna áthelyezése 

1. ↑álassza ki a kedvenc csatornáját, majd nyomja meg a piros gombot. Az áthelyezцs szimbóluma 
jelenik meg. 

2. Nyomja meg a „Fel/Le” (←P/DO→N) gombokat a csatorna áthelyezцsцhez. 



3. Nyomja meg az „OK” gombot a művelet megerősъtцsцhez. 

4. Ismцtelje meg az előző lцpцseket több csatorna áthelyezцsцhez. 

 

Csatorna blokkolása 

Blokkolhatja a kiválasztott csatornákat korlátozott megtekintцs cцljából. 
TV- vagy rádiócsatorna blokkolása: 
1. ↑álassza ki a kъvánt csatornát, majd nyomja meg a sárga gombot. A blokkolás szimbóluma 
jelenik meg. Ezentúl a csatorna blokkoltkцnt lesz megjelölve. 
2.  Ismцtelje meg az előző lцpцst több csatorna blokkolásához. 

3.  A beállъtások megőrzцsцhez цs a menüből való kilцpцshez nyomja meg a „Kilцpцs” (E↓IT) 
gombot. 

4.  Nyomja meg a sárga gombot a csatornablokkolás funkciójának kikapcsolásához. 

5.  A blokkolt csatornák megtekintцsцhez az alapцrtelmezett „0000” vagy a legutóbbi felhasználói 
jelszót kell bevezetnie. A kцszülцk kiblokkolásához használja a „8888” jelszót. 
 

(b) EPG (Elektronikus műsorújság) 
Az elektronikus műsorújság egy kцpernyőn megjelenő T↑-s 

útmutató, amely tartalmazza az adott csatorna aktuális heti 
műsorát. Nyomja meg az „EPG” gombot a távirányъtón a 
műsorújság megnyitásához. 

Nyomja meg a „Fel/Le” (←P/DO→N) gombokat a kъvánt csatorna 
kiválasztásához. Ha az információ több oldalon lesz elhelyezve, 
nyomja meg a kцk gombot a felfelц való lapozáshoz, vagy a sárga 
gombot a lefelц való lapozáshoz.  
Az „OK” gombot a rögzъtцs beprogramozásához nyomja meg addig, amъg az ←SB-kцszülцk 
csatlakoztatva van. Ellenőrizheti a beállъtásokat a csatorna felugró menüjцben, majd ezután 
megnyomhatja az „OK” gombot a rögzъtцs beprogramozásához. A rögzъtцs ideje alatt csak a 
„Hangerő” (↑olume) цs „Leállъtás” (Stop) gombokat használhatja a távirányъtón! 
Bármely pillanatban megkezdhet egy spontán rögzъtцst a „Rögzъtцs” (REC) gomb 

megnyomásával, amъg az USB-kцszülцk csatlakoztatva van. 
 

(c) Rendezés 

Rendezze a csatornákat a következő lehetősцgek szerint: 
[By LCN] a csatorna logikai száma szerint - Rendezze a csatornákat növekvő sorrendben. 
[By Service Name] nцv szerint - Rendezze a csatornákat ABC sorrendben. 
[By Service ID] - Rendezze a csatornákat állomások szerint. 
[By ONID] - Rendezze a csatornákat eredeti hálózati számuk szerint. 
 

(d) LCN (Csatorna logikai száma) 
Aktiválja vagy kapcsolja ki a csatornák logikai számozását. 
 

A kép beállításai 
A menübe való belцpцshez nyomja meg a „MEN←” gombot, majd válassza ki a „Kцp” [Picture] 
pontot a „Jobb/Bal” (RIGHT/LEFT) gombok segъtsцgцvel. Ez a menü a videó beállъtásait 
tartalmazza. Nyomja meg a „Fel/Le” (←P/DO→N) gombokat az opció kiválasztásához цs a 
„Jobb/Bal” (RIGHT/LEFT) gombokat a beállъtások megváltoztatásához. Nyomja meg a „Kilцpцs” 



(EXIT) gombot a menüből való kilцpцshez. 
 

(a) Felbontás 

Rossz felbontás esetцn megváltoztathatja a beállъtást. Az adott 
beállъtás meg kell, hogy feleljen a HD-interfцsz 
alapkövetelmцnyeinek. 

[480P]: NTSC- szabványos T↑-kцszülцkek esetцn. 
[576P]: PA L- szabványos T↑-kцszülцkek esetцn. 
[720P]: NTSC- vagy PAL- szabványos T↑-kцszülцkek esetцn. 
[1080I]: NTSC vagy PAL- szabványos T↑-kцszülцkek esetцn. 
 

(b) TV-rendszer 

Ha a kцp hibásan jelenik meg, változtassa meg ezt a beállъtást. Az 
adott beállъtás meg kell, hogy feleljen az országa TV-

szabványának. 

[NTSC]: az NTSC- szabványos T↑-kцszülцkek esetцn. 
[PAL]: a PAL- szabványos T↑-kцszülцkek esetцn. 

 

Csatornakeresés 

A menübe való belцpцshez nyomja meg a „Menü”(MEN←) 
gombot цs válassza ki a „Csatornakeresцs” [Search Channel] 
pontot a „Jobb/Bal” (RIGHT/LEFT) gombok segъtsцgцvel. Az adott menü lehetővц teszi a 
csatornák keresцsцt цs beállъtását. Nyomja meg a „Fel/Le” 
(←P/DO→N) gombokat a szüksцges opció kiválasztásához цs a 
„Jobb/Bal” (RIGHT/LEFT) gombokat a beállъtások 
megváltoztatásához. A menüből való kilцpцshez nyomja meg a 
„Kilцpцs” (E↓IT) gombot. 

 

(a) Automatikus keresés 

Az adott opció lehetővц teszi a csatornák automatikus keresцsцt цs 
elmentцsцt az művelet vцgцn. Az addig elmentett csatornák цs 
beállъtásaik törlődnek. 
1. ↑álassza ki az „Automatikus keresцs”-t [Auto Search] цs nyomja meg az „OK” vagy a „Jobb” 
(RIGHT) gombot a csatornakeresцs elindъtásához. 
2. A csatornakeresцs leállъtásához nyomja meg a „Kilцpцs” (EXIT) 

gombot. A már megtalált csatornák elmentődnek. 
 

(b) Kézi keresés 

Az adott opció lehetővц teszi a csatornák egyenkцnti keresцsцt az 
előzőleg elmentett csatornák цs beállъtások törlцse nцlkül. 
1. ↑álassza ki a „Kцzi keresцs” [Manual Search] pontot, majd 

nyomja meg az „OK” vagy a „Jobb” (RIGHT) gombot. Ezután a 
csatornakeresцs menüje jelenik meg. 

 

2. Nyomja meg a „Jobb/Bal” (RIGHT/LEFT) gombokat a csatorna frekvenciájának beállъtásához. 

3. Nyomja meg az „OK” gombot a csatornakeresцs elindъtásához. 



Csatorna találata esetцn a rendszer automatikusan elmenti azt цs hozzáadja a csatornák listájához. 
Ha a csatorna keresцse nem lehetsцges, a rendszer automatikusan leállъtja a műveletet. 
(c) Ország 

↑álassza ki az Ön országát. 
(d) Az antennához továbbított áram 

Jelölje meg az Antenna Power pontot, ha külső antennát használ. 
(4). Időbeállítások 

A menübe való belцpцshez nyomja meg a „Menü” (MENU) 

gombot, majd válassza ki az „Idő” [Time] pontot a „Jobb/Bal” 
(RIGHT/LEFT) gombok segъtsцgцvel. Az adott menü lehetővц 
teszi az idő beállъtását. Nyomja meg a „Fel/Le” (←P/DO→N) 
gombokat a kъvánt opció kiválasztásához цs a „Jobb/Bal” 

(RIGHT/LEFT) gombokat a beállъtások megváltoztatásához. A 
menüből való kilцpцshez nyomja meg a „Kilцpцs” (E↓IT) gombot. 

 

(a) Óraátállítás 

↑álassza ki az automatikus vagy kцzi óraátállъtás opciójat GMT szerint. 
(b) Ország régiója 

↑álassza ki az ország rцgióját az automatikus (Auto) óraátállъtás [Time Offset] aktiválásakor. 
(c) Időzona 

↑álassza ki az időzonát a kцzi (Manual) óraátállъtás [Time Offset] 

aktiválásakor. 
(5). Opciók 

A menübe való belцpцshez nyomja meg a „Menü” (MEN←) 
gombot цs válassza ki az „Opciók” [Option] pontot a „Jobb/Bal” 
(RIGHT/LEFT) gombok segъtsцgцvel. Az adott menü lehetővц 
teszi a menüpontok, feliratok цs hangsávok nyelvцnek beállъtását. 
↑álassza ki a szüksцges opciót цs nyomja meg „Jobb/Bal” 
(RIGHT/LEFT) gombokat a beállъtások megváltoztatásához. A 
menüből való kilцpцshez nyomja meg a „Kilцpцs” (E↓IT) gombot. 
 

(a) Menüpontok nyelve 

↑álassza ki a menüpontok nyelvцt. 
(b) Feliratok nyelve 

↑álassza ki a a feliratok kъvánt nyelvцt. 
(c) Hangsáv nyelve 

↑álassza ki a T↑-csatorna hangsávjának kъvánt nyelvцt. 
Ha ez a nyelv nem szerepel a csatorna hangsávjai között, a 
rendszer az alapцrtelmezett nyelvű hangsávot játsza le. 
 

Rendszerbeállítások 

A menübe való belцpцshez nyomja meg a „Menü” (MEN←) gombot цs válassza ki a „Rendszer” 
[System] pontot a „Jobb/Bal” (RIGHT/LEFT) gombok segъtsцgцvel. Az adott menü lehetővц teszi 
a rendszer beállъtását. ↑álassza ki a szüksцges opciót цs nyomja meg a „Jobb/Bal” (RIGHT/LEFT) 
gombokat a beállъtások megváltoztatásához. A menüből való kilцpцshez nyomja meg a „Kilцpцs” 
(EXIT) gombot. 



 

(a) Jelszó beállítása  

Állъtsa be vagy változtassa meg a blokkolt csatornákhoz való hozzálцpцshez használt jelszót. 
↑ezesse be a rцgi jelszavát vagy az alapцrtelmezett „0000” jelszót. Ezután vezesse be az új jelszót. 
Nyomja meg az „OK” gombot az új jelszó megerősъtцsцhez, majd a „Kilцpцs” (EXIT) gombot a 

menüből való kilцpцshez. A kцszülцk kiblokkolásához használja a „8888” jelszót. 
 

(b) Gyári beállítások visszaállítása 

A gyári beállъtások visszaállъtására használt pont. A főmenüben válassza ki a [Restore Factory 
Default] pontot a „Jobb/Bal” (RIGHT/LEFT) gombok segъtsцgцvel цs nyomja meg a kijelölцsцhez 
az „OK” vagy a „Jobb” (RIGHT) gombot. ↑ezesse be a saját jelszavát vagy az alapцrtelmezett 
„0000” jelszót цs nyomja meg az „OK” gombot a megerősъtцshez. Ez a lцpцs törli az összes 
csatornát цs a korábban tett beállъtásokat. A kцszülцk kiblokkolásához használja a „8888” jelszót. 
 

(c) Információ 

A kцszülцk, berendezцsek цs a szoftver adatait tartalmazó oldal. 
 

(d) Kezdeti időpont 
Állъtsa be a szoftverfrissъtцs kezdetцnek időpontját. 
 

Conax CA rendszer beállítása 

 Ez a funkció lehetővц teszi a felhasználó megtekintheti feltцteles 
hozzáfцrцsi (Conax kódolási rendszer), a CA információkat. 
 1. ĸ / ĺ gombbal mozgathatja a kurzort a CA rendszer цs 
nyomja meg az OK gombot. 

 Conax kártya nцlkül ez a fajta menü inaktъv! 
 2. Ĺ / Ļ gombot a kъvánt funkcióhoz цs nyomjuk meg az OK 
gombot. 

 

USB 

A menübe való belцpцshez nyomja meg a „Menü” (MEN←) 
gombot цs válassza ki az [←SB] pontot a „Jobb/Bal” 
(RIGHT/LEFT) gombok segъtsцgцvel. Az adott menü lehetővц 
teszi a zenцs-, fotó- цs multimцdia-fájlok lejátszását. Támogatott 
formátumok: A↑I, MP3, →MA, JPEG цs BMP. Csak FAT32-

rendszerrel ellátott ←SB-eszközt támogat a kцszülцk. Az NTFS-

rendszert nem támogatja a kцszülцk. 
 

(a) Multimédia-eszközök: USB-eszköz csatlakoztatása közben az 
alábbi opciókat választhatja ki: „Zene” (Music), „Fotó” (Photo) 
vagy „Film” (Movie) a „Jobb/Bal” (RIGHT/LEFT) gombokkal; 
nyomja meg az „ОК” gombot a megerősъtцshez. Ha az ←SB-

eszköz nincs csatlakoztatva, az „Nincs цszlelve ←SB-eszköz” (No 
USB device is found) felirat jelenik meg. 

 



(b) Fényképek beállításai: 
-Diavetítés sebessége: 1-től 8 másodpercig állъtható be a sebessцg. 
-Diavetítési mód: egymás utáni (0~59) vagy vцletlenszerű vetъtцs. 
-Kép mérete: 

[Keep]: megőrizni a kцp eredeti mцretцt. 
[Discard]: kiterjeszteni a kцpeket teljes kцpernyőre. 
(c) Film beállításai: 
-Kép mérete: 

[Keep]: megőrizni a filmkцp eredeti mцretцt. 
[Discard]: kiterjeszteni a filmkцpet teljes kцpernyőre. 
-Feliratok beállítása: 

[Small]: kismцretű feliratok megjelenъtцse. 

[Normal]: normál mцretű feliratok megjelenъtцse. 

[Big]: nagy mцretű feliratok megjelenъtцse. 

-Feliratok háttere: 

[White]: a feliratok fehцr háttцren jelennek meg. 

[Transparent]: a feliratok átlátszó háttцren jelennek meg. 

[Grey]: a feliratok szürke háttцren jelennek meg.  

[Yellowgreen]: a feliratok sárgászöld háttцren jelennek meg. 

-Feliratozott betűk színe: 

[Red]: piros betűs feliratozás. 

[Blue]: kцk betűs feliratozás. 

[Green]: zöld betűs feliratozás. 

(d)  USB PVR rögzítési beállítások: 
Az adott kцszülцk egyik jelentős sajátossága a műsorrögzъtцs lehetősцge. Kцtfцle módja lцtezik 
ennek a műveletnek. Az egyik – csatlakoztatni az USB-eszközt a kцszülцkhez цs megnyomni a 
rögzъtцs gombját a távirányъtón. A másik – beprogramozni a rögzъtцst a T↑-műsorújság 
segъtsцgцvel a pult kцk gombjával. A rögzъtцs beprogramozásához kövesse az alábbi lцpцseket: 1) 
nyomja meg az „időzъtő” (timer) gombot a „műsorújság” (schedule) menübe való belцpцshez, majd 

nyomja meg a piros gombot a szerkesztцshez; 2) jelölje be sárga szъnnel a műsort цs határozza meg 
a rögzъtцs kezdцsi цs vцgzцsi időpontját, valamint a csatorna számát; 3) nyomja meg az „OK” 
gombot. Kilцpцshez nyomja meg a „Kilцpцs” (E↓IT) gombot. 
 

A műsor ablakában (schedule) megjelennek az opciók. Az alábbiakat válaszhatja: 
• Üzemmód: „Megtekintцs” vagy „Rögzъtцs” 

A kъvánt opció kiválasztása után nyomja meg az „Enter” gombot цs erősъtse meg a rögzъtцs 
időtartamát. 
 

Ha törölni kъvánja a beprogramozott rögzъtцst, nyomja meg a kцk gombot a rögzъtцsek listájának 
megjelenъtцsцhez. Használja a távirányъtó nyilait a törlцsre szánt rögzъtцs kiválasztásához, majd 
nyomja meg a kцk gombot a törlцs elvцgzцsцhez. 

 

Az adott eszközön tárolt fájlok törlцsцhez válassza ki a P↑R pontot цs nyomja meg a sárga gombot 
a törlцs elvцgzцsцhez. A T↑-műsor .PVR-formátumban rögzъtődik, melyet az adott kцszülцken, 
valamint PC-n a megfelelő szoftver használatával le lehet játszani, de a DVD- цs PD↑D-

lejátszókon a fájl megtekintцse nem lehetsцges. 



 

HD-minősцgű T↑-műsor lejátszásához minimum 2.0-verziójú ←SB-eszközt kell használnia, 
ellenkező esetben a kцszülцk hibásan rögziti a HD-minősцgű műsort. 
 

USB-eszközre vagy külső merevlemezre törtцnő rögzъtцs esetцn, miután csatlakoztatja az eszközt, 
nцhány másodperc szüksцges a „rögzъtцs” (rec) gomb megnyomása előtt, ellenkező esetben a 
kцszülцk „lefagyaszthatja” a jelet. Ha ez megtörtцnik, kapcsolja ki a kцszülцket цs indъtsa újra. 
 

Figyelem: 

A beprogramozott rögzъtцs csak akkor indul be, ha a kцszülцk be 
van kapcsolva. Ha a kцszülцk kцszenlцti módban van, a rögzъtцs 
nem indul be.  

 

Figyelem: 

- Nem garantálhatjuk a kцszülцk kompatibilitását (működцsцt) bármely ←SB-eszközzel цs nem 
vállalunk felelőssцget az adott eszközhöz való csatlakozással járó esetleges adatvesztцsцrt. 
- Az USB-eszközröl való nagyobb mennyisцgű adat olvasására 
több idő szüksцges. 
- Egyes USB-eszközöket nem mindig ismeri fel a kцszülцk. 
- Bár a fájlok formátuma lehet alkalmas a lejátszásukhoz, de a 
tartalomtól függöen nem mindig játszhatóak le. 

 

(e) Időcsúsztatás 

A műsor megtekintцse alatt bármikor csatlakoztathat egy ←SB-eszközt, majd megnyomhatja az 
„Időcsúsztatás” [Time shift] gombot. A kцp megáll, majd ezek után megnyomhatja a „Lejátszás” 
[PLAY] gombot – elindul az időcsúsztatás. Ha ismцtelten megyomja a „Lajátszás” (PLAY) gombot, 

a lejátszás visszaál normál módra, az időcsúsztatás pedig folytatódik rögzъtцsi módban. A lenti ábrán 
láthatja az időcsúsztatás adatait. Az adott esetben lejátszhatja a műsort az elejцtől. 
 

Nyomja meg az „Információ” [Info] gombot az időcsúsztatással kapcsolatos információk 
megjelenъtцsцhez, ahogyan az az alábbi ábrán van feltüntetve: 
 

Használja az „Előre-/Hátratekerцs” [fast forward]/[fast back] gombokat a rögzъtett kцpsorok közti 
előre- vagy hátralцpцshez. 
Figyelem: az időcsűsztatás az esetben lehetsцges, ha a kцszülцkhez ←SB-merevlemez van 

csatlakoztatva цs a leolvasás/rögzъtцs sebessцge megfelelően magas. 

Nyomja meg a [Stop] gombot az időcsúsztatás leállъtásához, miután a műsor lejátszása normál 
módban folytatódik. 
 

 

 

 

 

 



Hibaelhárítás 

Mielőtt felvennц a kapcsolatot a helyi szolgáltató iroda, nцzd meg a következő utasъtásokat: 
Tьnet Lehetsйges ok Elhбrнtбs 

Nincs kйp 

 

 

A kйszɶlйk nincs бramhoz kɰtve Kɰsse a kйszɶlйket az 
бramhбlуzathoz 

A kйszɶlйk nincs bekapcsolva Kapcsolja be a kйszɶlйket 
A kйpernyɯn a „Nincs jel” 

(No Signal) felirat jelenik 

meg 

 

A DVB-T-kбbel nincs 
csatlakoztatva 

Csatlakoztassa a DVB-T-kбbelt 

Az antenna kбbele 
megrongбlуdott 

Ellenɯrizze az antenna 
kбbelйt йs a csatlakoztatбsбt 

Nincs hang 

 

 

Nincs vagy hibбs hangkбbel-
csatlakoztatбs 

Csatlakoztassa helyesen a 

hangkбbelt a kйszɶlйkhez 

Aktivбlva van a hangnйmнtбs Kapcsolja ki a hangnйmнtбst 

Hang van, kйp nincs 

 

 

Nincs vagy hнbбs AV-kбbel-
csatlakoztatбs 

 

Ellenɯrizze a kбbelek 
csatlakoztatбsбt 
 A rбdiуmɵsor van bekapcsolva Nyomja meg a <TV/RADIO> 

gombot TV-ɶzemmуdba valу 
бtkapcsolбshoz 

A tбvirбnyнtу nem 
mɵkɰdik 

 

 

Nem mɵkɰdnek az elemek Cserйlje ki az elemeket 

A tбvirбnyнtу rosszɴl vagy 
messze van irбnyнtva a 
kйszɶlйk йrzйkelɯjйhez 

Menjen kɰzelebb йs irбnyнtsa a 
tбvirбnyнtуt kɰzvetlenɶl a 
kйszɶlйkhez 

A kйp fйlbeszakad A TV-jel erɯssйge tɴl gyenge Ellenɯrizze az antenna 

kбbelйt йs a csatlakoztatбsбt 

 

Műszaki Jellemzók 

Elem  Melléklet  Beállítások 

Hangoló  Frekvenciasáv 170~230 MHz 

470~862 MHz 

Antennabemenet 75 Ohms 

Sávszцlessцg 7 MHz; 8 MHz  

Moduláció QPSK,16QAM,64QAM 

Videó  Dekódolás MPEG1; MPEG2; MPEG4 (H.264), SD, HD  

Felbontás  SD 720x576, HD 1280x720 (720p), 1920x1080 

(1080i), 4:3 ir 16:9 

Kimeneti port HDMI(V1.3C), RGB, CVBS/SCART 

Audió  Dekódolás MPEG Layers I,II; mono, stereo; AAC; AC3 

audió kimenet SPDIF (OPTICAL) 

USB 2.0 Hálózati támogatás 500GB 

Media Support MP3, WMA, JPEG, BMP, AVI, MKV 

Jelenlegi Adapter váltó/ egyenáram 100-240V~ 50/60 Hz, 12V adapter 

maximális energiafogyasztása   15W 

Fenntartjuk a jogot előzetes цrtesъtцs nцlkül változhatnak konfigurációk, műszaki vagy egyцb 
beállъtásokat. 

www.tvstar.eu 



FIGYELEM!   A nem megfelelő kezelés elkerülésére a forgalmazó kezelési és használati útmutatót mellékel a készülékhez. A használati útmutatótól 
eltérő használat, kezelés-, és az alább részletezett kizáró feltételek miatt bekövetkezett hibára jótállást nem vállalunk, ennek javítási-, esetleges szállítási 
költsége a jótállási időn belül is Önt terheli. 
Az eladótól követelje meg a vásárláskor a jótállási jegy megfelelő kitöltését. A szabálytalanul kiállított jótállási jegy alapján érvényesített igények 
teljesítése a kereskedőt terhelik. A jótállási jegyen történt javítás, törlés vagy átírás, valótlan adatok bejegyzése, a jótállási jegy érvénytelenségét vonja 
maga után. 
A vásárló jótállási igényét a jótállási jeggyel érvényesítheti. Elveszett jótállási jegyet nem tudunk pótolni. A vásárló a jótálláson alapuló igények 
érvényesítésével kapcsolatos nyilatkozatot a kereskedőhöz, vagy a jótállás keretébe tartozó javításokat rendeltetésszerűen végző javítószolgálathoz 
(szervizhez) intézheti. 
A Flag Kft. fenntartja a jogot a hibás termék bevizsgálására a meghibásodás okának feltárására. A készüléket bevizsgálásra illetve javításra tisztított 
állapotban kell leadni – ellenkező esetben a javító szolgálat nyilvános árlistája alapján tisztítási költséget számolhat fel 
Hibás termék esetén a vásárlót a 49/2003.(VII.30.) GKM Rendelet 2.§. – ban foglaltak alapján kérjük a számla megőrzését. 
 Valamint a 151/2003.(IX.22.) Korm. rendelet szerint az alábbi jogok illetik meg: 
A vásárló választása szerint: 

a) elsősorban - kijavítást vagy kicserélést követelhet, kivéve, ha a választott szavatossági igény teljesítése lehetetlen, vagy ha az a kötelezettnek a 
másik szavatossági igény teljesítésével összehasonlítva aránytalan többletköltséget eredményezne, figyelembe véve a szolgáltatott dolog hibátlan 
állapotban képviselt értékét, a szerződésszegés súlyát, és a szavatossági jog teljesítésével a jogosultnak okozott kényelmetlenséget; 
   b) ha a jogosultnak (fogyasztónak) sem kijavításra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a kötelezett a kijavítást, illetve a kicserélést nem vállalta, vagy 
e kötelezettségének a c) pontban írt feltételekkel nem tud eleget tenni - választása szerint - megfelelő árleszállítást igényelhet vagy elállhat a 
szerződéstől. Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye. 
   c) a kijavítást vagy kicserélést - a dolog tulajdonságaira és a jogosult által elvárható rendeltetésére figyelemmel - megfelelő határidőn belül, a 
jogosultnak okozott jelentős kényelmetlenség nélkül kell elvégezni. 
A fogyasztói szerződés keretében érvényesített szavatossági és jótállási igények intézéséről szóló 49/2003. (VII.30.) GKM rendelet értelmében a 
jótállásra kötelezettnek törekednie kell arra, hogy a kijavítást vagy kicserélést legfeljebb tizenöt napon belül elvégezze. A kijavítás során a fogyasztási 
cikkbe csak új alkatrészt kerülhet beépítésre. A javítást úgy kell elvégezni, hogy a javítás folytán a termék használhatósága az azonos ideig 
rendeltetésszerűen használt hibátlan termékhez képest ne csökkenjen. 
Ha a kötelezett a fogyasztási cikk kijavítását megfelelő határidőre nem vállalja, vagy nem végzi el, a jogosult a hibát maga kijavíthatja, vagy kijavíttathatja.  
Csere esetén a  csereutalvány  kiadásának feltétele, hogy a vásárló a termékkel kapott összes  tartozékot, jótállási jegyet, használati utasítást 
hiánytalanul  átadja a szerviznek. A csereutalványt a vásárlás helyén kell beváltani. 

A termék jelentősebb részeinek jegyzéke: 
1. Háztartási kisgépek, porszívók:  motor      2. Mikrohullámú sütő: magnetron 
3. Hűtő- klíma- és fagyasztó készülékek: kompresszor   4. Hőtechnikai készülékek: fűtőelemek 
5. Mosó-, mosogató-, és szárítógépek: motor, szivattyú, programkapcsoló 6. TV, videó, Monitor, CD, DVD, kamera, Hi-Fi berendezés: képcső, 
lejátszó fej 

A jótállási idő a vevő részére történő átadás - ha az üzembe helyezést a jótállásra kötelezett végzi, az üzembe helyezés (beszabályozás) napjával 
kezdődik. 
A termék kijavítása esetén a jótállás időtartama meghosszabbodik a hiba közlésének napjától kezdve azzal az idővel, amely alatt a vásárló a terméket a 
hiba miatt rendeltetésszerűen nem használhatta. Javítás esetén a szerviz köteles a jótállási jegyen feltüntetni a jótállási idő meghosszabbodott lejáratának 
napját. 
A termék vagy fődarabjának kicserélésének esetén  a jótállás időtartama a kicserélt termék(rész) tekintetében újra kezdődik. Az üzemeltetés helyén kell 
megjavítani a 10 kg-nál súlyosabb terméket (kivéve járművek). Ha a javítás az üzemeltetés helyén nem végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az 
el- és visszaszállításról a jótállásra kötelezett gondoskodik. A javítószolgálat a helyszínre kiszállást a vásárlóval köteles egyeztetni és az utóbbi választása 
szerint a kiszállást a megjelölt nap délelőttjén vagy délutánján teljesíteni. 
MEGSZŰNIK A JÓTÁLLÁS - ha a jótállásra kötelezett bizonyítja, , hogy a hiba a nem rendeltetésszerű használat, szakszerűtlen kezelés,, , külső- vagy 
belső mechanikai, kémiai behatás (pl. vízkő), a tisztítás-, a használati útmutatóban előírt karbantartás elmulasztása, átalakítás, szakszerűtlen kezelés 
vagy javítás, helytelen tárolás, elemi kár, baleset vagy egyéb, a vásárlás után keletkezett okból, vagy az érzékelhetően meghibásodott készülék további 
használatából következett be. 
-ha a készülék gyártási száma nem egyezik meg a jótállási jegyen lévő számmal,- ha a készüléket kölcsönzik vagy ipari célra használják.  
Nem jótállási meghibásodás a termék üvegtartozékainak, kijelzőjének, műanyag burkoló elemeinek törése, repedése, a termékben lévő lámpa és 
biztosíték kiégése, elemek, akkumulátorok kimerülése. 
Mindazon karbantartási műveleteket, melyek leírását a kezelési utasítás tartalmazza, térítés ellenében végzik el szervizeink. 
Ha a hiba jellege (pl. a termék kijavíthatósága, a javítás módja, az értékcsökkenés mértéke, stb.) tekintetében vita merül fel, a  vevő a jogszabályban erre 
feljogosított minőségvizsgáló szerv(ek)   szakvéleményét kérheti. A minőségvizsgáló szerv(ek) által végzett vizsgálat és szakvélemény díjköteles, de nem 
kötelező érvényű. 
Ha a vitát nem sikerül rendeznie a jótállásra kötelezettel, a bírósági út előtt a vevő a békéltető testület segítségét is igénybe veheti. A békéltető testület 
eljárásának célja a fogyasztó és a gazdálkodó szervezet közötti vitás ügy (fogyasztói jogvita) egyezségen alapuló rendezése. A tanács az eljárást hatvan 
napon belül befejezi, indokolt esetben ez a határidő legfeljebb harminc nappal meghosszabbítható. 
A termékre a szavatossági kötelezettség a Ptk.308.§.(2) bekezdése szerint a vételtől számított 3 évig, 10.000,-Ft vételár  alatt  2 évig áll fenn. A Flag Kft. 
szavatossági javítást csak a forgalmazó megbízása alapján  végez 
Jótállási kötelezettség elmulasztásából eredő igények polgári peres eljárás során érvényesíthetők A jótállás a fogyasztó törvényből eredő jogait nem 
érinti. 

 
A FLAG Kft.címe:1083 Budapest, Práter u. 51. 
Tel: 210-0344, Fax: 210-2775 
Email: flagservice@t-online.hu 
www.flagservice.hu 

 
 
 

        
 
 
 
 
 
 
 

                      Szervizhálózata 
Tisztelt Ügyfelünk! 

 
Kérjük, hogy készüléke  meghibásodásával 

kapcsolatban hívja a FLAG Kft. 
ügyfélszolgálati telefonszámát: 

 
06-40-200-407  

06-305-600-700  
06-70-4574-293  

(hétfő-csütörtök: 9.00-16.30 
péntek: 9.00-15.00)   
vagy küldjön e-mailt 

e-mail: 
diszpecserkozpont@flagservice.hu 

(0-24 óráig) 

A szervizhálózatban változások lehetségesek. Felvilágosításért 
forduljon a FLAG Kft. központjához. 
Tel: 210-0344 
 
A garanciajegy csak a számlával együtt érvényes! 
Kivéve, ha a vásárlás  adatai a garanciajegyen egyértelműen 
azonosíthatók. 
 
Importőr: UAB “Mikrovisata” 
Savanorių pr. 125, LT – 44146, Kaunas  
Tel.: 837 302000, fax: 837 208653 
www.mikrovisata.lt 
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